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Kentler sevinir mi ya da tzilir mii? Kentleri bir canlt orga-
nizma gibi dustinebilir miyiz? gibi pek ¢ok sorunun cevabini
artyorum. Evet, bence her sehrin bir dili, 15181, enerjisi, ba-
sarist, mutlulugu ve mutsuzlugu vardir. Icinde yasayan tiim
canlilarin mutlulugu, enerjisi sehre yansir. Iginde yasadigimiz
schirler bazen biytik coskuyla sevinir bazen de kayiplarla
tizilir. Tabii buradan yola ¢ikarak Trabzon’u distindugi-
mizde sevinglerinden, basarilarindan bahsetmek istiyoruz.
Sehrimizin son iki ayinda 6zellikle genclerin diinya ¢apinda
birincilikler almast sehrin canli bir organizma gibi etkilesim
icerisine girdigini gésterdi.

Erdogdu Anadolu Lisesi’nin liselerarast futbol sampiyona-
sinda dtinya birincisi olmasinin ardindan Akgaabat Fen Li-
sesi 6grencisi Kagan Inan’in iirettigi yeni nesil robotunun
uluslararast yartsmada birincilik almast diinyaya Trabzon’un
ismini ikinci kez duyurdu. Arka arkaya gelen diinya birinci-
likleri, Stirmeneli Busenaz’in Tayvan'da yapilan boks sam-
piyonasinda sampiyon olmast, TUBITAK ulusal yarisma-
da Sosyal Bilimler Lisesi 6grencilerinin “Hemsin'de Gégi
Onlemek Icin Yeni Bir Yasam Alant Tasarist” adli projeyle
birinciligi gégiislemesi, Trabzonun spor alaninin disinda-
ki alanlarda basarisint ortaya koydu. Trabzon’un Diinya ve
Ttrkiye birincilikleri almasi egitim alaninda bagartsinin da
bir géstergesidir.

Sehrin ekonomik, sosyal ve kdltirel yénden kalkinmasina
o6nemli katkilar veren turizm sektSriinden istedigimiz payt
almamzz igin tim kurumlarin adeta seferbetlik yapmast ge-
rektigini belirten Vali A. Celil Oz’in 2015 turizm hedefleri,
beklentileri ve alinmast gereken énlemleri turizm koordinas-
yon kurulunda degerlendirdi.

Sirmene’de ekonomik deger olarak istihdam artiran bicak
sanayi turizmin canlanmastyla her gecen giin satts rakamlari-
n1 artirtyor. Bigak tretimi ve satist yapan firmalarin temsilci-
leriyle goriiserek Trabzon ekonomisindeki yerini konustuk.

Trabzon’un tarihi camii ve konaklarina yer verdigimiz der-
gimizin bu sayisinda Kervan Yolu tizerinde bulunan Siirme-
ne’nin tarihi kéyti Karacakaya’nin ahsap ve kalem isleme-
leriyle nlii camisi ve yerel mimari eseri, tarihi konaklarini
Dogal ve Tarihi Degerleri Koruma Dernegi Bagkani Yrd.
Dog. Dr Coskun Eruz yore halkindan derledigi bilgiler ve
kendi izlenimleriyle bizlere aktardi.

Oniinden her giin gectiginiz halde Trabzon miizesine ug-
ramadiysantz yasadigimiz sehri tanimak adina ugramalisi-
niz. Ciinkii “Biiyiik Bir Aski Sanat Isciligiyle Duvarlarinda
Gizleyen Trabzon Miizesi’nin hikayesini Trabzon Miizeler
Miudira Nilgiin Yilmazer'den dinleyince sehrin kiltir hazi-
nelerinden birini kesfedeceksiniz.

Renklerin, ¢izgilerin dilini, giizelligini camilerde tezyinat
(stisleme) ustast olan babasindan ¢cocukken 6grenen Mustafa
Besgen i¢ dinyasinda olusan resim tutkusunu yarim asirdir
hizmet verdigi Trabzonda yetistirdigi binlerce 6grencisi ve
esetleriyle gelecege tastyor. Mustafa Besgen resim tutkusu
ile ‘Bir Sevdadir Trabzon” diyerek baglandigi Trabzon’u an-
lattyor.

Saygilarimla...

Editér Canan Aksoy
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Trabzon’da Sinerji Yaratan Dunya Birincilikleri
World Championship Creating Synergy in Trabzon

1 am looking for answers to many questions such as “Do cities
Jfeel happy or sad”, “Can we consider the cities as a living organ-
isms?” Yes, I think every city bas its own language, light, energy,
success, happiness and unhappiness. The happiness and energy
of all living creatures reflects to the city. The cities we live in are
sometimes happy with great enthusiasm and sometimes sad due
to the losses. Starting off from this point of view, when consid-
ering Trabzon, we, of course, want to talk about the joy and
success of it. World championships of our young people of in our
city in the last two months revealed that the city was interacting
as a living organism.

After Erdogdu Anatolian High School came first in the in-

ter-high school football championship, the new generation ro-

bot produced by the student of Akcaabar Science High School,

Kagan Inan, coming first in the international competition

made Trabzons name in the world for the second time. These
consecutive world championships, Busenaz from Siirmene being
first in boxing championship held in Taiwan, the students of
the Social Sciences High School being the first prize with their
project titled “New Living Space in Hemgsin Designed to Pre-

vent Immigration” in the TUBITAK national competition sset
Jorth the success of Trabzon in the other fields other than sports
branches. Trabzons champions in the World and Turkey are the
indication of its success in the field of education as well.

Governor Abdil Celil Oz, who indicated that all our insti-
tutions must be mobilized to get the share we want from the
tourism sector which makes significantly contributes to the city
economically, socially and culturally, evaluated the goals, expec-
tations and measures to be taken about tourism for 2015 in the
meeting of Tourism Coordination Committee.

Knife industry increasing the employment in Siirmene as an
economic value increases the sales figures with the revival of
tourism each passing day. We have talked with the represent-
atives from firms who are making the sales and production of
knife about the place of knife in Trabzon’s economy.

In this issue of our magazine, we gave a wide coverage on Trab-
zon’s historical mosques and mansions, and Assoc. Prof. Coskun
Eruz, the Director of Natural and Historical Value Protection
Association, provided us with information gathered from local
people and his own impression about the mosque famous with
wooden and pencil engraving, local architectural works and
historical mansions of Siirmence historical village, Karacakaya,
located on the way of Caravan Road.

If you did not stop by Trabzon Museum even though you pass by
it every day, you should stop by to know the city we live in. be-
cause when you listen from Trabzon Museums Director Nilgiin
Yilmazer to the story of Trabzon Museum and Mansion that
hides a great love with works of art in its walls, you will discover
one of city’s cultural treasures.

Mustafa Besgen, who learnt the language and beauty of colors
and lines from his father who was a master of tezyinar (or-
namentation) in the mosques during his childhood, brings his
passion of painting which was created in his inner world to
the future with his thousands of students raised by himself and
artworks in Trabzon where he has served for half a century.
Mustafa Besgen tells how he attached himself to Trabzon saying
that "Trabzon is a Love’ with bis passion for painting.

Sincerely. ..

Editor Canan Aksoy



‘Fatih’in, Kanuni’'nin Emaneti
Trabzon'u Buyutmeye ve
Gelistirmeye Devam Edeceglz

Cumbhurbagkani Recep Tayyip Erdogan,
Trabzon Atatiirk Alan’nda diizenlenen

toplu acilis térenine katildi.

Trabzon’un gelismesi, bilyimesi ve kal-
kinmast igin calisgmaya kesintisiz bir
sekilde devam ettiklerini belirten Cum-
hurbaskani Erdogan bu ziyaretimiz ve-
silesiyle toplam 153 milyon lira yatirim
bedeli olan 24 ayr1 eseri resmen hizme-

te aliyoruz. Egitimde Osman Kalyoncu

ﬂﬂﬁ

“We will continue to develop and grow
Trabzon that was entrusted us by
Mehmed the Conqueror and Suleiman the
Magnificent”

President Recep Tayyip Erdogan attend-
ed the opening ceremony held in Trab-

zon Ataturk Square.

President Erdogan stated that they con-
tinue to work for the development and
growth of Trabzon uninterruptedly.
“On the occasion of this visit, we are of-
ficially putting into service 24 different
works with a total investment cost of TL

153 million. In the field of education, we

are putting into service Osman Kalyon-
cu Imam Hatip Secondary School, Of
Fatih Sultan Mehmet Secondary School,
Yesiltepe Secondary School, Ahmet
Saka Primary School and Public Edu-
cation Center Workshop. Here, we are
also realizing the official opening of the
Trabzon Courthouse with a total invest-
ment cost of TL 30 trillion today. The
Emergency Department and Intensive
Care buildings were constructed in the

TRABZON 3
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Imam Hatip Ortaokulunu, Of Fatih
Sultan Mehmet Ortaokulunu, Yesiltepe
Ortaokulunu, Ahmet Saka Ilkokulunu
ve Halk Merkezi Atdlyesini hizmete ali-
yoruz. 30 trilyon liralik bir yatirtim olan
Trabzon Adalet Sarayinin resmi acilisint
da bugiin burada yaptyoruz. Karadeniz
Teknik Universitemizin Tip Fakiiltesine
Acil Servis ve Yogun Bakim binast ya-

puldi

Cevre ve Schircilik Bakanligimiz Vak-
fikebir, Besikdtzt, Carsibast, Yalikoy,
Eynesil fcme Suyu Projesini tamam-
ladi. Strmene’de deniz derin desarji,
Yesilyurt'ta Icme Suyu Aritma Tesisi,
Kiyicik’ta kanalizasyon, Uzungélde yol
ve g6l kiyist projeleri tamamlandt. Vak-
fikebir ve Strmene’de Gida Tarim ve
Hayvancilik Bakanhigimizin ilce hizmet
binalari yapildi. Karadere Vadisinde 22
trilyon liralik bir 1slah calismast strdiri-
layor. Akgaabat Ségutli Vadisi ve Vakfi-
kebir-Tonya Folderesi’nde de yine 1slah
projeleri tamamlandi. Arsin’de cesitli
derelerin ikmali yapildi. 24 ayri eser 153
trilyonluk bu yatirimlar Trabzon'umuza
hayirlt olsun.

Trabzon’da uluslar arast musabakalarin
diizenlemesini burada yaptik. Simdi de
Akyazi Stadyumunun insaatint yapiyo-
ruz. 2015-2016 sezonunun ikinci yarisi-
na yetisecek. 24 km uzunlugundaki 673
trilyon liralik yatinm olan Kanuni Bul-
vart, tinelleriyle, képrili kavsaklatiyla,
viyadiikleriyle kisa stirede hizmetinize
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Faculty of Medicine of Karadeniz Tech-

nical University.

Our Ministry of Environment and Ut-
banization completed the Drinking Wa-
ter Projects in Vakfikebir, Besikduzu,
Carstbast, Yalikdy and Eynesil. Projects
such as drinking water treatment plant
in Yesilyurt, deep sea discharge in Siir-
mene, sewage in Kiyicik, road and lake
shore projects in Uzungdl have been
completed. The district service buildings
of our Ministry of Food, Agriculture
and Livestock have been constructed
in Vakfikebir and Sirmene. In Kara-
dere Valley, a rehabilitation work with a
total investment cost of TL 22 trillion
is continuing. Rehabilitation projects
in Akcaabat Sogutli Valley and Vak-
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fikebir-Tonya Foldere Stream have also
been completed. Reinforcement for the
various streams in Arsin has been made.
I wish these 24 different works with a
total investment cost of TL 153 million
would be beneficial for beloved Trab-

zon.

We have held the international compe-
titions in here, Trabzon. Now, we are
making the construction of Akyazi Sta-
dium. It will be completed in the second
half of the season of 2015-2016. Kan-
uni Boulevard with 24 km length with a
total investment cost of TL 673 trillion
will be put into service with its tunnels,
interchanges and viaducts as soon as
possible. The tender phase for Zigana
tunnel has come to the end. When this
tunnel connecting the Black Sea to the
Hastern Anatolia is completed, it will
make a significant contribution to the
revival of trade in our region. The con-
struction of Salmankas tunnel made on
Araklt Dagbasi-Ugrakyolu is ongoing.
These projects will not only brighten
the future but also change the face of
Trabzon. The amount of investment
and support for Trabzon in the last 12
years is TL 13,5 quadrillion. In the last
12 years, Trabzon has gained the invest-
ment that was not seen throughout the
history of Trabzon. We will continue to
develop and grow Trabzon entrusted us
from Mehmed the Conqueror and Sulei-
man the Magnificent,” he said.



sunulacak. Zigana tunelinin ihalesinde
sona gelindi. Karadeniz’i Dogu Anado-
lu’ya baglayan bu tinel bitirildiginde bol-
gemizdeki ticaretin canlanmasina ciddi
katki saglayacaktir. Arakli Dagbasi-Ug-
rakyolunun tzerinde yapilan Salmankas
tinelinin insaati devam ediyor. Bu pro-
jeler Trabzon’un hem ¢ehresini degistire-
cek hem de gelecegini aydinlatacaktir. 12
yilda Trabzon’a yapilan yatirim ve verilen
destek miktart 13,5 katrilyon liradir. Her
alanda Trabzon tarithinde gérmedigi yati-
rimlara son 12 yilda kavustu. Fatih Sultan
Mehmet’in, Kanuni Sultan Stleyman’in
emaneti Trabzon’u biylitmeye, gelistir-
meye devam edecegiz ” dedi.

Vali Oz yaptigt konusmasinda, “Yari-
nin gicli Turkiyesini insa etmek icin
liderliginizde baslayan kalkinma hamlesi
yurdumuzun her késesinde oldugu gibi
Trabzon sehrimizde de biyik bir de-
gisim ve doniisim yasantyor. Ilimizde
ulastirma, egitim, saglik, tarim, altyapi,
kiltar ve turizm alaninda 8 milyon TL
proje bedelli 531 proje tizerinde ¢aligma-
larimizs siirdiiriiyoruz. Ureterek gelisme
stratejisi geregi 2023 hedeflerine ulas-
mak i¢in kamu kaynaklarini etkin ve ve-
rimli kullanarak kamu yatirimlarini hizla
tamamlaytp hizmete sunmak icin var
glicimiizle calistyoruz. Actlist yapilacak
tesislerimizin ilimize, Glkemize hayitli ol-
masini diliyorum” dedi.

Konugmalarin ardindan Cumbhurbagka-
nt Erdogan Guatemala’da duzenlenen
Okul Spotlart Diinya Futbol Sampiyona-
st’n1 kazanan Trabzon Erdogdu Anadolu
Lisesi takimint kutladi. Erdogan progra-
minin son bélimiinde Trabzon’a hizme-
te alinan toplam 153 milyon bedelli 24
tesisin acilisint yaptt.

Trabzon Valiligini de ziyaret eden Cum-
hurbagkani: Erdogan Trabzon’dan ayrildi.

“With the development initiative initi-
ated by your leadership to build tomor-
row’s powerful Turkey, a great change
and transformation is experiencing in
Trabzon as in every corner of our coun-
try. Within our province, we are work-
ing on 531 different projects with a to-
tal investment cost of TL 8 million in
the fields of transportation, education,
health, agriculture, infrastructure, cul-
ture and tourism. We work hard to put
public investments into service rapidly
and achieve the 2023 goals in accord-
ance with the strategy of development
by production, using public resourc-
es efficiently and effectively. I wish all

the facilities to be opened today by us
would be beneficial for our province and
country,” Governor Oz said, during his
speech.

After the speeches, President Erdogan
congratulated Trabzon Erdogdu Ana-
tolian High School’s team who won the
School Sports World Football Cham-
pionship held in Guatemala. Erdogan
opened 24 facilities with a total invest-
ment cost of TL 153 million in Trabzon
at the end of the program.

President Erdogan who also visited
Governot’s Office of Trabzon left from
Trabzon.
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Trabzon Valiliginde gerceklestirilen Turizm koordinasyon kurulu toplantisinda yeni turizm
sezonundaki hedefler, beklentiler ve yapilmasi gerekenler konusuldu.

Toplantida turizm sezonunun agtlma-
styla birlikte turizm ¢alismalarina her
acidan deginen Vali Oz “Turizmi gii-
venlik, saglik, sivil toplum ve diger bo-
yutuyla degerlendirmek istedik. Zaman
zaman  gerceklestirdigimiz “Il Turizm
Koordinasyon Kurulu seklinde bir yapi-
lanmamizt 6niimuzdeki stre¢te merkez
bir kurul olarak siirekli hale getirilmesi
konusunda ¢alismamiz var. Trabzon son
yillarda turizmde 6nemli mesafeler aldi.
Hem gelen ziyaretci sayist bakimindan
3 milyonu yakalayan 1 milyonu yabanci
300 bini Arap turist olmak tzere 6nemli
bir rakam yakaladik. Diger taraftan ko-
naklama ve hizmet sektériinde yeni yati-
rimlar ve biiyitk hamleler var.

Turizm sektoriinde artan ziyaretci sayisi,
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We must Work Together to achieve th
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e target of 5
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Million Visitors in Tourism

The targets, expectations and needs to be done in the new tourism season were visited in
the Tourism Coordination Committee meeting held in Trabzon Governor’s Office.

Governor Oz touched on every aspect
of tourism studies at the meeting with
the opening of the tourism season.
“We wanted to evaluate tourism sec-
tor in terms of security, health, non-
governmental organizations and other
dimensions. We have a study to make
our Provincial Tourism Coordination
Committee organization which we or-
ganize from time to time continuous as
a central committee for the upcoming
period. Trabzon has made significant
progress in recent years in tourism. We
have achieved a significant number in
terms of the number of visitors with 3
million total visitors in which 1 million
of foreign visitors and 300 thousands of
Arab tourists. On the other hand, there
are new investments and great moves in
the hospitality and service sectors.

The number of visitors increased in
the tourism sector brings together re-

sponsibility about the specific discipline,
regulation and system, as well as new
investments and new capacities. We all
must work hard not to go back from this
distance covered, to make this number
more upward and achieve up to 5 million
visitors. We need to adopt all of them
necessarily.

We need to observe the failures and
problems and find solutions to them
together starting from employees work-
ing in service sector to employers, the
city’s administrator to local authorities,
all units and nongovernmental organi-
zations.”

Qualified Employees, Labor Force and
Education are needed in Tourism

Investment in infrastructure and facili-
ties is ongoing. We have a shortage of
qualified staff and quality service de-
livery within this region. In relation to




yeni yatirimlar yeni kapasiteler berabe-
rinde uygulamada belitli bir disiplin, di-
zeni ve sistemi sorumlulugu da birlikte
getiriyor. Gelinen bu mesafenin geriye
gitmemesi, daha yukariya c¢ikilmasi ve
belki 5 milyon ziyaretci sayisinin hedef-
lenmesi i¢in hepimizin yapmast gereken
calismalar var. Bunlart mutlaka sahiplen-
memiz lazim.

Hizmet sektoriinde calisanlardan isyeri
sahiplerine kadar ve sehrin yoneticilerin-
den yerel yoneticilerine, butiin birimle-
rine ve sivil toplum kuruluslarina kadar
aksakliklari sorunlart beraber goézlemle-
yip ¢6zimi beraber tretmemiz gereki-
yor.”

Turizmde Kalifiye Elamana,
Isgiiciine Ve Egitime Thtiyag Var
Altyapi ve tesislesme konusunda yatirim-
lar siriiyor. Bu bolgede kalifiye personel
ve nitelikli hizmet sunumu konusunda
acigimiz ve cksigimiz var. Bununla ilgili
Turizm ve Otelcilik Meslek Lisemiz var.
Bir digerini 6ntmiizdeki yil Vakfike-
birde agtyoruz. Universitemizin bu ko-
nuda yiksekokulla ilgili ¢alismalart var.
Bunlarin daha da gelistirilmesi icin gayret
gOsterecegiz.

Yeni yatirimlar ve yeni konaklama ve
hizmet alanlart bu alandaki kalifiye ele-
man ihtiyacimizt bir yandan artirirken
diger taraftan bu anlamda belli bir po-
tansiyelde olusturuyor. Her kurum kendi
personelini alip egiterek bu sektdre yeni
elemanlar kazandiracak. Sektoriin ge-
lecegini daha iyi garanti altina almamiz
icin her seyden 6nce kalifiye eleman, is-
giicti ve egitime ihtiyacimiz var. Bununla
ilgili olarak kurumlarimiz basta ISKUR
olmak tizere proje konusunda bize mali
konuda destek veren sistem ve yapilari-
muz var. Kalkinma ajansimiz bu konuda
onemli calismalar yirttiyor. Hizmet
sektoriinde egitimi ile ilgili ihtiyacimizt
hep birlikte 6niimiizdeki siirecte yogun-
lasarak gerceklestirecegiz.

Hepimiz Turizmin Birer Fahri

Miifettigi Gibi Calismaliy1z

“Bizim 6ntmiizdeki stregte agirlik ver-
memiz gereken konulardan biriside de-
netim boyutudur. Turizm sektoriinde
calisan firmalarimizin, isletmelerimizin
ilgili kurumlar odalar ve sivil toplum
kuruluslar: tarafindan yakinen denetlen-
mesi ve yaptirim gerekenlere de yaptirim
uygulanmast konusunda ilgili talimatlar
vetiyoruz, takip ediyoruz. Valiligimiz il
Kiltar ve Turizm Mudarligimiz ko-
ordinasyonunda ilgili birimlerimizden
olusan bir ka¢ denetim grubu kurup
ontmuzdeki strecte ilgili isletmelerin
denetimi konusunda tekrar calisacagimi-
z1 ifade etmek istiyoruz.

Turizm sektérinde yapilan eksiliklerin
ve yanlis uygulamalarin bu sehrin gelece-
gine cok olumsuz etkileyecegini hep be-
raber degerlendirmemiz gerekiyor. Ozel-
likle son yillar da sosyal medya, internet
ve diger iletisim imkanlarinin artmastyla
birlikte memnuniyet ile memnuniyet-
sizligin dalga dalga yayilma ihtimali ¢cok
kolay. Dolayistyla yillarin emegiyle bu-
rada olusan turizm potansiyelini bir kag
6lctistint bilmeyen isletme yiiziinden bu
schre kaybettirmemeliyiz. Burada hepi-
miz turizmin fahri birer mifettisi gibi
calismalayiz. Yanlis yapan komgsumuzu
yada isletmeyi mutlaka ilgili kurumlara
bildirmeliyiz ve bu sorumlulugu paylas-
mamiz gerekiyor.”

Turizm Cok Kiymetli Bir Sektor
Fiyatiyla, kalitesiyle, hijyeniyle, insana
davrants bicimiyle gler yiziyle bir bu-
tin olarak bu sektér cok hassas, kiril-
gan zor bir sektér. Ama diger taraftan
da baktigimiz zaman gchrin ekonomik,
sosyal ve kiltiirel kalkinmasina verdigi
katkiyla de cok kiymetli bir sekt6r. Bu-
yuyen bu pastada payimizt artirmak icin
bu masa etrafindaki biitin kurumlarimiz
seferberlik yapacak. En buyuk gayre-
ti de bu alanda calisan isletmelerden ve
personelinden bekliyoruz. Oniimiizdeki
surecte bu alandaki calismalart daha da
gelistirecegiz.

that, we have a Hotel Management and
Tourism Vocational High School. We
will open another one in Vakfikebir next
year. The university has studies about the
vocational high school. We will endeavor
to further development of these issues.
On the one hand new investments and
new accommodation and service areas
increase the need for qualified staff in
this area, on the other hand they con-
stitute a certain potential in this respect.
Each institution will give trainings to
its staff and provide new employees to
this sector. Above all we need qualified
staff, labor force and education to bet-
ter guarantee the sector’s future. In this
regard, we have systems, structures and
institutions, including ISKUR, which are
providing financial support to us about
projects. Our development agency car-
ries out important works in this regard.
We all will intensify and realize our need
about the training in service sector in the
forthcoming period.

We should work as an Honorary In-
spector of Tourism

“One of the issues we need to focus on
for the upcoming period is the dimen-
sion of control. We are giving instruc-
tions about our firms, businesses operat-
ing in the tourism sector to be controlled
by the related institutions, chambers and
nongovernmental organizations and im-
posing sanction to them. We are also fol-
lowing up these instructions. We would
like to work again about the control of
the related firms for the upcoming pe-
riod by setting up a couple of control
group consisting of our related units un-
der the coordination of the Governot’s
Office and the Provincial Directorate of
Culture and Tourism.

We all need to evaluate that all the de-
ficiencies and misapplications made in
the tourism sector will make a significant
impact on the future of this city. Espe-
cially in recent years, with the rise of
social media, internet and other commu-
nication facilities, satisfaction is not only
easy to increase but also the possibility
of spreading of dissatisfaction in waves
is also very easy. Therefore, we should
avoid of losing the tourism potential
with a years of experience because of
some outrageous firms. We should work
as an honorary inspector of tourism in
here. We must report our neighbors or
businesses who go wrong to the relevant
institutions, and we need to share this re-
sponsibility with each other.”

Tourism is a very Precious Sector

This, as a whole, is a very sensitive, frag-
ile and difficult sector with its prices,
quality, hygiene, way of behave to hu-
man and smiling face. However, when
we look at the other side, it is also a very
precious sector with its contribution to
the city’s economic, social and cultural
development. All our institutions around
this table will be mobilized to increase
our share in this growing pie. We expect
the largest effort from the firms and em-
ployees working in this area. In the com-
ing period, we will further develop the
works in this area.

TRABZON 7
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Trabzon'dan Santa’ya
Tanitim Yolculugu

A Publicity Journey from Trabzon to Santa

Kiltir Turizm 11 Miduarligd Turizm
Haftast etkinlikleri kapsaminda Arsin
Belediyesi’nin destegiyle Santa Harabele-
rinin tanittmint yapmak tizere “Képriiler
Vadisinden Tarihe Yolculuk” adli bir gezi
diizenledi.

Geziye Trabzon Valisi Abdil Celil Oz,
Vali Yardimcist Stikrt Kara, Arsin Be-
lediye Baskant Erdem Sen, Arsin Kay-
makami Ergtin Baysal, il Jandarma Ko-
mutant Turgay Aras, Il Emniyet Miidiri
Murat Koksal, 11 Kiltir Turizm Midiri
Ismail Kansiz ile bazi kurum amirleri,
basin mensuplari, seyahat acente temsil-

cileri ile Sevgi evlerinde kalan ¢ocuklar
katildr.

Santa Harabelerinin Inang ve kiiltiir tur-
zimi agisindan 6nemli bir destinasyon
oldugunu belirten Vali Oz “Santa Ha-
rabeleri Glimishane sinirlart icersinde
olmasina karsin hem Trabzon’dan hem
Gumiushane’den ulasilabilmekteditr. San-
ta Harabeleri ge¢miste 6nemli medeni-
yetlere ev sahipligi yapmustir. Mahalleri,
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Provincial Directorate of Culture and
Tourism has organized a trip under the
title of “Journey to the History from the
Valley of Bridges” to promote Santa Ru-
ins within the scope of Tourism Week
activities and with the support of Arsin
Municipality.

Trabzon’s Governor Abdil Celil Oz,
Deputy Governor Stkrii Kara, Arsin
Municipality’s Mayor Erdem Sen, Arsin’s
District Governor Ergtin Baysal, Pro-
vincial Gendarmetie Commander Tur-
gay Aras, Provincial Police Chief Murat
Koksal, Provincial Culture and Tourism
Ditector Ismail Kansiz and some chiefs
from institution, press, travel agency rep-
resentatives and also children staying in
the Love houses participated in this trip.

Governor Oz indicated that Santa Ruins
is an important destination for cultural
and religious tourism. “Although San-
ta Ruins is located within the borders
of Gumiushane, it can be reached both
from Trabzon and Gumushane. Santa
Ruins has hosted major civilizations in



tas binalari ve dini yapilart ile bugiin hala
ayakta duran tarihi dokusuyla ziyaret-
cilere ev sahipligi yapabilecek bolgenin
o6nemli bir giizergahidir. Suy

ni ve yaylasiyla beraber tabiiki inan¢ ve
kultlr turizmi acisindan 6nemli bir des-
tinasyon olarak ayakta. Turizm haftast
dolayistyla Santa Harabelerinin tanitimi-
n1 yapmak amaciyla ontimiizdeki stirecte
bu vadide hem Trabzon hem de bélge
olarak neler yapabilecegimizi degerlen-
dirmek amaciyla buradayiz.

Gegen yillarda vadinin Trabzon bdlge-
sindeki yollarinda iyilestirme ¢alismalati
yaptik. Gimitshane tarafinda Gimiisha-

ne Valiligimiz ile 11 Ozel 1daresi gerekli

calismalart yapiyor. Trabzon bolgesinde
kurumlarimizin 6zellikle tarihi tas kop-
rilerde giizel restorasyon c¢alismalari var.
Buranin tanitimi ile beraber Gumughane
Valiligimiz {le Bakanligimizin ortak calis-
malartyla bu bélgenin 6énemli bir turizm
destinasyonu ve ugrak noktast olmast
icin ¢alismalarimizt stirdiirecegiz” seklin-
de konustu.

the past. It is an important route of the
region that can also host its visitors with
its historic fabric that is still standing
against history today and quarters, stone
buildings and religious structures. It is
still standing as an important destination
with its religious and culture tourism
as well as its water, forest and plateau.
We are here in order to promote Santa
Ruins due to the Tourism Week and dis-
cuss that what can we do in this valley
in the upcoming period, as Trabzon and

We made improvement works in the
roads of the valley within Trabzon re-
gion last year. Governor’s Office of
Gumushane and Special Provincial
Administration are now carrying out
the required works within the side of
Gumishane. Our institutions have nice
restoration works within the region of
Trabzon, particularly in historic stone
bridges. Along with the introduction of
this Santa Ruins, we will continue our
works for this region to be an important
tourism destination and frequent des-
tination with the cooperation between
Governor’s Office of Gum ne and
related Ministry,” he said.
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Sanayisi ve Turizmi lle Gelecege Emin Adimlarla
Yuruyen Ilcemiz

Il HABER / NEWS: CANAN AKSOY

Arsin’de daglarin zirvesinden serin serin
akan sular yollar1 asarak derelerle bitlesir.
Arsin’den Santa giizergahina giderken
suyun bollugu ve bereketi bolge insant
icin buytk bir lituftur. Tice sinurlart ice-
rinde bulunan Yanbolu detresinde biyikli
sazan ve alabalik yetistirilen tesislerde
yemyesil bir doganin icersinde canlt ala-
balik alabilir ya da tadabilirsiniz.

Arsin’de yol boyunca daglardan inen ve
hi¢ titkenmeyen selalelerin siriltisina  ta-
rihi kopriler astrlardir tantklik ediyor.
“Sevda Koéprisi'nden Tas Kopriye”
adli projesiyle Arsin Belediyesi tarihi
koprilerin restorasyonu yaptirarak kop-
rileri hem bolge halkinin kullanimina
hem de turizmin hizmetine sundu. Os-
manlt dénemi eserleri olarak 19. ytzyil-
dan kalma olan bu tas koprilerin ¢ogu
Sahil yolundan Santa Harabelerine giden
yol tzerinde bulunuyor. Tarihi Képriile-
rin isimleri s6yle; Tarihi Yenikoy Kop-
risi, Sincan Koéprist, Agrit Képrisd,
Tandith  Képrist, Kasiket Koéprust,
Ishan Kéyii, Dumanl Koyt Gegis Kép-
rist, Santa 1 Giris Koprisi Santa 2 Aya
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“Karadeniz dalga dalga oksar
Arsin’in kiyilarini... Yemyesil
doganin koynunda bir ¢ocuk
gibi uyur Arsin... Martilarin
cighig esliginde denize agilir
balikcilar...”

Irini Képriisii ve Tarihi Tag Képrii.

Arsin’de yollart birbirine baglayan Ké&p-
riler bélgenin hem tarihi zenginligini
hem de Osmanlr’da bélgenin ulasimina
ne denli 6nem verildigini gésteriyor. Ar-
sin'den kopriileri takip ederek cikilan yol
glzergahinda bulunan Santa Harebeleri
Gumishane sinirinda olmasina karsin
Arsinliler tarafindan yayla olarak kulla-
nilmaktadir. Santa Harabelerinin ¢evre-
sinde bulunan maden ocagi bolgenin her
tirli - gelismigliginde 6nemli bir unsur-
ken madenin tikenmesinden sonra bura-
daki halk bolgeden goc¢ etmistir. Geriye
terkedilmis 8 mahalleden olusan tarihi
tas yapilar ve kiliselerin oldugu bir kasa-
ba kaliyor. Santa harabelerinin Trabzon

Watets rom the summit

of the mountain in Arsin combine with

owling coo

the stream passing over roads. Abun-
dance and plentifulness of the water on
the way from Arsin to the Santa Route
is a great blessing for the people of the
region. In the middle of the green na-
ture, you can buy or taste fresh trout in
the facilities where carp and trout are
bred in the Yanbolu stream within the
borders of the district.

Historical bridges are witnessing the
splashing of the waterfalls that are
continually flowing down from the
mountains along the way in Arsin for
centuries. Arsin Municipality put the
historical bridges into service for both
the usage of the people of the region
and tourism by restoring them with a
project titled “From the Love Bridge to
the Tas Bridge”. Most of these stone
bridges remained from the 19th cen-
tury as the historical artifacts of Ot-
toman Empire are located on the way
from coastal road to Santa Ruins. The
names of the Historical Bridges are
as follows: Historical Yenikoy Bridge,
Sincan Bridge, Agrit Bridge, Tandirh
Bridge, Kasik¢ Bridge, Ishan Village,
Dumanli Village Crossing Bridge, San-
ta 1 Entrance Bridge, Santa 2 Hagia




Arsin; the Province Taking Firm Steps Forward with its
Industry and Tourism

ve Gumighane icin 6nemli bir turizm
destinasyonu olarak o6ne ¢ikmast icin
hem tarihi yapilarin restorasyon streci-
nin baslamas: hem de bélgeye ulagimin
kolay ve rahat saglanmast 6nemlidir.

Arsin ilgesinin  gururu niteliginde olan
Arsin Organize Sanayii bolgest tilke eko-
nomisinde ilk 100’e giren firmalariyla
her gecen giin buytimesini strdirtyor.
Arsin Organize Sanayii Bolgesi ilcenin
kalkinmasina ve gelismisligine katki su-
fnuyor.

DOKAP Eylem Planina giren “Arsin Ya-
tirim Adast “ilgenin, sehrin ve bolgenin
kalkinmasini amaglayan projelerin basin-
da geliyor. Projenin organize sanayi bol-
geleri ile entegrasyonu tamamlandiginda
ckonomimize ve istthdamimiza buyik
katks verecektir.

Trabzonda son yillarda 6ne ¢ikan sek-
torlerden biri olan turizm alaninda Arsin
ilcesi korfez tlkelerinden gelen yatirimei-
larin 6ncelikle ilgilendigi ilgelerin basinda
gelmektedir. Emlak sektériinde bolgenin
giin gectikce zenginlestigini goriyoruz.

- “The Black Sea caresses Arsin’s

shores in waves... Arsin sleeps
like a child in the middle of the
green nature... Fishermen open
to the sea, accompanied by the
cry of gulls...”

Irene Bridge and ve Historical Tas
Bridge.

Bridges connecting the roads each
other in Arsin shows both the histor-
ical richness of the region and how
Ottoman Empire gave importance to
the access to the region. Although San-
ta Ruins which can be reached on the
route by following the bridges from
Arsin is located within the borders of
Gumushane, it is used as plateau by
the people of Arsin. While the mine
located around Santa Ruins was an im-
portant element in any development
of the region, people in there migrated
from the region after the mine was run
out. An abandoned town consisting
of historical stone buildings, church-
es and 8 quarters remained. It is very

| important to begin restoration process

of the historical buildings and ensure
easy and convenient access to the re-
gions in order to make Santa Ruins as
a major tourist destination for Trabzon
and Gumushane.

Arsin Organized Industrial Zone which
is the pride of the district of Arsin
continues to grow each passing day
with its firms entered in the top 100
firms in the country’s economy. Arsin
Organized Industrial Zone makes con-
tribution to the district’s development
and growth.

“Arsin Investment Island” within the
DOKAP Action Plan is one of the
projects aiming to develop the district,
city and also the region. When the en-
tegration of the project with organized
industrial zones is completed, it will
provide a major contribution to our
economy and employment.

In the tourism sector as being one of
the leading sectors in recent years in
Trabzon, the district of Atrsin is the
leading district which the investors
from Gulf countries shows a great in-
terest particularly. We see that the re-
gion is getting richer in the real estate
sector day by day.
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Acisu Bahar Bayramini
Rengarenk Karsiladi

Spring Festival was Greeted Colorfully in Acisu

Trabzon’un Salpazari ilcesinde gelenek-
sel olarak bu yil 25. incisi yapilan Acisu
Hudrrellez Kiltiir ve Bahar Bayrami hal-
kin genis katilimt ve buyiik bir coskuyla
kutlandi.

Kultir ve Turizm Bakanligi, Salpazari
Belediyesi, Salpazart Kaymakamligi,ve
Biiytiksehir Belediyesi tarafindan destek-
lenen Hidirellez etkinliklerinde bahatin
tim renklerini yansitan kadinlarin renga-
renk yoresel kiyafetleri, horon gosterileri
ile katiimeilar Acisu’nun bol oksijenli
¢am ormanlarinin eteginde dogayla bu-
tunlesti.

2 Salpazari ilgesinin dogal maden suyu ile
unli Actsu mesire yeri, Kaltar ve Turizm
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Agasar’in koyleri gorur birbirilerini,
Kimseler dolduramaz Cepnilerin yerini
Salpazart Agasar dilimde kalacak,
Bitmedi bitmeyecek Cepnilerde bu nese

The villages of Agasar face each other
Cepnis’ place cannot be filled by anyother
Salpazar: Agasar will always be what
I will talk about,
The frolic of Cepnis will never cease,
that’s no doubt.

W FOTOGRAFCI / PHOTOGRAPHY: FAZIL SARAG

Actsu 25" Traditional Hidirellez Culture
and Spring Festival was celebrated with
great enthusiasm and wide participation
of the people in the district of Salpazari
of the province of Trabzon.
In Hidirellez activities supported by the
Ministry of Culture and Tourism

art Municipality, Salpazari District
Governorship and Metropolitan Munic-
ipality, colorful local dresses of women
reflecting all colors of spring, Horon
shows and participants communed with
nature at the foot of oxygen-rich pine-
woods of Actsu.
Actsu recreation area which is famous

with natural mineral water of Salpazari




Bakanligr’nca “Turizm Alant’ ilan edilme-
sinin ardindan daha da 6nem kazand.
Salpazari’nda akan sifali acisudan igcmek
isteyen vatandaglar Hidirellez etkinlikle-
rinde uzun kuyruklar olusturdu.

Ayrica Hidirellez etkinliklerinde yoresel
yemekler yapildi. Etkinliklere katilanla-
ra keskek, ayran, yaglt bisi ikram edildi.
Agasar bali icin altin 6dulla yarisma di-
zenlendi. Trabzonlular Hidirellezi ve ba-
hart horon gé6sterileri ile karsiladi.
Agasar Kultira

Trabzon-Salpazart (Agasar) Tlcesi’nin ge-
lencksel kadin kiyafetleri pek cok 6zel-
ligini kaybetmis olmakla beraber halen
canlihigint koruyor. Bu yoniyle Salpaza-
r’'nt temsil ettigi gibi Trabzon ve hatta
tim Karadeniz kadin kiyafetlerini de
temsil ettigi sOylenebilir. Salpazari’nda
kadin kiyafetleri zamana ve modaya gore

renklerinde, kullanis sekillerinde ufak te-
fek degisiklikler gosterse de genel hatlart
ile biittin Salpazar’nda halen kullaniliyor.

Hidrellez gecesi gul aga i
Hizir'in kendilerine yardim edecegine inant

kurdaleye baglayip gil agacina asarlar.

What is Hidirellez?

O —
Hidirellez Nedir?

Tiirk diinyasinda kutlanan
giinil) olarak adlandirilan Hi
tuklart giin oldugu saytlarak kutlanmaktadir.
Hidrellez kutlamalari genel olarak yesillik, agaclik ala
tiirbe ya da yatirin yaninda yapilmaktadir.

mevsimlik bayramlardan biridir. Ruz-1 Hizir (Hizir
direllez gind, Hizir ve flyas'in yerytziinde bulus-

nlarda, su kenarlarinda, bir

cinin altina istediklerinin kiigiik bir modelini yaparlarsa
tlar. Aynt zamanda dileklerini kirmizt

Wortld. The day of

e of the seasonal festivities celebrated in Turkish Y |
n Hizir and Elijah

It’s on
Hidirellez (the day of Hizir) is celebrated as the day whe

united on earth.

i -neries re-
The celebrations of Hidirellez are generally performed in greeneties and fo

stries, near waters, near a shrine or an entombed saint.

[t’s believed that, in the night of Hidirellez, if one places a small model of what

S ime
she desires under a rose tree, Hizir would come and help her. At the same t

wishes are tied to a red ribbon and hung it on a rose tree.

-—

district has become more important,
after the announcement as a “Tourism
Area’ by the Ministry of Culture and
Tourism. People who wanted to drink
some healing brackish water flowing
in Salpazart made long queues during
Hidirellez activities.

There was also regional dishes in
Hidirellez activities. Keskek, ayran and
yagli bisi were served to the partici-
pants of the activities. A competition
for Agasar honey was organized with an
award of gold. People of Trabzon greet-
ed Hidirellez and Spring with Horon
shows.

Agasar’s villages see each other, anyone
can’t take the place of Chepni People,
I keep on saying Salpazari, Agasar, and
this joy will never end for Chepni Peo-
ple.

Agasar Culture

Although the traditional female dresses
of the district of Salpazari (Agasar) of
the province of Trabzon have lost many
of their features, they still maintain their
brightness. With this aspect, it can be
said that these dresses do not only rep-
resent Salpazart but also Trabzon and
even all the dresses of Black Sea women.
Even though women dresses in Salpazari
had some changes in their colors and
the way of usage according to the relat-
ed time and fashion, they are still used
throughout Salpazari in general terms.
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S'rn Krakaya

Tarihi Sirmene-Bayburt Kervan Yolu ve Manahos Deresi arasmdakl bir yamacta, eski bir heyelan
alani tzerinde kurulmus olan Karacakaya Koyu'nin eski adi olan Macuka-Mazuka'nin kayan
yer anlamina geldigi rivayet edilmektedir. Tarihi konaklar ve caminin bulundugu koy merkezi

oldukca duzdur.

Trabzon’s Historical Ottoman Village;
Siirmene Karacakaya (Macuka) Village

Karacakaya Village was established on a landslide area on a slope between
Historical Sirmene-Bayburt Caravan Road and Manahos River, and it has been
rumored that its former name, Macuka-Mazuka, means “sliding land”. The center of
the village where historical mansions and the mosque are located is quite flat.

Il YRD. DOC. DR. COSKUN ERUZ

Tarihi Karacakaya Kéyi, Osmanli Im-
paratorlugu’nun en giiclii ve Karadeniz’e
hakim oldugu 17. ytzyilda ¢evre kéyler-
den bu alana yerlesen Misliimanlar tara-
findan kurulmus bir Osmanlt Kéyi’dur.

Karadeniz’in tavanli camilerinin, ahsap
ve kalem islemelerinden, en 6zellerinden
birisine sahip olan Karacakaya Koytnd,
bélgenin diger koylerinden farkli kilan
ozelligi; Osmanlt dénemi Misliman
yasam kiltiriinin temel 6zellikleri olan
avluya ve harem (hane halks), selamlik
(misafir) mekanlarina sahip konut tipo-
lojisine sahip ¢ok sayida konaga sahip

olmasidir.

Kervan Yolunun (tastmacilik, alim satim,
konaklama, vd) sagladigi ekonomik giic,
el sanatlart ve dokumacilik Uriinlerinin
ticareti Karacakaya Koyi’nin gelismesi
ve zenginlesmesini saglamustir. Karaca
koytintn 1850-1950 déneminde yapilan
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geleneksel mimarinin 6zgin Srneklert
olan konaklarinin en unlist, zamanin-
da kéyiin en ileri geleni olan Hact Omer
Aga’nin Konagidir.

Karacakaya Camisi’'nin 6ntinden gegen
yolun sonunda bulunan ve kéyin en
eski ve iinlii konagt olan Hact Omer Aga
Konagt, tahmini olarak 1850-1870 done-
minde, 1900’lerin basinda 6len ve bélge-
de ¢ok zengin bir kisi olarak bilinen Hact
Omer Aga ya da babast tarafindan yapti-
rilmistir. Sirmene’nin 6nemli bir ticaret
erbabt Omer Aga’nin Siirmene kéylerin-
de diretilen keten ipligi ve kumasinin top-
tan Trabzon, Istanbul, Erzurum ve diger
bélgelere satisint yaptigt bilinmektedir.

Kéyiin en zengin kisisi olan Hact Omer
olimi 6ncesi, 19007lerin baginda, ya-
ninda calisan aileye evinin yanina kendi
konagindan daha biytik bir konak yap-
tirmugtir. Aynt sekilde 6lami sonrast kul-

Historical Karacakaya Village is an Ot-
toman village founded by the Muslims
who settled in there from the surround-
ing villages in the 17" century when Ot-
toman Empire dominating the Black Sea
in its most powerful period.

The feature of
which has one of Black Sea’s most spe-

Karacakaya Village,

cial mosques with ceilings, wood engrav-
ing and hand-carved, making different
from other villages in the region is; to
have so many mansions with the hous-
ing typology of courtyard and harem
(households)-selamlik
reflects the basic features of the living

(guests) which

culture of Muslims in Ottoman period.

Economic power provided by the Cara-
van Road (transportation, trade, accom-
modation, etc.) and the trade of hand-
icrafts and textile products has enabled
the development and enrichment of



lanmak tizere, kendi aga konagt ve arazi-

sini de aynt aileye birakmustir.

Karacakaya Kéyi'nde Hact Omer Ko-
nag1 haricinde 20 civarinda y6reye 6zgiin
konak bulunmaktadir. Bu konaklardan
biriside tiyatro sanatcist Sevket Altug’un
ailesine ait olan ve caminin 6n kisminda
bulunan konaktir.

Karacakaya Konaklart akrabalik bagina
gobre, birbirinden ayrik nizamda, arada
tarlalar olacak sekilde 3 sira halinde di-
zilmis yapidadir. Kéy camisi ve konaklart
ile Dogu Karadeniz’in kii¢iik Safranbo-
lusu olacak 6zellikte 6zgtin bir Osmanly
koéyt’dir.

Dogu Karadeniz Bolgesi’nin kesme tas
bedenli, ahsap tavanl camilerinin en gi-
zel 6rneklerinden birisi olan Karacakaya
camisi, aynt yerde bulunan ahsap bir ca-
minin yerine, kdy yakinlarindaki bir tas
ocaginda tretilen ve kéylilerce taginan
kesme tagslarla 1886-87 yilinda yapilmus-
tir. Caminin koylilerin ve 6zellikle Hact
Omer Aga’nin yardimlart ile inga edildigi
rivayet edilmektedir. Cami d6rt omuzlu,
kiremit kapli damli ve genis sagaklidir.
Cami kesme tas duvarlart haricinde, yo-
resel ahsap ustalarinin 6zgiin bir eseri
olan tavani ve kadmlar mahvili ile g6z
alicidir. Aynt ustalar elinden ¢tkmis olan
mimber ve kirsi de tirtnin en 6zgin
eserleridir. Ahgap is¢iligi yaninda mihrap
ve duvatlarlart kaplayan kalem isi stsle-
me ve hat yazilart da caminin sanatsal
agidan 6nemini ortaya koymaktadir.

Karacakaya Kéyu ahgap ve kalem isi is-
lemeleri ile Ginlii camisi ve yerel mimari
eseri tarihi konaklari, sokaklari, anitsal
tag cesmeler, seranderler ve diger tarihi
eserleri ile bolgenin tim unsutlari ile ko-
rumug bir Osmanl Kéyidur.

Tarihi Osmanlt kéyt Karacakaya’da bu-
lunan tarihi Hact Omer Aga Konag: ile
birlikte 20 konak, cami, mezatlik anitsal
tas cesmeler, tirlnin Gzgin Ornekle-
ri olan seranderler, tas firinlar ve diger
pekeok tarihi yaprt ile birlikte Trabzon
kiltird ve turizminde degerlendirilmeyi
bekleyen 6nemli bir potansiyele sahiptir.

Karacakaya Village. The most famous

examples of traditional architecture of
the original house made between the pe-
riod of 1850-1950 in Karacakaya Village
is the Mansion of Hact Omer Aga who
was the most prominent person of the
village in the related period of time.

Hact Omer Aga Mansion, the village’s
oldest and most famous mansion, locat-
ed at the end of the road passing by Ka-
racakaya Mosque, was built guessingly
within the period of 1850-1870 by Hact
Omer Aga died in the 1900s and known
as a very rich person within the region or
his father. It is known that Omer Aga, as
being one of the most important traders
of Sirmene, was selling wholesale flax
yarn and fabric produced in the villages
of Strmene to Trabzon, Istanbul, Erzu-
rum and other regions.

Before the death of Haci Omer, the
richest person in the village, in the ear-
ly 1900s, built a mansion larger than his
mansion next to his own mansion for
the family working for him. He handed
down his own Aga Mansion and land to
the same family after his death.

Apart from Hact Omer Mansion, there
are about 20 mansions specific to the re-
gion in Karacakaya Village. One of these
mansions which locates in front of the
mosque belongs to the family of theater
artist, Sevket Altug.

Karacakaya Mansions were built as de-
tached from each other according to the
relationship by affinity and aligned in 3
rows with fields between the mansions.
With its village mosques and mansions,
Karacakaya Village is a unique feature of

Ottoman Village considered as small Sa-
franbolu of the Eastern Black Sea.

As being the most beautiful examples of
the mosques of the Eastern Black Sea
region with its face stone body, wooden
ceilings, Karacakaya Mosque was built in
the place of a wooden mosque located
in the same area with face stones which
was obtained from a quarry near to the
village and carried by the villagers within
the period of 1886-1887. It is rumored
that the mosque has been built with the
help of villagers and Hact Omer Aga
in particular. The mosque was built as
four-shouldered, and has tiled roof and
wide eaves. Apart from its walls with face
stones, the mosque is eye-catching with
its ceiling which was an original work of
local wood masters and gathering-place
for women. The pulpit and lectern de-
signed by the same masters are the most
original works of its kind. Along with its
woodworking, hand-carved decorations
and calligraphy that cover the mihrab
and walls of the mosque also demon-
strate the importance of the mosque in
artistic term.

Karacakaya Village is an Ottoman Vil-
lage preserved with all elements of the
region with its mosque famous with
wooden and hand-carved engraving, lo-
cal architectural monuments, historical
mansions, streets, monumental stone
fountains, serender (horreo) and other
historical artifacts.

The historical Ottoman Village, Kara-
cakaya, has a significant potential waiting
to be assessed in Trabzon’s culture and
tourism with its 20 mansions, including
the historical Hact Omer Aga Mansion,
mosques, cemeteries, monumental stone
fountains, serenders which are the orig-
inal examples of its kind, stone ovens
and many other historical structures.
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Koreli Yatirimcilarin Gozu Trabzon'da

Guney Kore Cumhuriyeti Ankara Buyukelcisi Cho Yunsoo ve isadamlarindan olusan heyet
Trabzon Valisi Abdil Celil Oz'ii makaminda ziyaret etti. Beraberindeki isadamlariyla

Trabzon Valiligi'ne gelen Buytkelci Yunsoo, Valilik Seref Defteri'ni imzaladiktan sonra Vali
Abdil Celil Oz ile goriisti.

Korean Investor’'s Eyes On Trabzon

Tiurkiye ile Glney Kore arasinda hem
tarihi bir dostluk, hem de ekonomik is-
birligi oldugunu séyleyen Vali Oz, “Kore
Cumbhuriyeti ile Turkiye arasindaki ilis-
kiler cok eskilere dayanmakla birlikte bu
iliskiler Kore Savast ile karsiliklt duygusal
bir iliski bicimine déntsmiistiir. Ozellikle
son yillarda iki tilke arasinda gerceklesti-
rilen ust diizey ziyaretler, ticaret hacmin-
deki gelismeler ve tlkemizde bulunan
Koreli firmalarin yatirimlari bu alanda
6nemli bir potansiyel olusturmaktadir.

Kore’nin sanayide, bilisimde ve tekno-
lojide 6nemli bir agirligt var. 1 trilyon
dolarlik bir ticaret hacmini gecen sayilt
tlkelerden birisidir. Bu yoniyle iki tlke
arasindaki iliskiler cok 6nem arz ediyor.
Trabzon ise bir ticaret kentidir. Bunun
yaninda belli 6l¢tide sanayi de mevcuttur.
Trabzon olarak gerek ticaret ve gerekse
kulttrel iliskiletle beraber turizm konu-
sunda da ortak calismalar yapabilecegi-
mize inantyorum. Ozellikle kiiltiir, inang
ve doga turizminde 6nemli potansiyele
sahip olan Trabzonun Koreli misafir-
lerimiz icgin iyi bir destinasyon olacagini
distniyoruz” dedi.

Biytikelci Cho Yunsoo ise, “Ttim Kore-
lilerin oldukga gtizel bir sehir olan Trab-
zon’a karst ilgilerinin artacagini disinid-
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The delegation composed by
Cho Yunsoo, Ambassador of
Ankara of South Korea, and
businessmen visited Trabzon's
Governor Abdil Celil Oz in his
office. Ambassador Yunsoo
who came to Governor's Office
of Trabzon with accompanying
businessmen, firstly signed the
Governor’s Honor Book, and
then met with Governor Abdil
Celil Oz.

T
|

Governor Oz stated that there is not
only a historic friendship but also an eco-
nomic cooperation between Turkey and
South Korea. “Relations between Turkey
and the Republic of Korea go along way
back, and these relationship has turned
into a mutual emotional relationship
with Korean War. The high-level visits
carried out between the two countties in
recent years in particular, developments
in trade and investments by Korean
companies within our country show an
important potential in this area.

Korea has teeth in industry, informat-
ics and technology. It is one of the few
countries which exceeds a trade volume
of $ 1 trillion. From this aspect, relations
between the two countries are very im-
portant. Trabzon is a commercial city.
Furthermore there is also a certain lev-
el of industry. I believe that we can also
make collaborative works in tourism
area, along with trade and cultural rela-
tions as the city of Trabzon, We think
that Trabzon which has a significant
potential in culture, religious and nature
tourism in particular would be a good
destination for our Korean guests,” he
said.

“I think that all Koreans will increase
their interest in Trabzon which is a pret-



yorum. Yillik 250 bin Koreli Turkiye’yi
ziyaret etmektedir ve bu ziyaretcilerin en

stiniyorum” diye konustu.

Biiyiikelginin &nerisi iizerine Vali Oz,

2, p-51 . .
kisa zamanda Trabzon’a da gelecegine Koreli turizm yatirtmcilarini Trabzon’a

inantyorum. Koreli turizm firmalart yeni davet edeceklerini ve bu yéndeki calis-

turizm destinasyonlari arayist icindeler. malara agirlik vereceklerini soyledi.

S1z%er bu firmalari ’.fra.bzon a davet e,d,lp Ziyarette Vali Oz, Biyiikelgi Yunsoo’ya
turizm alaninda yeni bir firsat yaratabilir- s . .
Trabzon’a 6zgu telkari islemeli fincan ta-

siniz. Turkiye’nin ¢ok farklt bolgelerinde kimt hediye ederken Yunsoo ise Valiye

raptlan bu arastirmalarda Trabzon’un .
yap $ hediyesini sundu.

cezbedici yonlerinin fark edilecegini du-

ty nice city. 250 thousand of Koreans are visiting Turkey on a yearly basis, and I believe
that those visitors will also visit Trabzon very soon. Korean toutism companies are
now seeking for new tourism destinations. You can invite these companies to Trabzon
and, thus, create a new opportunity in the tourism area. In accordance to these research
carried out in many different regions of Turkey, the attractive aspects of Trabzon will

be distinguished,” the Ambassador Choi Yunsoo said.

Upon the recommendation of the ambassador, Governor Oz said that they will invite

Korean tourism investors to Trabzon and focus on efforts in this direction.

During the visit, Governor Oz presented a cup set with filigree which is specific to

Trabzon to the Ambassador Yunsoo. Then, the Ambassador Yunsoo presented his gift

to the Governor.

Tiirkiye ile Fransa
Arasinda Kulturel Alanda
Onemli Isbirlikleri Yapiliyor

Important Cooperation between Turkey
and France in the Cultural Field

Trabzon Vali Vekili Necmettin Yalinalp
Fransa’nin Turkiye Buyikelgisi Laurent
Bili ve beraberindeki heyeti kabul etti.
Kabulde AB Tirkiye Delegasyonu siyasi
isler béluminden Bas Katip Robin Soe-
derberg de yer ald1.

Trabzon Vali Vekili Yalinalp Fransiz el-
ciyi kapida karsiladi. Valilik seref defte-
rinin imzalanmasinin ardindan yapilan
gorismede Buytikelci Bili Trabzon'da
olmaktan duydugu memnuniyeti dile ge-
tirdi.

Thrkiye ile Fransa arasinda kaltirel an-
lamda 6nemli isbirlikleri yapildigini ifade
eden Vali Vekili Yalinalp, “Tturkiye ile
Fransa arasinda kiltiirel yakinlasma ko-
nusunda glizel calismalar yapiliyor. Bu
sadece Trabzon’da degil 20 ilimizde de
gtizel faaliyetler yapiyorlar. Bitin bu ¢a-
lismalar kiilttirel yakinlagsmayi saglayacags
gibi diinya barisini da destekleyecektir.
Trabzon’a yaptiklart ziyaretten dolay:
kendilerine tesekkiir ediyorum” dedi.

Avrupa Birligi Gunleri adi athnda Ttr-

kiye’nin bir¢ok ilinde kiltiirel etkinlikler
diizenlediklerini ifade eden Buytkelci
Bili ise, bu etkinliklerden bir tanesinin de
Trabzonda olacagini soyledi. Buytikelci
Trabzon’da dizi ziyaretlerde bulunacak-
larint ifade ederek, Trabzon’un 6zel bir
yer olduguna vurgu yapti.

Trabzon’s Deputy Governor Necmet-
tin Yalinalp accepted Ambassador of
France to Turkey Laurent Bili and his
accompanying delegation in his office.
Head Clerk Robin Soederberg, political
affairs department of EU Turkey Dele-
gation, also attended the meeting.

Trabzon’s Deputy Governor Necmettin
Yalinalp greeted the French Ambassador
at the door. After signing the book of
honor of Governor’s Office, Ambassa-
dor Bili expressed his pleasure to be in
Trabzon during the meeting;

Trabzon’s Deputy Governor Necmettin
Yalinalp stated that there is important
cooperation made between Turkey and
France. “Good works about the cul-
tural convergence between Turkey and
France are being done. This is not only
realizing in Trabzon, but also 20 differ-
ent provinces. All these works will pro-
vide cultural convergence and support
the world peace. I thank them for their
visit to Trabzon,” he said.

Ambassador Bili stated that they held
cultural activities in many provinces of
Turkey within the scope of European
Union Days and added that one of those
events would be organized in Trabzon.
The ambassador expressed that they
would make a series of visits in Trabzon
and emphasized that Trabzon has a spe-
cial place.

While Trabzons Deputy Governor
Yalinalp gave presents specific to Trab-
zon to the ambassador during the visit

in the Govenot’s Office, Ambassador
Bili presented a book that has historical
feature to Trabzon’s Deputy Governor
Yalinalp.
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Sirmene’de EkonomiE_Bir Deger
Olan Bicak Istthdam Yaratiyor

Trabzon ekonomisinde onemli bir yeri olan Sirmene Bicak Sanayi turizm sektorinin katkisiyla her
gecen giin artan talep karsisinda {retimini artiriyor. ilcede Siirbisa ve Siirdovbisa olarak hizmet
veren bicak firmalarinin disinda koylerde merdiven alti olarak tabir edilen ustalarin Urettigi el emegi
drtnler Stirmene’de istihdam yaratan onemli bir sektor olarak ortaya cikiyor. Sirmene’de adim basi
gorebileceginiz ozel Uretim yapan bicak firmalari gunlik ortalama 4 bin civarinda bicak Uretimiyle
Turkiye'de ve diinyada el sanatlarina ivme kazandiriyor. Sirmene’de ekonomik bir deger olarak bicak
sektord ve uretimini Surbisa ile Stirdovbisa yetkilileri ile gorustik.

B HABER-ROPORTAJ / NEWS-INTERVIEW: CANAN AKSOY

Knife as an Economic Value in Sirmene Increases Employment

Surmene Knife Industry, having a significant place in Trabzon economy, increases its production capacity in
response to growing demand with the contribution of the tourism sector. Apart from the knife firms serving

in the district under the titles of Siirbisa and Siirdovbisa, handmade knives produced by masters under the
counter in the villages are emerging as an important sector that generates employment in Stiirmene. Knife
firms that are making special production and that you can see at every step in Slirmene streets give momentum
to the handicrafts in Turkey and in the world with their daily production at about 4 thousands knives. We have
talked with officials from Surbisa and Siirdovbisa about knife sector as an economic value in Sirmene and knife
production.
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Stirmene Dévme Bigak Sanayi-
Siirdévbisa yetkilisi Ismail Karali

Sturmene bigakgiliginin Trabzon eko-
nomisine katkist nedir? Turizm sek-
torii bigak tiretimini etkiledi mi?

Son zamanlarda Sirmence’de turizm po-
tansiyeli bakimindan artislar s6z konusu.
Bunun nedenlerini basinda hi¢ kusku-
suz ki, Karadeniz’'de filmlerin cekilme-
si, bolgede bulunan Uzungél, Simela
Manastiri, Vazelon Manastiri, Seragold,
Memisaga Konagit ve bunun gibi turizm
yetlerinin ~ bolgeye turizm potansiyeli
acisindan biytik ivme kazandirmasidir.
Turizmdeki gerceklesen bu paydan Stir-
mene Bicagr da nasibini alarak gereken
degeri almistir. Son zamanlarda Dogu
Karadeniz bolgesine ve Siirmene’ye
gelen yerli ve yabanct turistlerin ilgisi-
Strmene Bicagina kayd: ve son derece
6nemli bir yere geldi

Rakamsal olarak Siirmene’de giinlik
ne kadar bigak iiretimi yapiliyor? Kag
kisi bu sektérde istihdam ediliyor?

Strmene’de bicak olay1 iki kalemde ele
alinir. Birinci kalem kéylerde evlerin alt
kisimlarinda bireysel olarak tretmis ol-
duklart el sanatlart var. Tkinci grupta ise
biraz daha profesyonel olan fabrikasyon
olarak uretilen bicaklar s6z konusu. Bu
kapsamda bizim Stirbisa firmamizda 35
kisi calismaktadir. Toplam pazarlamayla
birlikte 50 kisi civarinda kisi caligmak-
tadir. Gunlik kapasite olarak giinde 3
bin civarinda bicak Gretimi yapiyoruz.
Bu say1 diger firmalarla birlikte bu tre-
timi degerlendirirsek bu sayimiz 10 bin
civarina ulasmaktadir. Satislarimizda yaz
aymnin, turistlerin ve kurban bayraminin
gelmesiyle birlikte yogunlugumuz bir kat
daha artiyor. Stirmene’de en az 40 ma-
gaza bicak satarak para kazaniyor. Buda
ekonomiye katkr saglyor. Kisacast Siir-

mene’de bicak bir sektér haline gelmistir.

Yurtdisina direk olarak degil ancak Istan-
bul tizeri satislar s6z konusu.

Surbisa Yetkilisi Biilent Karalioglu

Surbisa olarak bigak sanayisinin
Trabzon ekonomisine katkisini nasil
gorityorsunuz?

Fabrika olarak 70 e yakin ¢alisanimiz var.
Karadeniz bolgesindeki bircok aileye is
imkant sagliyoruz. Bunun yaninda Tir-
kiye’ye dagilmis olan bir i¢ pazarimiz var.
Tlgemize gelen turlar ve acenteler olsun
hepsi firmamiza ugrar ve alisveris yapar-
lar. Bundan dolayt da turizm agisindan
bir aktifligimizde s6z konusu. Yurtdisina
da ylzde on civarinda satislarimiz s6z
konusu.

Bigak sanayisinin Stirmene’deki gi-
disatin1 nasil gériiyorsunuz?
Bicaklarimizin hepsi seri tretim seklin-
de dretiliyor. Eski dénemlerde yapilan
el isciligi cok fazla kalmadi. Birka¢ usta
tamamiyla el sanatiyla dretim yapiyor.
Ancak fabrikamizda kismen y6resel yon-
temlerle bicak tretimi yapilirken genel
anlamda makineye dayali bir imalat var.

Bundan alt: yedi y1l 6ncesine kadar koy-
lerdeki
Suanda ise Sturmene’de imalat satisla-

evlerde imalat yapilmiyordu.

rinda artislar meydana geldi. Esnaflarda
bu kotaya girdi. Hem tretimler hem de
dukkanlardaki satiglar arttt. Gunlik tre-
timimiz bicagin modeline goére degisim
gosteriyor.

Ismail Karali, official from Siirmene
Knife Forging Industry-Siirdovbisa

What is the contribution of Siirmene
cutlery to the economy of Trabzon?
Do you think that tourism sector af-
fected the knife production?

There is an increase seen in the tourism
potential recently in Stirmene. Foremost
among these reasons, shooting movies
in the Black Sea, Uzungol, Simela Mon-
astery, Vazelon Monastery, Sera ILake,
Memisaga Mansion and these kinds of
touristic places within the region have
undoubtedly given a great momentum
to the region in terms of tourism poten-
tial. Sirmene Knife has also taken the
necessary value by getting its share from
this total share in tourism. Recently, local
and foreign tourists coming to the Black
Sea region and Strmene increased their
attention to the Stirmene Knife and this
knife has reached an extremely impot-
tant point.

What’s the daily output in Sitirmene?
How many people are employed in
this sector?

Knife is handled as two items in Sur-
mene. First item is handicrafts produced
by the local people at the bottom part of
their houses in the villages. Second item
is the knives produced in the factories
which is a little more professional than
other item. In this context, we, as Sur-
bisa Firm, have 35 employees. Including
marketing personnel, about 50 people
in total are working for us. We are pro-
ducing knives at about 3 thousands on a
daily basis. The daily production capac-
ity has reached about 10 thousands of
knives when our production and other’s
production are combined. Our intensity
in sales is increasing more when tourists
are visiting here during summer period
and FEid al-Adha. At least 40 stores in
Stirmene are earning money by selling
knife. This also contributes to the econ-
omy. In short, the knife has become an
industry Strmene. We are selling our
knives not directly but over Istanbul to
abroad.
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Siird6vbisa Yetkilisi
Ibrahim Colakoglu

Strmene’de bicak yapiminin 18. ylizyiin
sonuna dogru gelistigini ve butin bol-
gede adint duyurdugunu soyleyebilitiz.
Yiizyilin baglarinda Stirmene’de merkeze
bagli Golansa (Soguksu ) mahallesinde
bir ¢cok evde kiiciik atélyelerde bicak ya-
piliyordu. 19501 yillarda bigak yapilan ev
sayist 200 civarindaydi. Sirmene bicak-
larinin 6ldurtict olmast nedeniyle 1933
ve 1953 yillarinda cikarilan kanunlarla
yasaklandi. Bundan sonra bu isle ugra-
san usta sayist azaldi. Simdi bu ustalarin
yetistirdigi 5-6 usta geleneksel metotlarla
degisik bicaklar yapmaktadir. Kayma-
kamligimiz ve belediyemizin karatiyla
cografi isaret icin girisimde bulunarak
markalasmay1 son asamaya getirdik. Stir-
mene’de gunlik 3500-4200 civarinda
mubhtelif bigak tretilmektedir. Bu biyik
bir katma deger uretmek anlamina ge-
liyor. Yerel yonetimlerden yore el sanat-
larini korumalarint ve kollamalarint talep
ediyoruz.
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Bilent Karalioglu,
official from Suirbisa

As Siirbisa, how do you see the con-
tribution of the knife industry to the
economy of Trabzon?

We, as a factory, have close to 70 em-
ployees. We provide many families with
jobs in the Black Sea region. Besides, we
have an internal market spread into Tur-
key. Tours and agencies visiting our dis-
trict stop by our firm and do shopping.
Therefore we are very active in terms of
tourism. We have also about %10 sales
abroad.

How do you see the progress of the
knife industry in Stirmene?

All our knives are produced as mass pro-
duction. Hand workmanship in ancient
times is not used too much. A few mas-
ters are completely making production

of handicrafts. While knife production
is partly made with local methods in our
factory, most of our products are pro-
duced with machine-based production.

Knives could not be manufactured at
home in villages seven years ago. Cur-
rently, there is an increase in sales of the
products in Sturmene. Tradesmen also
entered in this quota. Both production
and sales in the stores have increased.
Our daily production changes depend-
ing on the model of the knife.
Ibrahim Colakoglu,
official from Stuird6vbisa

We can say that knife-making developed
towards the end of the 18th century in
Strmene and made its name in the whole
region. Knife was made in the small
workshops in many houses in Gélansa
(Soguksu) quarter of the center of Str-
mene at the beginning of the century.
The number of home where the knife
was made was around 200 in the 1950s.
Stirmene knife was banned by the laws
issued in 1933 and 1953 due to its lethal
impact. After that, the number of crafts-
men engaged in this work reduced. Now,
5-6 craftsmen grown by those masters
make different knives with traditional
methods. With the decision of our dis-
trict governorship and municipality, we
have come to the final stage in branding
by attempting for the geographical indi-
cation. Various knives at around 3500-
4200 are produced on a daily basis. This
means to produce a great value for the
economy. We request for the protection
of the local handicrafts from local au-

thorities.




Caykara’da Kadinlar Uretiyor

Trabzon’un Caykara ilcesine bagli Uzungol'de kadin istihdaminin arttirilmasi icin acilan kurs
sayesinde 12 kadin urettikleri ahsap esyalari satiyor.

Women are producing in Caykara

12 women are producing wooden wares and selling them, thanks to the course opened for increasing the
employment of women in Uzungol in the district of Caykara of the province of Trabzon.

ISKUR ve Caykara Kaymakamligi tarafindan desteklenen
Caykara Halk Egitim Merkezi isbirliginde diizenlenen kadin
istthdamina 6rnek olmast amaciyla 3. Etap Ahsap Hediye-
lik Esya’ yapimu meslek edindirme kursu sonucu 1 erkek ve
12 kadin trettikleri ahgap esyalart satiyor. Uzungél’e 3 km
uzakliktaki Elmalili mahallesinde trettikleri ahsap esyalart
Uzungol turizm merkezinde satisa sunan kursiyerlerin tiim
kadinlara 6rnek olmasi hedefleniyor.

ISKUR 11 Miidiirii Mustafa Sezgin, kadin istthdamina yénelik
calismalart strdurdiklerini belirterek, “Bu projeler sayesin-
de kadinlarimiz istihdam ediliyor. Kendi trettikleri trtunleri
kendileri satiyorlar. Bu tiir projelerin her zaman destekgisi
olmaya hazir1z” dedi.

As a result of 3™ Stage Wooden Souvenit’ vocational coutse,
supported by ISKUR and Caykara District Governorship,
organized in cooperation with Public Education Center, on
the purpose of being example for the employment of wom-
en, 1 man and 1 women are selling the wooden wares pro-
duced by themselves. It is aimed that all the course attendees
who produces the wooden wares in Elmalili Quarter which is
3km far away to Uzungdl and sell them in Uzungdl tourism
center will be the example for all other women.

ISKUR Provincial Director Mustafa Sezgin indicated that
they continue to work for women’s employment. “Thanks
to these projects, our women are employed. They sell the
products produced by themselves. We ate always ready to be
supporters of such projects,” he said.
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Trabzon

Acilan ihracatin En Onemli Kapisidir

Ihracati arttirmak ve dis ticaretin iilke menfaatlerine uygun olarak
gelismesini saglamak amaciyla Tiirkiye ihracatcilar Meclisine bagli
olarak 1998 yilndan itibaren faaliyet gosterdigini belirten Dogu
Karadeniz ihracatcilar Birligi Baskani Giirdogan, 15 yilda Trabzon
ilinin ihracatinin 10 kat artarak 1 Milyar dolarin Gzerine ciktigini

ifade etti.

W HABER / NEWS: BURCU GZKAN

Trabzon is Turkey’s most important trade
door to Russia and Asian Countries

In order to increase exports and develop the foreign trade of in accordance
with the country’s interests, the President of the Eastern Black Sea
Exporters Association, operating since 1998, affiliated with Turkish Exporters
Assembly, Glirdogan expressed that the exports of the province of Trabzon
exceeded over $ 1 billion by increasing 10 times in the last 15 years.

Lars Siir Kapisindan Cikis yapan
Trurk Plakali T1r sayis1 2014 Yilinda
4,5 kat artarak 6 Bin’e Ulast1

Dogu Karadeniz Bélgesinden ve Trab-
zon’dan Rusya, Kafkasya, Ttrk Cumhu-
riyetleri ile diger Asya tlkelerine yapilan
ihracatin giderek arttugint belirten Dogu
Karadeniz Thracatcilar Birligi (DKIB)
Yonetim Kurulu Bagkant Ahmet Hamdi
Girdogan “Kazbegi-Verhni-Lars Sinir
Kapisindan 2013 yilinda bin 300 Tirk
plakalt ihra¢ yukld tr ¢ikis yapmis ve bu
sayt 2014 yilinda 6 bin’e ulasmustir. Bu-
nunla birlikte Turkiye’den karayoluyla
Giircistan Uzerinden Rusya Federasyo-
nu’na gecis saglayan ve Rusya sinirinda
bulunan Kazbegi-Verhni-Lars Sinir Ka-
pisindan, Tirk ihrag yikla tirlarin gegis-
lerinde her gecen giin artislar meydana
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geldi. Bu sinir kapist tGzerinden Tirkiye
ve bolgemizden ¢ok kisa siirede Rusya
Federasyonu’na ulagilarak, Kazakistan,
Tiirkmenistan, Kirgizistan, Ozbekistan
gibi Tirk Cumbhuriyetlerine ulasim da
son yillarda Kazbegi-Verhni Lars Sinir
kapist tzerinden yapilmistir. Sinir kapi-
sinin baglangicta ihra¢ yikd tasimalart
agisindan bu kadar cazip olmayacag di-
stunilmisti. Ancak ortaya c¢ikan resmi
rakamlarla birlikte gériliyor ki bu kori-
dorun agilmast icin yaptigimiz ¢alismalar
son derece faydali olmustur” dedi.
Giiney Osetya Kapis1 Bizim I¢in Son
Derece Onemli Bir Yere Sahip

Son yillarda Kazbegi-Verhni-Lars Sinir
Kapisindan, ihrag ytki tasimalardaki ar-
tislar, Ttrk ihra¢ yuki tastmalart, Ttrkiye
ile Tran’t birbirine baglayan Giirbulak Si-

The number of articulated lorry with
TR plate departing from Lars border
gate has reached to 6000 by increasing
4,5 times in 2014

The president of the Eastern Black Sea
Exporters Association (DKIB), Ahmet
Hamdi Girdogan stated that the exports
made from the Eastern Black Sea Region
and Trabzon to Russia, the Caucasus, Tut-
kic Republics and other Asian Countties is
gradually increasing. “A total of 1300 ar-
ticulated lorries with TR plate loaded with
export have departed from Kazbegi-Verh-
ni-Lars Border Gate in 2013 and this num-
ber has reached 6000 in 2014. In addition
to this, the number of articulated lorties
with TR plate loaded with export pass-
ing from the Kazbegi-Verhni-Lars Border
Gate, providing a passage from Turkey to
Russian Federation over Georgia by land,
located at the border of Russia, has in-
creased each passing day. Transportation
to Turkic Republics such as Kazakhstan,
Turkmenistan, Kyrgyzstan, Uzbekistan
from Turkey and our region has made
over Kazbegi-Verhni-Lars Border Gate in
a short period of time by reaching Russian
Federation in recent years. Initially, it was
not thought that this border gate would be
attractive for the transportation of export
goods. However, with the official figures, it
is seen that our studies for the opening of
this corridor have been extremely helpful,”
he said.

The Southern Ossetia Border Gate is
Extremely Important for Us

In recent years, there is an increase in the
transportation of export goods departing
from Kazbegi-Verhni-Lars Border Gate,
so transportation of Turkish export goods
moved to this border gate, due to the traf-
fic density experienced in Giirbulak Border
Gate connecting Turkey and Iran and ten-
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nir Kapisi’'nda yasanan yigilmalar ve Uk-
rayna-Rusya gerginligi nedeniyle karayo-
luyla bu kapiya yonlenildi. Bundan dolay1
biz bu kapinin yetersiz oldugunu ve bu
kaptya alternatif olacak Giiney Osetya
tarafindaki kapinin da acilmasi gerektigi-
ni disiintiyoruz. Buna baglt olarak Oset-
ya Kapisint Hopa- Batum demir yoluyla
bypass ederek en kisa zamanda meydana
gelen stkisikligt agmak istiyoruz.

Demiryolu Agini Batum’dan Tirki-
ye’nin I¢ine Cekmemiz Gerekiyor

Sochi pazarina paralel olarak bolgenin
yeniden kalkinmasi i¢in Valadikavkaz ka-
pisint acttk. Ancak bu kapt da suan icin
yetetli degil. Onun icin Hopa-Batum
demir yolunu ve bunun devaminda Sam-
sun’a kadar uzanan demir yolunu son
derece 6nemsiyoruz. Demiryolu su anda
Batum’dan Cin’e kadar uzantyor. Biz bu
demiryolunu Dogu Karadeniz-Asya de-
miryolu olarak yeniden revize edip bol-
ge olarak baglanmak istiyoruz. Cunki
dinyanin gelecegi Asya’da, Asya ve Kaf-
kasya’nin en 6nemli gegis yeri Dogu Ka-
radeniz bolgesidir. Demiryolu kullanim
orant, Asya’da yiizde 65 oranindadir. De-
miryolu disindaki yollarla halen Cin’den
45-50 giinde gelen mal demir yoluyla
Batum’a 20 giinde geliyor. Bu demiryolu
agint Tirkiye’nin i¢ine cekmemiz gereki-
yor. Cin, Hindistan ve Asya eksenindeki
bitin ticaretin, bolgemiz Uzerine tren
yoluyla gelerek buradan dagilacagini di-
stntirsek, bunun devaminda kara tagima-

ciliginin ve limanlarimizin da ¢ok biytik
bir islev kazanacagt kanaatindeyiz.

Sanayilegen, Uretime Endeksli
Bir Ihracat Hedefimizle Daha
Cok Uretim, Bityiime Ve Ihracat
Olacaktir

Bugiin ihracat sadece mal géndermek
anlamina gelmemektedir. Alt yapisi olan,
sanayilesen, treten ve dolayistyla ureti-
me endeksli bir ihracat hedefimiz oldu-
gu zaman Uretim devaminda da ihracat
ve biyime gergeklesecektir. Onun i¢in
projelerimizi 6nimizdeki 10-20 seneye
gore uzun vadeli sekilde yapmamiz ge-
rekiyor. Tarim politikalarimizi ona gore
gelistirmemiz lazim. Bugiin gelismis ta-
rim Ulkelerinden Hollanda 6rnegini ba-
karsak; ti¢ sene sonra ne kadar tarim tri-
ni dretilecegi bugtinden bellidir. Tartmi1
sadece bir angarya olarak gérmememiz
lazim. Tyi bir tarim politikast atil durum-
da olan arazilerin degerlendirilmesi buna
bagli olarak sulamanin ileriki zamanlarda
petrolden daha degerli olacagint disiin-
meli ve tarimi en iyi sekilde degerlendi-
rerek sanayiyi tek yonlii olarak degil tim
cografyaya yayarak gelistirmeliyiz. Thra-
cata endeksli sanayiyle bitlikte 3 tarafi
denizlerle cevrili olan ilkemizin lojistik
ustinligind kullanarak Turkiye’yi 2023
hedeflerine dogru biyiyerek, istthdam
saglayarak ve akilli gen¢ nifuslar yetis-
tirerek dreten bir ekonomi modeliyle
iletlemeliyiz.

sion between Ukraine and Russia. There-
fore, we think that this border gate is inade-
quate for this and Southern Ossetia Border
Gate should be opened as soon as possible
as an alternative of this border gate. Ac-
cordingly, by bypassing the Ossetia Border
Gate with Hopa-Batumi railway network,
we want to remove the traffic density expe-
rienced as soon as possible.

We have to retract the railway network
from Batumi into Turkey

In order to re-development of the region,
we have opened Vladikavkaz border gate
parallel to the Sochi market. However,
this door is not also enough for the mo-
ment. For this reason, we immensely care
Hopa-Batumi railway network and the
railway stretching up to Samsun. Now the
railway network stretches from Batumi to
China. We, as the whole of region, would
like to revise this railway with the Fastern
Black Sea-Asia railway and connect to oth-
er regions. Because the future of the world
is in Asia, and the most important passage
of Asia and the Caucasus is the Eastern
Black Sea region. The rate of using railways
is 65% in Asia. The goods sent by land or
sea from China are reaching to Batumi be-
tween 45 and 50 days but this time is lasting
20 days with railway. We need to pull this
railway network into Turkey. If we think
that all trade in China, India and Asia come
via railway and is distributed from here, we
believe that our road transport and ports
will gain a huge function.

The more production, growth and ex-
ports will be occurred with an export
target which is industrialized and pro-
duction-indexed

Today exports does not mean just sending
goods. When we have an exports target
that has infrastructure, is industrialized,
producing and production-indexed, ex-
ports and growth will be experienced along
with the production. That is why we need
to shape our projects in accordance with
the next 10-20 years. We need to improve
our agricultural policy accordingly. Today
when we look at the example of the Neth-
erlands which is one of the advanced ag-
ricultural countries; it is certain how many
agticultural products will be produced in
the next three years. We should not see ag-
riculture as just a drudgery. We should use
idle lands with a good agricultural policy,
and we should also think that irrigation will
be more important and valuable than pe-
troleum products in the future and develop
the industry not in a place but everywhere
by using agriculture in the best way. Along
with the export-indexed industry, we move
forward with a producing economy model
to achieve 2023 goals, provide employment
and raise smart young people by using the
logistic advantages of our country where 3
parts of it is surrounded by sea.
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Trabzon'un Dunya Birincilikleri
Egitim Basarisinin Bir Gostergesidir

Trabzon Fen Bilimleri, Sosyal Bilimler ve Gorsel Sanatlar alanindaki ulusal ve uluslararasi
yarismalarda aldigi derecelerle genclerin basarisinin sadece spor alaninda olmayip egitim
alanindaki basarisinin bir gostergesi oldu.

Trabzon’s World Championship | an indicator
of Educational Achievement

All the degrees achieved by Trabzon at the national and international competitions in
the fields of Sciences, Social Sciences and Visual Arts have become an indicator that
young people of Trabzon are not only successful in the field of sports but also education.

Il HABER / NEWS: CANAN AKSOY

Erdogdu Anadolu Lisesi’nin Uluslararas: Liseler yarismasinda
Futbol bransinda dinya sampiyonu olmasinin ardindan Trab-
zon Akgaabat Lisesi 6grencisinin trettigi “yeni nesil robot”
projesinin diinya birinciligi almast ile Stirmene Anadolu Lisesi
ogrenci ve 6gretmenlerinin hazirladigi “Biyik” adli film Cannes
Film festivalinde g6sterilmesi Trabzon’a biiytik bir gurur yasatt1.
Ayrica Sosyal Bilimler Lisesi 6grencilerinin ulusal diizeyde ger-
ceklestirilen TUBITAK yarismasinda Tirkiye birinciligi almast
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After FErdogdu Anatolian High School becoming the world
champion in football branch at the International Inter-High
School Competition, having the world championship by Trab-
zon Akgaabat High School’s student with a project of “new
generation robot” and the film, “Moustache”, prepared by the
students and teachers of Sirmene Anatolian High School,
coming to the big screen in Cannes Film Festival made Trab-
zon experience a great pride. In addition, the students of So-
cial Sciences High School being the Turkey’s champion in the
TUBITAK competition held at the national level reveals the



Trabzon’un ulusal ve ulus-
lararast yarismalarda ki ba-
sarisinin ~ sirrint - Trabzon
otjinli projeler oldugunu
ifade eden Vali Abdil Celil
Oz “Trabzonda &grenci-
lerimizin c¢esitli alanlarda
dinya birincilikleri almast
egitim basarisinin bir g6s-
tergesidir. Bunlar birbirini
tetikleyen calismalardir.
Bu sayede motive olmus
ogrencilerimiz sunulan im-
kanlar1 degerlendirmek su-
retiyle yeteneklerini ortaya

ctkarmayi basartyorlar.

Basarinin bir etkeni de son yillarda egitime verilen 6nem ve
bu alanda yapilan altyap: yatirimlaridir. Bu yatirimlar sayesinde
gengclerimiz ¢ok daha rahat teknolojinin imkanlartyla donatilmis
fiziki mekanlarda egitimlerini alip sporunu, sosyal ve kiiltiirel
calismalarint yapmaktadir. Bu imkanlar onlarinda basarisina
yansimistir. Bunun sonucu olarak diinya ¢apinda birincilikler ve
basarilar ortaya ¢ikmistir” dedi.

Bagarinin Ardinda Yatan Trabzon
Orjinli Projeler

Farklt alanlarda Trabzon’a dinya birin-
cilikleri ile buyiik bir gurur yasatan ba-
sarinin arkasinda Trabzon orijinli pro-
ieler oldugunu belirten T Milli Egitim
IMudurt Hizir Aktas Bu calismalatla salt
okullarimizda teorik bilgilerin ve akade-
mik basarinin yaninda ¢ocugun sosyal,
kiltirel alanda da kendi etkinligini ve ye-
teneklerini sunma imkanint beraberinde
octiriyor. Proje egitimleriyle fikir gelistir-
me, proje hazirlama, sunmay1 6greniyor-
lar. Bu sayede cocuk hem okul hem de
sosyal hayatinda daha mutlu ve basarili
oluyor.

20 Okulda Ogrenciler Sirket Kurdu,
Kar Etti

rin bir tanesi de;

Bahsettigimiz pic

Gegen sene 7 okulda bu sene ise 20
okulda yapilan “sirket kurma” projesidir.
Bu projemizde ¢ocuklarimizin tesebbiis
kabiliyetini ve mitesebbislik ruhunu

importance of the Trabzon-originated projects in the field of
education.

Governor Abdil Celil Oz stated that the secret of success of
Trabzon in national and international competitions is the Trab-
zon-originated projects. “Having the world championships by
our students of Trabzon in various fields is an indicator of
educational achievement in various fields. These are the works
that trigger each other. Our students who are motivated in this
way achieve to reveal their abilities by assessing the possibilities
offered.

Another factor of success is the im-
portance given to education in re-
cent years and infrastructure invest-
ments made in this field. Through
these investments, our young peo-
ple are able to receive education
in the
physical spaces equipped with ad-

much more comfortable

vanced technological facilities and
also perform their sports, social and
cultural activities. These opportuni-
ties has reflected in their success. As
a result of this, the world champi-
onships and achievements around
the world have achieved,” he said.
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canlandirmaya yoOnelik sanal bir sirket
kuruyotrlar. Ve sirketi kurma asamalarini
birebir yasama, projeyi hayata gecirme,
calistirma ve sonunda sitketi fesih etme
duygusunu yastyorlar. Bu sekilde ¢ocuk-
arimiz sirket kurma noktasinda sirket
yoneticisi, yonetim kurulu tyesi ve ¢a-
sani olmayla alakali bilmeleri gereken
her seyi 6greniyor ve ekip ruhunu olus-
turarak, girisimciligi de 6grenme firsatt
buluyor.

Kiiciik Mucitler “Biiyiik Buluglar”

rabzon Ticaret ve Sanayi Odasinin des-
tegi ile 7 yildir devam eden Kicik Mu-
citler projesi kapsaminda Ggrencilerimiz
kendi dustincelerini, hayallerini, ihtiyac-
larini sergiliyor ve proje formati icerisin-
de raporlama, analiz etmek, yorumlama
kabiliyetlerini gelistitiyorlar. Bu kapsam-
da da 6dil almis projelerin desteklendigi
calismalar s6z konusu.

UBITAK Projelerinde Elde Edilen
Bagarinin Yiizde 25’1 Bolgemizin
Okullarina Ait

UBITAKa katilan okullara da 5 bin lira
destek vererek destekledigi Bilim Senli-
i projemiz bulunmaktadir. Bu projeye
okullar en az 25 proje sunarak katilabili-
or. Gegen sene bu senlige bizim ¢ oku-
umuz katilmisti. Bu sene ise 32 okulu-
muz 800’tn tzerinde bir projeyle katilim
cerceklestirdi. Her okulumuz bu kap-
samda kendi okullarinda ve ilcelerinde
proje fonlari olusturdular. Gelen ziyaret-
cilere sunumlarini yaparak, yeteneklerini
uygulamali olarak sergileme imkanina
sahip oldular. Yine TUBITAK proje-
eri kapsaminda ge¢misten beri devam
eden ilk etapta ilde daha sonra bélgede
en sonda Tirkiye genelinde yapilan ya-
rismada kirk alti projesi bulunmaktadir.
Bu kapsamdaki projelerimizle bélgede
sekiz birincilik ile Ankara’ya tasidik. Elde
Elcttigimiz bagarint yiizde 25’ bolgemizin
okullarina aittir” dedi.
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successful both in school and social life.

Students in 20 Schools Established
Company, Made Profit

One of the projects we ate talking about
is the “establishing a company” project

hich was carried out in 7 schools last
ear and is carried out in 20 schools in
this year. In this project, out children are
establishing a virtual company to stimu-
ate their enterprise capability and entre-
preneurial spirit. Thus, they practice the
expetiencing of establishment of a com-
pany personally, implementation and ac-
tivation of the projects and termination
of the company at the end. In this way,
our children learn everything about be-
ing a director of company, member of
the board and employee in a company
established, create a team spirit and find
the opportunity of learning entrepre-
neurship.

Little Inventors “Great Inventions”

ithin the Little Inventors project con-
tinued with the support of Trabzon
Chamber of Industry and Commetce
for 7 years, our students show their own
ideas, dreams, needs and develop their
ability of reporting, analyzing, interpre-
tation within the format of the project.

ithin this framework, there are studies

supporting the awarded projects.

25 % of Achievements Obtained in
TUBITAK’s Projects belongs to the
Schools of our District

There is a project titled “Science Festi-
val” supported by TUBITAK by allo-
cating a financial support of TL 5.000
for the schools joining the TUBITAK.
Schools can participate in this project
by providing a minimum of 25 projects.
Last yeat, our three schools participated
in this festival. This year, our 32 schools
participated in this festival with over 800
projects. Within this framework, each
school created project funds in their
schools and districts. They had the op-
portunity to demonstrate their ability
in practice by making presentations to
the visitors. There are forty-six projects
belonging to our region’s schools in
the competition which continued since
the past and is firstly held within prov-
ince, then within the region and across
Turkey at the end within the scope of
TUBITAK projects. We have moved our
projects to Ankara with eight champi-
onships within this framework. 25 % of
achievements obtained in TUBITAK’s
projects belongs to the schools of our
district,” he said.




Caykara Egitim Modeli

Tum Trabzon'da Uygulanacak
Caykara Education Model Will Be Applied Throughout Trabzon

“Hi¢ solmayacak bir aga¢ tanidim, ki-
tap...” diyerek Caykara’da uygulanan egi-
tim projesiyle il genelinde bircok farkli
alanda oldugu gibi egitimde de liste ba-
sindaki yerini aldi. Caykara’da 6grenciyi
merkeze alan ve sosyal, kiltiirel, ekono-
mik degiskenleri kullanan yeni bir egitim
algistyla 2300 6grenciyi kapsayan sistem
Trabzon’un ilceleri arasinda YGS orta-
lama siralamasinda Caykara 2012 yilinda
16.stradayken 2015 yilinda birinci siraya
yukseldi.

Caykara’da uygulanan sistemin basarisini
Trabzon’un tim ilgelerine yaymak icin ¢e-
sitli calismalar yaptiklarini belirten Trab-
zon Valisi Abdil Celil Oz Caykara Egitim
Modelinin bagarinin arkasinda herkesin
buyiik emegi bulunmaktadir. Bu model-
deki calismayi, il ve ilgelerimizdeki bitin
okullarimizda yayginlastirirsak buytik bir
basari yakalamus oluruz. Projede yoneti-
ciler, kaymakam, ilge milli egitim mudir-
lagt, okul yoneticileri, veliler, 6grenciler,
hayirseverler, vakiflar, dernekler ve sivil
toplum kuruluslariyla birlikte bu strece
sahip cikilarak topyekin bir seferberlik
olusturuldu. Ve bununla birlikte YGS ve
YLS alaninda buiyiik basarilar elde edildi.
Bilinmelidir ki béyle giizel bir ¢alismanin
il¢elerimizdeki btin okullarimiza 6rnek
olmasi Trabzon’da egitim seferberligini
gelistirecektir. Bu ¢alismada emegi gecen

s W

herkese tesekkiir ediyoruz.” dedi.

Caykara’nin bulundugu konum ve im-
kansizliklar geregi egitim g6¢l vermesi
beklenirken bu proje ile egitim gocii al-
digini ifade eden Tl Milli Egitim Mudiri
Hizir Aktas “Ortaokuldan mezun oldu-
gunda fen liselerine gidebilecek puan ve
imkanlara sahip 6grenciler bile Cayka-
ra’dan ayrilmamakta aksine diger ilceler-
den tasimalt olarak Caykara’ya 6grenci-
ler gelmektedir. Yani egitim noktasinda

Caykara s6z konusu olunca sular yuka-

——
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Caykara who says that “I knew a tree
that will never fade, it was a book...”
took place at the beginning of the list,
as it is in many different areas with the
education project applied across the
province. With the system, covering
2300 students, keeping students at the
core of itself, using social, cultural and
economical parameters with a new ed-
ucational perception, Caykara promoted
to the first place in 2015, while it was 16™
in 2012 in the average of YGS (the tran-
sition to higher education examination)
between the districts of Trabzon.

Trabzon Governor Abdil Celil Oz said,
“Everyone had great effort behind the
achievement of Caykara Education
Model. We would attain a great accom-
plishment if we would popularize this
model in all schools in all cities and
towns. During the implementation of
the project, it was procured total mo-
bilization by owning the process along
with administrators, district governor,
provincial administrator of national
education, principals, parents, students,
benefactors, associations and nongov-
ernmental organizations. In addition, it
was attained great accomplishments in
the field of first and second levels of
university entry exam. It must be com-

prehended that setting an example in
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1 dogru aktyor. Bu yukari dogru akisla
Caykara, “Egitim kirsalda olmaz” dustin-
Devlet okullart egitimde ye-
tersiz kaliyor” iddiasint birer yanilgidan

cesinin ve

ibaret oldugunu gézler 6niine seriyor. Bu
tablo bizlere gésteriyor ki azim, gayret,
basartya olan inang, planhlk ve fedakar-
lik bir araya gelince mimkiin degiller ile
baslayan ctimlelerin hicbir hikmi kalmi-
yor. Bu kapsamda bizler ger¢eklesen bu
olumlu ¢alismay1 Trabzon ilinin timiine
yayma gayreti icerisindeyiz. Bunu basara-
bildigimiz 6l¢tide ilimizin egitim kalitesi
de artacaktir” seklinde konustu.
Caykara’da kirsallik ve dogal sartlarin el-
verisssizligi, sosyal, kulttrel ve ekonomik
gostergelerin digikligi nedeniyle egitim
strecini verimli hale getirebilmek gaye-
siyle devletin tiim imkanlart 6grenci lehi-
ne seferber edildi ve 6grencilerin yemek,
barinma vb. ihtiyaglart karsilandi. Model
Caykara Anadolu Lisesi, Caykara Cok
Programli Anadolu Lisesi, Caykara Ana-
dolu Tmam Hatip Lisesi, Atak6y Mesleki
ve Teknik Anadolu Lisesi, bes ortaokul
ve bes ilkokul olmak tizere 800’0 tagima-
I1, 50074 yatili toplamda 2300 6grenciyi
kapsayacak sckilde olusturuldu. Egitim
algisinin ve basartsint artirmak amacty-
la uygulanan sistem egitimin akademik
boyutunun yanisira 6grencilerin - sosyal
ve kiltirel yonden de desteklenmesiyle
YGS ortalama siralamasinda Trabzonun
18 ilgesi arasinda 2012’de on altinci sira-
da olan Caykara, tim bu ¢abalar ve 6z-
verili ¢aligmalarin drind olarak 2015te
birinci siraya yiikseldi. Yine TEOG orta-
lama siralamasinda Caykara, Trabzon’da
son bes yildir birinci olan ilge konumu-
nu koruyor. Cogunlugu 6gretmenlerden
olusan Caykara Kaymakamlig1 proje eki-
binin calismalart sayesinde her 6grenci-
nin sinemadan kitap fuarina, tiyatrodan
. gezilere kadar birden fazla sosyal ve kiil-
g tiirel aktiviteyi iceren en az dort etkinlige
katilimi saglandu.
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entlik Prsieleri Destek Progrom Kopsaminde Gengfk v¢ Spor Belarlily
Tarahnden Desteklenmebtedic.

all schools in our towns by such a great
example would improve the educational
mobilization in Trabzon. We thank all
those who contributed to the process.”

Aktas further expressed that Caykara is
expected to lose people with education
migration according to its location and
impossibilities, but it will get education
migration with this project. “Even the
students who have enough points and
opportunities to enroll the science high
schools when graduated from the sec-
ondary school do not leave from Cayka-
ra, on the contrary, students from other
districts come to Caykara with mobile
education. So, when it comes to Caykara
about the education, the water is flow-
ing upward. With this water flowing up-
ward, it is revealed that the thought of
“Education is not applied in rural areas”
and the claim of “Public schools are in-
adequate in education” is nothing more
than a misconception. This table clear-
ly shows us; when perseverance, effort,
belief in success, planning and sacrifice
come together, the sentences starting
with “it is impossible” have become un-
fashionable. In this context, we endeav-
or to spread this positive project realized
across the province of Trabzon. To the
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extent that we can achieve this, the quali-
ty of education of our province will also
increase,” he said.

Due to the unsuitability of the rural and
natural conditions and falling social, cul-
tural and economic indicators, all the
facilities of the state were mobilized in
favor of students to make the education
process efficient, and the student needs
such as food, sheltering were met. The
model was created to be covered 2300
students in total, including 800 are mo-
bile teaching students and 500 are board-
ing students from Caykara Anatolian
High School,
Anatolian High School, Caykara Ana-

Caykara Multi-Program

tolian Imam Hatip High School, Atakdy

Vocational and Technical Anatolian
High School, five secondary schools and
five primary schools. The system applied
in order to increase the perception and
success of education supports the stu-
dents socially and culturally as well as the
academic dimension of the education.
Thus, Caykara promoted to the first
place in 2015 as a product of all these
efforts and self-sacrificing works, while
it was 16th in 2012 in the average of
YGS between 18 districts of Trabzon.
Caykara still maintains its first position
in the average of TEOG
(transition from primary
to secondary education)
for the last five years in
Trabzon. Thanks to the
studies of the
District

project team that majority

Caykara
Governorship’s

of them consists of teach-
ers, it was provided that
students participated in
at least four activities in-
cluding several social and
cultural activities starting
from cinema to book fair,
theater to trips.



Yeni Nesil Robot Ureten Trabzonlu Genc

Dunya Birincisi

Yeni nesil giivenlik robotuyla istanbul’da diizenlenen “INSPO 2015 Uluslararasi Proje Yarismasi”nda
diinya birincisi olan Kagan inan, Brezilya'daki yarismada da Tiirkiye'yi temsil edecek. Akcaabat Sehit
Gokhan Uzun Fen Lisesi 6grencisi Kagan inan’in iirettigi uzaktan komuta edilebilen robot, evde
kimse olmadigi zaman gaz ve su kacagini SMS ve elektronik posta ile haber veriyor.

The World’s First Young from Trabzon Producing New Generation Robots

Yeni nesil glivenlik robotuyla istanbul'da diizenlenen “INSPO 2015 Uluslararasi Proje Yarismasi“nda
diinya birincisi olan Kagan inan, Brezilya'daki yarismada da Tiirkiye'yi temsil edecek. Akcaabat Sehit
Gokhan Uzun Fen Lisesi 6grencisi Kagan inan’in iirettigi uzaktan komuta edilebilen robot, evde kimse
olmadigi zaman gaz ve su kacagini SMS ve elektronik posta ile haber veriyor.

Akcaabat Sehit Gékhan Uzun
Fen Lisesi 6grencisi olan Ka-
gan Inan, yaklagik 7 ay siiren
calismanin  ardindan  {ret-
tigi robotuyla Istanbul’daki
“INSPO 2015

Proje Yarigsmasi”na katilarak

Uluslararast

dinya birincisi olmay1 basar-
di.  Calismastyla  Turkiye’yi
Brezilya’da yapilacak proje ya-
rismasinda temsil etme hakki
kazanan Inan, “robotu yap-
maya gecen yilin kasim ayinda basladim. Urettigim bu robot
ile ginimutizdeki giivenlik sorunlarina teknolojik bir ¢6ziim
bulmayt amagcladim” dedi.

Yeni nesil givenlik robotu sayesinde artik kimsenin aklinin
evde kalmayacagini belirten Inan, “Siz yokken bile sizin ye-
rinize evinizi geziyor. Robotun i¢cine kamera yetlestirdim, bu
sayede uzaktan baglanip diinyanin neresinde olursaniz olun
evinizi izleyebilirsiniz” diye konustu. Istenildigi zaman inter-
net tarayicist olan her cihazdan robota ulasilabildigini ve yon-
lendirme yapilabildigini anlatt1.

Giivenlik robotu ile bazt yarismalara katildigini anlatan Inan,
calismastyla 6 ilkenin yer aldigt yarismada dinya birincisi
oldugunu ifade etti. Inan, bu projeyle Tirkiye’yi Brezilya’da
diizenlenecek yarismada temsil etme hakk: kazandigini dile
getirerek, “Daha 6nce de ODTU Uluslararast Robot Yaris-
masr’nda dérdiinciilitk ve jiiri 6zel 6dili, TUBITAK Erzu-
rum bélge yarismasinda birincilik 6dili aldim. Bu isi seviyo-
rum ve zamanla kendimi gelistirerek, daha iyi seyler yapmaya
calisacagim” dedi.

“Okulumuzu bilim merkezi haline getirmek istiyoruz”

Okul Miidirii Ali Balta ise “Once Tiirkiye, sonra diinya bizi
duyacak” diye ise basladiklarini belirterek, bu tarz projeleri
desteklemenin gérevleri oldugunu séyledi. Okullarinin ilk kez
dinya birinciligi elde ettigini kaydeden Balta, “Bu ¢alismalar
surdirmek, tabana yaymak ve okulumuzu bir bilim merke-
zi haline getirmek istiyoruz” diye konustu. Balta, Brezilya'da
yapilacak proje yarismasindan da birincilikle déneceklerine
inandigint ifade etti.

The student of Akcaabat Sehit
Gokhan Uzun Science High School,
Kagan Inan, has achieved to be the
first of the world in the “INSPO
2015 International Project Com-
petition” in Istanbul with his robot
which he produced after the study
period of about seven months. With
his project, Inan who won the right
to represent Turkey in the project
competition to be held in Brazil stat-
ed that “I began to make this robot
in November last year. With this ro-
bot produced by myself, I intended to find a technological solution
to the current security problems”.

Inan indicated that no one will not have to think about their home
thanks to the new generation security robot. “It can take a stroll
your home even if you are not at home. I put a camera inside the
robot, so that you can connect the robot by remote control and
watch your home no matter where you are in the world,” he said.
He further stated that it can be an internet browser whenever you
want and you are able to reach and direct it from every kinds of
devices. ..........

Inan indicated that he participated in some competitions with his
security robot and also expressed that with his study he became
first of the world in the competition that 6 countries participated
in. Inan also stated that with this project he gained the right to rep-
resent Turkey in the competition to be held in Brazil. “Previously,
I received fourth prize and jury’s special award in the METU In-
ternational Robot Competition and also first prize in TUBITAKs
Erzurum Regional Competition. I love this work and I will try to
make things better by developing myself,” he said.

“We want to transform our school into a science center”

The School Principal Ali Balta indicated that they started this study
saying that “First Turkey, then the world will hear us”, and support-
ing such projects is their responsibility. Balta further indicated that
their school achieved the first world championship. “We want to
maintain and spread these studies and transform our school into
a science center,” he said. He also added that they believe they will
return as a champion to Turkey from the project competition to be
held in Brazil.
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Suya Atilan Rekor “Imza”

Dinyanin en buyuk ebrusunu Trabzon'da yaparak Guinness Rekorlar Kitabi'na giren
ebru sanatcisi Ali Sentlrk bu kez farkli bir rekor denemesini 700 6grenci ile yeni bir

rekora daha imza atti.
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A Record “Signature” on Water

Paper marbling artist, Ali Sentirk, who put his name to the Guinness Book of Records by
making the world’s largest paper marbling in Trabzon has this time broken a new record
with another record attempt together with his 700 students.

Trabzon Valiligi, Buyiiksehir Belediye Baskanligi sponsor-
lugunda, Kanuni Anadolu Lisesinin destekleriyle, Zagnos
Vadisinde “ Suya Atilan Tiirk Tmzast” slogantyla diizen-
lenen rekor ebru denemesi, 6gretmen Ali Sentiirk’in go-
zetiminde, 26 okuldan toplam 700 6grencinin katilimiyla
gerceklestirildi.

“Suya atilan Tiirk Imzast” adiyla yapilan rekor deneme 6n-
cesi bir konusma yapan Trabzon Biytksehir Belediye Bas-
kani Dr. Orhan Fevzi Gumriik¢toglu, “Yazin baslangicinda
Trabzon’un gelecegi olan evlatlarimiz, 700 kisiyle gecmisten
gelecege bizi ve tarihimizi tasiyan ebru sanatinin, suya atilan
Turk imzasinin en giizel denemelerinden birisini bugiin bu-
rada basardiginizt gérecegiz” dedi.

Folklor gosterisinin de yer aldigi denemede 6grenciler daha
sonra aynt anda ebru sanatini gerceklestirirken konuyla ilgili
degetlendirmelerde bulunan Sentiirk ise daha 6nce Guin-
ness tekorlar kitabina girdigini kaydederek bugiin burada
700 kisilik 6grenci grubuyla bitlikte ebru yaparak amacina
ulastigini sGyledi.
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Arranged with motto “Turkish Signature on Water,” spon-
sored by Trabzon Governorate and Metropolitan Munic-
ipality, with the contribution of Kanuni Anadolu High-
school, The paper marbling record attemp was performed
in trust of teacher Ali Senttrk. 700 students from 26
schools participated in the attempt.

Trabzon Metropolitan Mayor Dr. Orhan Fevzi Gim-
rik¢ioglu gave a speech prior to the record attempt with
motto “Turkish Signature on water”, said, “Our children
who ate at their early summer and the future of Trabzon;
we will witness here today an achievement of one of the
most beautiful attempts of Turkish Signature on water
through paper marbling art which carries our history from
the past till present.”

In the attemp where it took place a folcloric show, while
the students performed paper marbling art, Sentiirk made
evaluations and indicated that he had entered the book of
Guinness earlier. He said that here today he performed pa-
per marbling and reached his goal.
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Aile ve Sosyal Politikalar Ba-
kanlgr ile Trabzon Valiligi
EDES hesaplart 2014 yili prog-
ramt cercevesinde desteklenen
Il Kiltiir ve Turizm Midiir-
lugtince yuritilen “Engelsiz
Beyazperde Gunleri” gosterimi
Trabzon’da yapildi.

Projede, son teknolojik ge-
lismeler yardimiyla gérme ve
isitme engellilerin sinema filmi
etkinligini anlama ve kavrama-
larint sesli ve isaret betimleme
uygulamasi ile gerceklestirildi.
ﬂgili projede farkli engel grup-
larindaki bireylerin random se-
kilde belirlenip kamera kullani-
mt 6gretilerek 1 gunlik yasam
Oykilerini filme alarak gésterim
ginlerinde kamuoyunu izletilmesi sagland.

Planlanan etkinlikler cercevesinde gosterim giinlerinde engelli
ailelerin ve diger katilimeilarin kaynasmasi saglanarak sosyal atak
calismalart yaptlmast hedeflendi. Trabzonun 6zelinde ilk kez ha-
yata gegen projeyle birlikte gérme ve isitme engellilerin sinema,
tiyatro gibi en temel sosyal ve kiltiirel faaliyetlerden etkin bir
sekilde faydalanmalarint saglanarak sesli ve isaret betimlemesi
yontemiyle kentsel bir hizmet olanagi olusturuldu.

Bu etkinlik ayrica okullarda gosterime sunularak, geng engelsiz-
lere sosyal sorumluluk yetisinin gelismesi ve de var oldugu ¢ev-
reye, toplumsal sorunlara kargt duyarlilik gelistirme becerilerinin
gelisimine katki sunulmasi hedeflendi. Ve Trabzon’da yerlesik
2500 goérme engelli ve 1600 isitme engelli birey, proje kapsamin-
da sesli ve isaret dili betimlemeli filmleri izlediler.

Trabzon'da Engelsiz

Beyazperde Gunleri

Unimpeded Cinema Days Held In
Trabzon

the related project, individuals from different disability groups

“Unimpeded Cinema Days”
show, supported under the
program of 2014 EDES (Sup-
port Programs for People with
Disabilities) accounts of Trab-
zon Governor’s Office and the
Ministry of Family and Social
Policies and carried out by the
Provincial Culture and Tourism
Directorate, was held in Trab-
zon.

The project was performed by
the application of voiced and
sigh description for visually
impaired and hearing impaired
people to understand and com-
prehend the film with the help
of latest technological develop-
ments. It was provided that in

were randomly identified, taught using cameras to make a film
of their one day life story to be watched by the public in the
demonstration days.

It was aimed to make social attack studies ensuring the cohesion
of families of disabled people and other participants during the
demonstration days within the framework of the planned activ-
ities. With this project put into practice specifically for the first
time in Trabzon, an urban service was created with the method
of voiced and sign description ensuring visually impaired and
hearing impaired people to take advantage of the most basic
social and cultural activities such as cinema, theatre effectively.
By presenting this activity at schools, it was aimed to contribute
to unimpeded young people’s ability for development of social
responsibility and showing awareness against the environment
they live in and social problems. 2500 visually impaired people
and 1600 hearing impaired people living in Trabzon watched
movies with voiced and sign description within the scope of
the project.
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Biylk Bir Aski Sanat Isciligiyle
Duvarlarinda Gizleyen Konak

Trabzon Muzesi

A Mansion Hiding a Great Love on its Walls with Art Work

W TRABZON MUZELER MUDURU : NiLGUN YILMA

Trabzon'da ¢ok zengin bir ailenin ¢ok
guzel bir kizi varmis... Banka memuru
bir gen¢ astk olmus kiza... kiz Banka-
nin sahibinin kiztymis aslinda... Gitmis
geng Teophylaktos sevdigi kizt istemis...
Ancak gen¢ kizin babast “sen kim olu-
yorsun nasil ciiret edersin benim kizima
talip olmaya” diyerek onu evden kov-
mus... Geng yuregi yarali bir halde ¢ikar
gider... Ama yemin eder... Gin gelecek
bu evin karsisina ne olursa olsun daha
ihtisamli bir ev yapacagim der... Aradan
yillar gecer ama Teophylaktos yiiregin-
deki bu aciy1 asla silemez... Eline gecen
tim firsatlart degerlendirir ve kendine
Trabzon’da bir banka kurar... Ve astk ol-
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dugu kizla neden evlenemediginin ona
yasattigt actyt asla unutamaz... Takvimler
1898 yilt gosterirken; tam da kovuldugu
evin karsisinda; Simdi ki Uzun Sokak’da
yer alan, ona kizini vermeyen, hatta onu
evinden kovan bankerin tam karsisinda
bugiin Trabzon Miizesi” olarak bilinen
gbrkemli konagy yapar.

Teophylaktos masallardaki gibi 6yle bi
ev yapar ki bu giine kadar Trabzon’da
ne boyle bir ev gorilmis ne de duyul-
mustur... Ustalar Italya’dan getirtilmistir,
malzemeler keza hep Italya'dan... Ahsap
isci ve iscilik Rusya’danmis... O ev ki
camlari 6zel gemilerle giinlerce Trabzon

Trabzon Museum

There was a beautiful daughter of a very
rich family in Trabzon... A young bank
official fell in love with her... In fact, the
girl was the daughter of the owner of
the bank... the young Teophylaktos went
to ask for the girl’s hand in marriage...
However, young gitl’s father kicked him
out saying that “Who do you think you
are? How dare you ask for my girl’s hand
in marriager?” Young man leaves with an
injured heart... But he swears... and he
says “The day will come and I will build
the more magnificent house in front of
this house no matter what happens”...
Years pass, but Teophylaktos could not
remove the suffer in his heart... He uses




limaninda bekletilir kirtlmadan tek tek
yerine takilabilsin diye... Art-Nevo tarzi
camlar en glzide motiflerle bezenmis-
tir... Eros’lar dans etmektedir camlarda...

Mitolojiye gore ask tanricast Venis’in
(Afrodit) eteklerinde lir galar, askin ki-
ciik cocugu Eroslar... Tavanlarda Veniis
ve Eroslara yer verilmistir... Kalem isle-
rinde ayrt kartonpiyerlerinde ayrt betim-
lenir ask... Ve askin sanata kattigi tanim-
lanamaz cazibe yansir evin her yerinde...
Neo-klasik akimin etkisindedir o yillarda
Anadolu ve Osmanli... Bu etkiyle belki
klasik dénemin betimlemesiyle haberci
tanrt Hermes cksik edilmez tavanlar-
dan... Tabii ki mitolojik tanrilarin babast
Zeus da olmalidir muhakkak boyle bir
evde; o da g6z ardi edilmez... Tim katlar
kalem isi boyamayla bezenir... Kimi yer-
de meanditlar, ion hymationlar (yumurta
dizisi) ve lotus palmetlere yer verilirken;
kimi yerde dalga motifleri, cicekler, sat-
mal dallar eksik edilmez bezemelerden...
Kah fal odasinda (giintimiizde oyun oda-
st) ki tavanlarda 12 burcun simgesine yer
verilir... Kah dua (ginimuzde ¢alisma
odast) odasinda rahip ve rahibeler islenir
tavanlardaki madalyanlorda... Rivayete
g6re 19 yiizyilin sonlarinda...

Ama asil yiregindeki agktir Teophylak-
tos’u bu kadar incelige sevk eden... Y-
regindeki agkt kalem kalem isletir kona-
gin duvarlarina... Ev olmaktan ¢tkmustir
cunki yaptigt konut arttk konak olarak
antlmaktadir... Kabul salonunun tavan-
larinda yine agirliklt olarak eroslar olsun
ister... Ama pembe orkideleri ne lambri-
lerden eksik eder ne de bu odadaki ipek
duvar kagitlarindan... Konagin girisinde
dama tavan kullanir ama diger odalar diiz
ve alabildigine tuvaldir. Onlar icin, belki

de bu ask:t her yere yazabilmek, sanatla
agkt bulusturabilmek adina...

Bu kata balo salonu olarak kullanilmak
tzere islev verilir aynt zamanda... Birbi-
rine actlan kapilarla dizenlenir gegisler...
Hitabet balkonu da eksik edilmez béyle
bir balo salonunda... Kii¢iik oda orkest-
ralart da kullanabilmelidir elbette ki bu
balkonu... 1898 yilinda baslattig: insaati
ancak 1913 yilinda tamamlar genc Kos-
taki... Agkint islemek 1500 m*lik alana
elbetteki 15 yil gibi kisa bir stre alacaktir.
Bugiin aski ugruna yaptirdigi bu kona-
gin Barok-rokoko sanatinin Anadolu’da
ayakta kalabilen tek triind olabilecegini
elbette ki bilemezdi gen¢ Teophylaktos
o yillarda... Seker Ahmet Pasa yalisindaki
ceylan motifini de eksik etmedi tam ko-
nagin girisinde yer alan orta tekne tavan-
daki madalyonda, Neo-Klasik dénemin
etkisindeki kanatli eros motifinin ayakla-
rinin altindan...

Ama ne yazik ki 4-5 yildan fazla oturamaz
konakta Kostaki Teophylaktos... Iflas
eder 1917 yilinda... Ve Teophylaktosun
askiyla bezedigi konak; Trabzonun o
dénem asilzadelerinden Nemliogullart
tarafindan satin alinir tim varligina ha-
ciz konulunca... Milli Micadele yillarinda
karargah binasi olarak kullanilir yap...
Atatiirk 1924 yilinda Trabzon’a ilk geli-
sinde esi Latife Hanim ve beraberinde-
ki heyetle burada konaklar 15-17 Eylil
tarihleri arasinda... Ama her nedendir
bilinmez... Nemliogullarinin ekonomik
durumu da bozulunca 1927 yilinda za-
manin valisi Ali Galip Bey tarafindan ka-
mulastirtlir konak... Kostaki Teophylak-
tos’un biytik aski ugruna ingaa ettirdigi
bina artik (1927-1931 yillart arasinda)
Hikimet Konagi olarak kullanilmakta-

all the opportunities and establishes a
bank in Trabzon... And he never forgets
the suffer of his failure to marry with
the girl he fell in love. While the calen-
dar shows the year of 1898; he builds the
magnificent mansion which is known as
“Trabzon Museum” today; located in
modern Uzun Street, at the opposite of
the house of the banker who does not
allow him marry with his daughter and
kicks him out.

Teophylaktos builds such a house like in
the fairy tales, and such a house was nei-
ther seen nor heard until today in Trab-
zon... Masters of the house were brought
from Italy, materials were also brought
from Italy... All the wooden works were
imported from Russia... The windows of
the house were waited for several days in
the port of Trabzon to be installed one
by one without breaking one of them.
Art Nouveau style windows were dec-
orated with the most eminent motifs...
Eros’s were dancing in the windows...
Little boy of the love, Eros played lyre
under the skirt of the Goddess of Love,
Venus (Aphrodite), according to the my-
thology... Venus and Eros were included
in the ceilings... Love was described sep-
arately in its hand-carved engraving and
carton-pierre... And the indescribable
charm that love added into the art were
reflected all around the house... Anatolia
and Ottoman Empire were influenced
by the neo-classical movement in those
years... Maybe with this impact, the mes-
senger god, Hermes was not forgotten
in the ceilings... Of course, the father
of the mythological gods, Zeus, surely
must be placed in such a house; he was
not also ignored... All floors were deco-
rated with hand-carved painting... While
meanders, ion himations and lotus pal-
mettes were included in some places;
wave patterns, flowers, spiral branches
would not have been missed in the of-
naments in some places... The icon of
the 12 signs were included in the ceilings
of the fortune room (now it is the game
room)... Monks and nuns were engraved
in the medallions on the ceiling of the
prayer room (now it is the work room)...
At the end of the 19th century, accord-
ing to legend...

But the real thing what made Teophylak-
tos induce to grace was love... He en-
graved the love in his heart in every de-
tails on the walls of the mansion... It was
no longer called as a house because it is
now as a mansion... He, again, wanted
Eros figures on the ceilings of the re-
ception hall predominantly... But he did
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dir... 1931-1937 yillari arasinda mufet-
tislik binast olarak kullanilir sonra... Ve
sonra 1937 yilindan sonra... Kiz Meslek
Lisesi olarak kullanilir tam 50 yil... Ne
gen¢ Teophylaktos’un askt bilinir artik
ne de aski ugruna yasadigt actyr anlayan
tek kisi kalir Trabzonda... 1987 yilinda
Kiltir Bakanhgina devredilir bina... Ve
yillara meydan okuyan kalem isi bezeme-
ler yeniden elden gegirilir askin ve kék
boyanin verdigi kaybolmazligin avan-
tajiyla... Ve belki kaderidir konagin bi-
linmez...Yaklastk 15 yil siiren ¢alismalar
sonucunda 22 Nisan 2001 yilinda bina
“Trabzon Miuzesi” olarak hizmete aci-
lir... Ama aslinda bu konagin askin sim-
gesi oldugu bu gline kadar kimse tarafin-
dan dillendirilmez... Zamaninda konak
da yasayan Canan Nemlioglu kismen de
olsa s6z eder bu hikayeden... Hazirlama-
ya calisugt bir calismada dipnot olarak
sadece... Ve sonrasinda Teophylaktosun
oglu 1990l yillarda Trabzon’a gelip, sa-
tin almak istedigini beyan eder konagi...
Opysa Kostaki Teophylaktosun askinin
eseri olan bu muthis konak Trabzonun
ve Turkiye’nin sahip c¢iktigt bir sanat
eseridir artik... Milli tarihimizden iginde
parcalar barindiran ve milli kiltirimuz
adina sahip cikilan, Trabzon’un tasinir
kaltir varliklarinin sergilendigi ve Turki-
ye’deki 23 ulusal muze arasina girebilen
bir sanat eseri... Tabi ki de 2005 yilinda
bazi yazarlarin ifade ettigi gibi; kimse ling
edilmek istenmemistir konakta oturmak
istediler diye... Durum ifade edilip hasbi
hal olunmustur aska ve sanata olan say-
gimizla beraber... Ask ve Sanatin birles-
tigi bu konak; koridorlarinda artik yerli
ve yabanct konuklarini agirlamaktadir
kisa sireletle de olsa... Belki de iste bu
hikayedir Trabzon Mizesi’ne girildiginde
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herkesi etkileyen o mistik atmosferi yara-
tan... Ve tim ziyaretcilerin konagin cazi-
besine kapilmasint saglayan belki de bu
asktir... Iste kanimca konagin her zerresi-
ne nakis nakis dokunan bu agk hayranlk
uyandiran bu sanat eserini yaratmistir...
Unii ulusal sinirlart agtp uluslararast dille-
re ulasan nadide bir sanat eseri yaratmis-
tir ask ve sanat...

Trabzon Miizeleti ile Ulke Siralama-
sinda Ilk Yirmide

not miss to decorate the pink orchids
neither in the wainscot nor silk wallpa-
pers in this room... He used checkers
ceiling in the mansion’s entrance but
other rooms were smooth and canvas all
out and out... For them, perhaps to write
this love everywhere of the mansion, in
order to meet the love with art...

This floor was given to a function to be
used as a ballroom at the same time...
Transitions are arranged with the doors
opening to each other... The declama-
tion balcony was not missed from such
a ballroom... Of course this balcony
was able to be used by the small cham-
ber orchestra... Young Kostaki begun to
build the mansion in 1898 but complet-
ed it in 1913... Engraving his love in the
area of 1500 m2 would, of course, take
more than a short period of 15 years...
Of course, young Teophylaktos could
not know that this mansion which was
built by himself for the sake of his love
is the only product of Baroque-Rococo
Art that could survive in Anatolia during
those years... He did not also miss the
gazelle motifs on the medallion located
in the middle lacunar of the entrance
of the Seker Ahmet Pasa Yali, from
under the feet of winged Eros motifs
which was under the influence of the
Neo-Classical period...

But unfortunately Kostaki Teophylak-
tos could not stay in this mansion more
than 4-5 years... He went bankrupt in
1917... And the mansion, decorated by
Teophylaktos with his great love, ac-
quired by Nemliogullari, one of Trab-
zon’s noblemen of the related period,
when all his asset were confiscated...
Structure was used as a headquarters
building during the National Struggle
years... Atatiirk with Latife Hanim and
his delegation stayed in there during his
first visit to Trabzon in 1924, between
the dates of 15-17 September... Some-
how... The economic situation of Nem-
liogullar1 also got worse, in 1927 the
mansion was expropriated by the Gov-
ernor of related period, Ali Galip Bey...
The building which was constructed by
Kostaki Teophylaktos for the sake of his
great love is now used as a Government
Office (between the years from 1927 to
1931). Then, it was used as an inspector-
ship building between 1931 and1937...
And after 1937... It was used as the Gitls’
Vocational High School for 50 years ex-
actly... There was neither no one who
knows the great love of Teophylaktos,
nor a single person who understands
the pain of Teophylaktos for the sake



Ask ve Sanat ile bezenen tarihi konak
Trabzon Mizesi'nde Mizeler Haftast
dolayistyla téren dizenlendi. Trabzon’da
cesitli  etkinliklerle kutlanan “Miuzeler
haftasinda” Trabzon Mizeler Muduiri
Nilgiin Yilmazer 2014 yilinin verilerine
gore 500 bin kisinin miizeleri ziyaret et-
tigini belirtti.

Trabzon’da mize faaliyetlerinin 1964
yilinda baglatildigini kaydeden Trabzon
Miizeler Mudirt Nilgtin Yilmazer de
“Trabzon’da mizelerimizin sayisi art-
maktadir. Bugiin Siimela Oren Yeri Mii-
zesi, Trabzon Miizesi, Kictk Ayvasil
Miizesi ve Cevdet Sunay Mizelerimiz
bulunmaktadir. Ayasofya agik hava de-
posunun yani sira Ozel Atatiirk Késki
Miizesi ve son donemde hayata gegitilen
Ozel Ipekyolu Miizesi ile 6nemli bir ge-
lisme kaydedilmistir.

Trabzon Mizeler Mudurligi’niin orta
6lgekli miize midirligi olmasina kar-
sin ziyaretci sayist acisindan tlke sirala-
masinda ilk yirmi arasinda bulunduguna
dikkat ¢eken Yilmazer, Trabzon’un he-
definin ilk on miize midirligi arasina
girmek oldugunu kaydetti.

of love in Trabzon... The building was
transferred to the Ministry of Culture
in 1987... And hand-carved ornaments
defying the years were restored with the
advantage of durability provided by love
and madder... maybe it was the fate of
the mansion, no one knows... As a re-
sult of studies for neatly 15 years, the
building was brought into service in the
date of April 22, 2001 as the “Trabzon
Museum?”... But in fact, no one put into
words of this mansion of being a sym-
bol of the great love until now... Canan
Nemlioglu who lived in this mansion
once upon a time partly mentions about
this story... Just as a footnote in a study
he tried to prepare... Then, Teophylak-
tos’ son came to Trabzon in 1990s and
declared to buy the mansion... But this

magnificent mansion which was the
product of the great love of Kostaki Te-
ophylaktos was now a work of art pro-
tected by Trabzon and Turkey... A work
of art that bears parts from our national
history, that was protected for our na-
tional culture, that could be entered into
among Turkey’s 23 national museums
where Trabzon’s movable cultural prop-
erties are exhibited... Of course, as it was
also expressed by some writers in 2005;
nobody was lynched because of the de-
sire of sitting in the mansion... The situ-
ation was expressed and discussed along
with our respect to love and art... In the
corridors of this mansion where love
and art were combined are now hosting
its local and foreign guests even with
short times... Perhaps this story is that
creates the mystical atmosphere impact-
ing everyone when entering into Trab-
zon Museum... Perhaps this love is what
provides all the visitors taking a fancy to
the mansion... As for me, this love that
was embroidered in detail in every piece
of the mansion created this admirable
work of art... Its fame exceeded the lim-
its of the country, and love and art have
created a precious work of art reaching
up to international languages...

Trabzon Museums is among top twenty
in the country ranking

Due to the Museums Week, a ceremo-
ny for the historical mansion decorated
with Love and Art was held in Trabzon
Museum. In the “Museums Week” cele-
brated with various activities in Trabzon,
Trabzon Director of Museums Nilgtin
Yimazer indicated that 500 thousands
of people visited the museums accord-
ing to the data of 2014.

Trabzon Director of Museums Nilgtin
Yilmazer further said that the museum
activities in Trabzon started in 1964.
“The number of our museums in Trab-
zon is increasing. Today we have Stimela
Ruin Museum, Trabzon Museum, Kiiciik
Ayvasil Museum and Cevdet Sunay Mu-
seum. Besides the Hagia Sophia outdoor
storage, the Private Atatirk’s House
Museum and Private Silk Road Museum
implemented in recent years has made a
significant progress,” she said.

Yilmazer pointed out that even though
Trabzon Museum Directorate is a me-
dium-sized museum directorate, it is
among top twenty in the country rank-
ing in terms of the number of visitors,
and also said that the goal of Trabzon is
to be a museum directorate among the
top ten.
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Kanuni Sultan Suleyman,

Dogumunun 520. Yildonimunde Anildi

Cihan Padisahi Kanuni Sultan Sileyman, dogumunun 520. yildonimiinde
Trabzon’'da duzenlenen torenlerle anildi.
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Sulelman the Magnificent was Commemorated on
the 520" Anniversary of His Birth
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Suleiman the Magnificent, Sultan of Universe, was commemorated with
ceremonies held in Trabzon in the 520" Anniversary of his birth.

Trabzon’da yapilan acilis etkinliklerinde
bir konusma yapan Vali Oz, “Muhtesem
Kanuni Sultan Stleyman. Ismi ¢ok sey
ifade ediyor. Ecdadimiz bu cografyayi
6nce yurt, sonra vatan yapmak igin ada-
letiyle hitkmetmis, insanlig1 ile ders ver-
mis ve fetihler bu sayede gerceklesmistir.

Trabzon olarak gurur duymamiz gereken
g bir konu da Fatib’in fethettigi, Yavuz’un
yonettlgl cihan padigahi Kanuni’nin do-
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gup yetistigi bir sehir olmamizdir.
Trabzon fethedilmeden Istanbul’un fethi
tamamlanmis olmaz’ diyen Fatih’in bu
ifadesi kolay sOylenmemistir. Bir schir
kolay kolay sehzadeler sehri yapilmaz. O
schrin birikimi, kiltirt, medeniyeti var-
dir ki sehzadeler o sehre gonderiliyor ve
sonrasinda da cihan devletini yonetebile-
cek bir nokaya geliyorlar.

Iste bu schir Fatih’e fethi getiren, Ya-

Governor Oz made a speech at the
opening of the events in Trabzon.
“Suleiman the Magnificent. His name
reflects so many things. Our ancestors
ruled this region with justice to make it
firstly homeland and then motherland,
and taught people with its humaneness,
and conquests were accomplished by
this means.

As being people of Trabzon, one thing



vuz’u olgunlastiran ve Kanuni’yi dogup
belli bir yasa kadar da egiten bir sehirdir.
Bu sehir bu medeniyetin ve glzelligin
izini din oldugu gibi buglin de yarin da
tastyacaktir. Kiltiriinde sanatinda ede-
biyatinda ve insana saygisinda bu devam
edecektir” dedi.

Trabzon Biytiksehir Belediye Bagka-
ni Gumriketoglu, yaptigi konugmada,
Trabzon’un ¢ok farklt bir schir oldugu-
nun alumt ¢izerek, “Fatih Sultan Meh-
met’in, Yavuz Sultan Selim ve Kanuni
Sultan Sileyman’in izlerini tastyan bir
sehir burast. Bu sehir Kanuni Sultan St-
leyman’in dogup yetismesine vesile olan
bir sehir. Geng kusaklarimizin ve biitiin
hemserilerimizin onlara layitk olacagina
eminim” ifadelerini kullandr.

Ortahisar Belediye Baskant Ahmet Me-
tin Geng ise yaptgt konusmada Trab-
zon’un bir tarih, kiltir ve sanat sehri
olduguna vurgu yapti.

Muhtesem Kanuni Sultan Sileyman
Vakfi Bagkani Prof. Dr. Ali Baki, Ba-
tililarin  Muhtesem  Sileyman dedigi,
dinyanin en buyik kanun yapicilarin-
dan birinin Kanuni oldugunu belirterek,
“On tg¢ buytk sefere bizzat katldig icin
Gazi unvanlart ile bilinen Kanuni Sultan
Stileyman, aradan 449 yil ge¢cmesine rag-
men, bitin bu unvanlari tastyabilen tek
devlet baskant olma 6zelligini hala de-
vam ettirmektedir” diye konustu.

Trabzon Biytiksehir Belediyesi Kanuni
Mehter Takimr'nin verdigi muhtesem
konser ile devam eden etkinlikler Kanuni
Evi’nin ziyaret edilmesi, Vali Oz ile Bas-
kan Gumrikctoglu'nun térene katilan
vatandaslara pilav ayran ikraminin ardin-
dan son buldu.

that we should be proud is that Trabzon
is a city which was conquered by Fatih,
governed by Yavuz and where Suleiman
the Magnificent, Sultan of Universe was
born and grew up.

Fatih’s quote “The conquest of Istanbul
would not be complete without the con-
quest of Trabzon’ wasn’t said easily. A
city is not easily made a city of sehza-
de (prince). That city has such a great
background, culture, civilization that the
princes were being sent to this city, and
reached a point as to they could be able
to manage the government of the world.

This is a city that brought conquest to
Fatih, raised Yavuz and trained Suleiman
the Magnificent until a certain age. This
city will bear the trace of this civilization
and beauty the same way today and to-
morrow as it did yesterday. This will last
with its culture, art, literature and respect
to people,” he said.

During his speech, Trabzon Metropoli-
tan Municipality Mayor Gumrik¢tioglu
underlined that Trabzon was a very dif-
ferent city. “Here is a city that bears the
traces of Fatih Sultan Mehmet, Yavuz
Sultan Selim and Suleiman the Magnif-
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icent. This city is a city that conduce
to the born and growth of Suleiman
the Magnificent. I am sure that all our
younger generations and countrymen
will be worthy of them,” he said.
During his speech, Ortahisar Mayor Ah-
met Metin Geng emphasized that Trab-
zon is a city of history, culture and art.

Suleiman the Magnificent Foundation
Chairman Prof. Dr. Ali Baki indicated
that Kanuni who was called Suleiman the
Magnificent by the Westerners was one
of the world’s greatest lawmakers. “Hav-
ing known with his Ghazi titles because
of participating thirteen great campaigns
personally, Suleiman the Magnificent, al-
though 449 years have passed, is the only
president who still continues to be able
to bear all these titles,” he said.

Activities continued with the magnif-
icent concert given by the Kanuni Ja-
nissary Band of Trabzon Metropolitan
Municipality, and ended with the visit to
the house of Suleiman the Magnificent
and serving rice and ayran by Governor
Oz and Mayor Giimriik¢iioglu to the cit-
izens who participated in the ceremony.
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Ne varsa

Eskilerde var

Trabzon'un gecmisten glinimuze degisimlerini tarihi el yazmalari ve arsivlik fotograflariyla belgeleyen
Coskun Kulaksizoglu eski esya biriktirmeye cocukluk doneminde ilk olarak kama, kilic benzeri silah
turleriyle basliyor. Hat ve minyatir sanatini icra etmesi dolayisiyla biriktirme tutkusu zamanla el
yazmasina dogru evrilmis. Hatla ugrastigi donemde camilerdeki hatlarin, yazilarin fotografini cekmeye
baslayan sanatci zamanla fotograf alaninda da profesyonellesti.

Trabzon’un Osmanli imparatorlugu’'nun mirasina sahip oldugunu belirten Kulaksizoglu'nun
koleksiyonundaki Fatih Sultan Mehmet dénemine ait islam Hukukunu iceren en degerli el yazmalari
TTSO nin ipekyolu Miizesinde sergileniyor. “Ne Varsa Eskilerde Var” diyerek Trabzon'a dair Coskun
Kulaksizoglu ile konustuk.

Il ROPORTAJ / INTERVIEW: CANAN AKSOY

4 Oldles Bt Coldics!

Coskun Kulaksizoglu, documenting the changes

J of Trabzon from past to present with the historical

. manuscript and archival photographs, started to collect
-: old objects firstly with the weapon types such as wedge,
3 sword and etc. during his childhood. His passion for
collection evolved into manuscript in time because of he
was performing calligraphy and miniature craft. During
the times he was dealing with calligraphy, Kulaksizoglu who started to take photos of writings
and calligraphy in the mosques has become professionalized in the field of photography in time.

Coskun Kulaksizoglu indicated that Trabzon has the heritage of the Ottoman Empire. The most
valuable manuscripts in Kulaksizoglu's collection containing Islamic Law belonging to the
period of Mehmed the Conqueror are exhibiting in the Silk Road Museum of TTSO (Trabzon
Chamber of Commerce and Industry). We made an interview with Coskun Kulaksizoglu about
Trabzon saying “oldies but goldies”.



Kag yildir koleksiyonculuk yapiyor-
sunuz? Biriktirme tutkunuz koleksi-
yona nasil doniigtir?

Koleksiyonculuga cocukluk yillarinda
eski esyalart biriktirmeyle basladim. Tlk
biriktirdigim esyalar piyasada ve kendi
ailemden var olan kama, kilic ve silah
tird araglardi. Koleksiyonculuk duygusu
anlatilacak bir duygu degildir. Tlk bas-
larda kamalatla baglayan biriktirme daha
sonralari el yazmast biriktirmeye dogru
gitti. Hat ve minyatiir sanatiyla ilgilen-
digim icin el yazmalariyla ilgilenmeye
yabanct degildim. Hatta bu sanatla ilgili
Trabzon’da agmis oldugum sergiler var.

Su anda en degerli el yazmalar1 ne-
lerdir?

Trabzonda koca bir imparatorlugun mi-
rast var. Ve mirasin dortte t¢l yurtdisi-
na gitmis durumda. Bir kismi da evlerde
farkli yerlere dagilmig. Bu miraslarin igin-
de muhtesem el yazmalart var. Varisleri
bu esetleri getirip yok paraya kitapgilara
satmislar. Bunlarin yaninda sehirde Sel-
cuklular’dan kalma paralar var. Bunlarda
sehrin giizelligini ve zenginligini ortaya
koyuyor.

Benim koleksiyonumda gelecek olursak,
en degerli el yazmalari Istanbul’da Fatih
doénemine aittit. Ve bu esetler su anda
da Ipek Yolu Miizesi altindaki Trabzon
Ticaret ve Sanayi Odasi’'nda sergilen-
mektedir. Orada Trabzonlu sairlerin siir
kitaplart ve divanlarini bulunmaktadir.
Kisacast isteyenler Fatih doéneminden
kalma Tslam hukukunu orada gérme im-
kanina sahipler.

Peki, bu biriktirdiginiz parcalarinizi
nerede muhafaza ediyorsunuz?

Evimde bir arsivim var. Osmanlt déne-
minden kalma el yazmalarim yaklagik 30
yildir Kultir Bakanhg’'ndan onayli bir
sckilde saklanir. Her iki yilda bir denetle-
nir. Tabii ki koleksiyonda biriktirdiginiz
parcalarin kollanmasi ve tamir edilme-
si de bir o kadar 6nem arz etmektedir.
Digtintin ki ellinize bir anda 6 ylzyillik
bir Kur’an-1 Kerim gecti. Onu Tirki-
ye’de bir tek tamir eden yer Stileymaniye
Kutiiphanesi’nde tamirhane boliminde
yapilir. Orada da ¢ok sayida eser bulun-
dugu icin bir esere sira gelmesi ¢ok uzun
zaman alabiliyor. Bundan dolayr bazen
eserleri nasil korumak gerektigini kendi-
niz 6grenmeniz gerekiyor. Hseri temiz-
lemek adina ilk yapacaginiz islem onu
kurtlarindan arindirmak olacaktir. Ancak
bunlart bunlari 6grenmek Gyle kolay bir
is degildir. Bu islemleri 6grenmek adi-
na bizzat Stleymaniye Kutiphanesi’ne

gittim. Aldigim kitaplart 6nce ince bir
fircayla sayfa sayfa temizledim. Baz1 ki-
taplari temizlerken aralarindan kictk
notlar bulabiliyorsunuz. Elbette ki bu
notlart da okumak bir kiltir isidir. Yine
bir giin kitaplari temizlerken icinden k-
¢iik bir not kagidi vardi. Notlarin i¢inden
bir tanesinde Seyhiilislamin Ebussuud
Efendi’nin Kanuni Sultan Stleyman d6-
neminin bir fetvasint buldum. Distinin
bu fetva Trabzon’a kadar da gelmis.

Peki, biriktirdiginiz eserleri miize-
ye belirli bin siireligine mi verdiniz?

Hayir. tamamint kendi ismimle miizeye
verdim. Bu eserlerin bir daha bir araya
gelmeleri mimkiin degil. Siradan bir sa-
nat eserini dahi devami yoktur. Bu bah-
settigimiz olay resim sanati icinde gecerli
bir olgudur. Trabzon’da bir stiri resim
sanatcist yasamis. Hayatta olmayan cogu
sanatc¢inin bundan dolayi esetleri darma-
dagin olmus.

Bugiin bizlerin gérdigi camilerin dort-
te G¢tni Evliya Celebi gezmistir. Evli-
ya Celebi Trabzon’a gelip hamsi siirini
yazmis. Trabzon, kiltir ve glizellikler
anlaminda Istanbul’la baglantilt bir se-
hir. Fatih Sultan Mehmet’in portresinde
¢ tane ta¢ simgesi vardir. Bunlarin bir
tanesi Saraybosna’nin fethi bir tanesi Is-
tanbul’un fethi bir tanesi de Trabzon’un
fethini simgelemektedir. Evliya Celebi
bu portreyi yaparken ti¢ imparatorlugu

How many years do you collect?
How did your passion for collecting
turn into collection?

I started collecting with the old stuff
during my childhood. Firstly I collect-
ed wedge, swords and guns which I
obtained from market and which hand-
ed down to me from my family. Sense
of collecting is not a sense that can be
described. T started collecting wedges
in the beginning, then continued with
manuscript. I was not stranger to in-
teresting with the manuscript because I
was interested in calligraphy and minia-
ture craft. Moreover, I have exhibitions
opened in Trabzon about this art.

What are the most valuable manu-
scripts at the moment?

Trabzon has got the heritage of an
three
quarters of this heritage is now
abroad. Some of them dispersed

enormous empire and

= to hous- es and differ-
\Lidf entplac- es. There are
G’ .

foma amazing man-

uscripts  in
this heritage.
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Fatih Sultan Mehmet’e emanet etmistir.
Bu olay basit bir olay degildir. Trabzon
uc bir noktada olan bir yer. Istanbul’dan
¢ok uzak olmasina ragmen ticarettin ana
merkezi konumunda. Bircok tarihi yolla-
rin giizergaht Trabzon’dan ge¢cmektedir.

Bildigim kadariyla fotograf sanatgi-
sisin1z. Bize gehri nasil fotografladi-
ginizdan bahseder misiniz?

Evet, koleksiyonculugun yaninda asil
isim fotograf sanatciligidir. Sunun bilin-
mesini isterim ki su an yasadigim sehitle
eskiden yasadigim sehir birbirinden ¢ok
farkli. Zamanla bitlikte sehirde bircok
degisimler s6z konusu oldu. Trabzon’da-
ki asil degisim 1960 yilindan sonra yurt-
disindaki iscilerin geri dontstyle basladi.
Yurtdisindan geri déntsler zamaninda
sehirde ¢cok uygun fiyatlara bahceli evler
vardi. Her evin bahcesinde armut, dut,
mandalina ve daha bircok cesit meyve
agaclari vardt. Bir evde Ug aile birden ya-
sayabiliyordu. Daha sonra miras sahipleri
ve evler cogaldikca bahgeli evler apart-
manlara dénisti. Kisacast biytk apart-

manlarla birlikte bahge kalttrt yok oldu.

Cektiginiz fotograflar1 ne yapiyorsu-
nuz? Sizde gehrin kag yil 6ncesinin
fotograflar mevcut?

30 yildir kitaplara, kartpostallara, takvim-
lere fotograflar ¢ekiyorum. Abdilhamit
dénemine ait yiiz yil 6ncesinde ¢ekilmis
binlerce fotograf var. Imparatorluk do-
neminde Abdilhamit’in  imparatorluk
sahasinda ne kadar sehir varsa oradaki
en iyi fotografcilari ihale ediyor. Cekilen
fotograflar albim olarak saraya gonderi-
liyor. Saraya génderilen albtimlerden ikisi
de Trabzon’a aittir.
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The heirs sold these historical artifacts
to bookstores as cheap as dirt. In addi-
tion to these, there are coins from Seljuk
Turks in the city. These reveal the beauty
and richness of the city.

When it comes to my collection, the
most valuable manuscripts belong to the
petiod of Mehmed the Conqueror in Is-
tanbul, and these historical artifacts are
exhibited at the Chamber of Commerce
under the Silk Road Museum. Poet’s
poetry books and collected poems are
available in there. In short, those who
want to see the Islamic Law from the
period of Mehmed the Conqueror have
the chance to see it in there.

So, where do you keep the stuff that
you collect?

I have an archive of my house. My man-
uscripts from the Ottoman petriod are
stored in a manner approved by the min-
istry of culture for nearly 30 years. They
are checked every two years. Of course,
it is very important to protect and repair
the stuff you collect. Think of it this
way, suddenly you find a Koran with the
age of 600 years. Only the repair-shop
department in Stleymaniye Library can
repair it in Turkey, but there are too
many historical artifacts waiting to be
repaired so it takes long time to wait for
your turn. Thetefore, you should some-
times learn how to protect your histor-
ical artifacts. Firstly you should clean
it up and remove all the worms from
it. However, it is not an easy to learn
this. I personally went to Stleymaniye
Library to learn this process. I cleaned
the books I have bought page by page
with a thin brush first. You can some-
times find small notes in the books when
cleaning them. Of course, reading these
notes is a matter of culture. One day, I
was cleaning a book and found a small
note in it. It was a fetwa of Shaykh Al-Is-
lam and Ebussuud Efendi written during
the period of Suleiman the Magnificent.
Imagine that this fatwa has come up to
Trabzon.

Well, you have given the artifacts you
collect to museum for a certain peri-
od of time?

No. I have given all of them to muse-
um with my name. Getting together of
these artifact is not possible again. Even
an ordinary work of art does not contin-
ue. This case we’re talking about is also
a valid fact for the art of painting, A lot
of painters have lived in Trabzon. Most
of the deceased artists’ works have been

dispersed because of this case.

Evliya Celebi have visited three-quar-
ters of the mosques as seen by us today.
Evliya Celebi has come Trabzon and
written the poem titled Hamsi (Ancho-
vy). Trabzon is a city linked to Istanbul
in terms of culture and beauty. There
are three crown icons in the portrait of
Mehmed the Conqueror. One of them
symbolizes the conquest of Sarajevo,
the second one symbolizes the conquest
of Istanbul, and the last one symbolizes
the conquest of Trabzon. While Evliya
Celebi was performing this portrait, he
entrusted the three empires to Mehmed
the Conqueror. This case is not a simple.
Trabzon is a place located in the end-
point. Despite being far from Istanbul,
Trabzon is positioned as the main center
of trade. Many historical routes is pass-
ing from the inside of Trabzon.

As far as I know you are a photogra-
pher. Could you tell us how did you
take photos of the city?

Yes, besides collecting, my main job is
photographer. I would like you to know
that the city that I live now and the city
that I have lived before are very differ-
ent from each other. There are too many
changes experienced in the city over
time. The major change began with the
return of workers working abroad to
Trabzon after 1960. During the time
when people were returning to Trab-
zon from abroad, there were so many
houses with garden at very reasonable
prices. There were pear, mulberry, man-
darin and so many kinds of fruit trees
in each garden of houses. Three families
could live in a house. Later, houses with
garden turned into apartments with the
increase of heirs and houses. In short,
garden culture was annihilated with large
apartments.

What do you do with the photos you
take? What is the oldest photo of the
city you have now?

I have been taking photos for books,
postcards and calendars for 30 years.
There are thousands of photos, taken
a century ago, belonging the period of
Abdilhamid. During the imperial peri-
od, the best photographers living in the
cities within the imperial area of Abdul-
hamid were contracted. All the photos
taken were gathered in an album and
sent to the palace. Two albums among
them sent to the palace belong to Trab-
zon.



Dunyanin Sayili Ajanslarindan Biri Olan iHA

Trabzon'un ve Bolgenin Nabzini Tutuyor

Tiirkiye'nin ilk 6zel haber ajansi iIHA Trabzon'da 17 yildir bolge miidiirligii olarak hem
bolgenin hem de Trabzon'un gindemini takip ediyor. Tirkiye Gazetesi, TGRT haberin kurucusu
Enver Oren yurtdisinda gérdiigii haber ajanslarini 6rnek alarak sektorde ilk 6zel haber
ajansini kuruyor. IHA &zel televizyonlarin yayginlastigi bir ddnemde basinin haber ihtiyacini
karsilayarak onemli bir acigi kapatiyor. Tiirkiye'nin ilk 6zel haber ajansi IHA abone sayisi ve
biirolariyla diinyanin sayili ajanslari arasina girmistir. Trabzon’un ve bélgenin nabzini tutan IHA
Trabzon Bélge Miidiirii Oner Seven ile ajansin felsefesini ve basinda geldigi noktayi konustuk.

Il ROPORTAJ / INTERVIEW: CANAN AKSOY

One of the World’'s Prominent Agencies, IHA Takes the Pulse of the

Region and Trabzon

Turkey's first private news agency, IHA, has been following both the region’s and Trabzon’s agenda for 17
years in Trabzon as the regional directorate. Enver Oren, the founder of Tiirkiye Newspaper and TGRT News
established the first private news agency in the sector by taking the news agencies that he observed abroad

as an example. IHA closed a significant deficit by meeting the need of news of the press at a time when private
channels become widespread. Turkey's first private news agency, IHA, has become one of the world’s leading
agencies with its number of subscribers and offices. We have talked with IHA Trabzon Regional Director Oner
Seven, taking the pulse of the region, about the philosophy and position of the agency in the press.

Ihlas Haber AJANSI Trabzon’da ne
zaman hizmet vermeye baglad1? Na-
sil bir ihtiyagtan hasil oldu?

Ihlas Haber Ajanst 1996’dan itibaren
6nce buro, 1998den itibaren de bolge
midirliglh olarak hizmet vermeye bas-
lad1. Bagli oldugu bélgeler Giresun, Art-

vin, Ordu, Gumushane, Rize ve Trab-
zon. Ilge muhabitlerinin yaptigi haberleri
internet ortaminda bizim denetimimiz-
den sonra merkeze ulastirtyoruz. Ancak
acil, breking news, dedigimiz hizli haber-
leri onlari direkt birinci agizdan merkeze
gonderip abonelere ulastirtyoruz. Bol-

When did IThlas News Agency (IHA)
begin to provide service in Trabzon?
How did IHA emerge?

Firstly, Thlas News Agency started to
provide service as an office since 1990,
then it started to provide service as a re-

gional directorate since 1998. Giresun,
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gede ylze yakin abonemiz var. Haber
saglayicist olarak bolgede gindemi takip
ediyoruz. Thlas Haber Ajanst yerel gaze-
telerin ve web sitelerinin ihtiya¢ duydugu
haberleri trettigi gibi ulusal ve uluslara-
rast dort ayrt boyutta ¢alismalar yapiyor.

Enver Oren yoktan varedilen bir
sistemle Thlas Haber Ajansini olus-
turdu. Haber ajansi1 kurmaya Enver
Oren neden gerek duydu?

Once Tirkiye Gazetesi sonra TGRT
olusturuldu. Enver Bey’in meshur bir
tabiri Rahmetli “THA benim
gbzyasimdir” der. Yurt digt gezilerinde
Reuters, EPA, Ajans Press gibi ajanslari
goriip esinlenerek Tirkiye’nin ilk elden

vardir.

dagitilan gazetesini kurdu. Tiurkiye ga-
zetesi Tirkiye'de ilk olarak 1 milyonun
tzerinde satan gazetedir Tturkiye gazetesi
kurulduktan sonra Turkiye gazetesinde
yurt habetler burolart olusturuldu. Ana-
dolu’nun bir ¢ok yerinde kurulan biro-
larimizdan fotograflar otobusle haberler
telefax ya da telexle gonderiliyordu. Ts
Oyle bir o noktaya geldi ki yurt haberleri
Turkiye Gazetesi’ni doyurdugu kadar ar-
tiyordu. Turkiye’de o dénemde gazeteler
ve Ozel televizyonlarda haber ihtiyacini
karsilamak icin Thlas Haber ajanst hayat
bulmaya basladi. Sektorde ilk 6zel haber
ajansi olarak 6zel televizyonlarin ¢ig gibi
buyidigi bir dénemde herkese gérinti
sattyorduk. Onun akabinde 96’dan son-
ra bolgeler olusturulmaya baslandi. En-
ver Oren’in kurdugu Thlas Haber Ajanst
dinyada t¢ biyik haber ajansi olmast
hedefiyle kuruldu.

Ihlas Haber ajansinin prensipleti ne-
ler?

Her zaman devletin ve milletin yaninda-
yiz. Bazilart tlkemizde bardagin tama-
mint bos géstermeye calistyor. Biz her
zaman bardagin dolu tarafindayiz. Biz
her haberi gérmuyoruz. Bagimdan ge-
cen bir olayt séylemek istiyorum. Trab-
zon’da Karadeniz Oyunlari diizenlendigi
dénemde Hiiseyin Avni Aker’de Ermeni
bayraginin yakildigi haberi geldi. Olay ye-
rine giden ilk gazeteciydim. O dénemde
iyi bir haberdi. Ama Karadeniz Oyunla-
rinin ilk giiniinde festival golgelenecegi
icin boyle bir haberi yapmak istemedik.
Ulkemizin, bélgemizin ve sehrimizin
menfaatlerine aykirt bir sey varsa Ih-
las Haber Ajanst orada yoktur. Bu oto-
kontrol olmali. Amerika’ya, Fransa’ya,
Almanya’ya gidin otokontrol sistemini
gorirstiniz. Hersey haber degildir.

Toplumun huzurunuz bozacak, kimseye
fayda saglamayacak haberleri yazmiyo-
ruz.
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Ilas Haber Ajansi al;lllll

Artvin, Ordu, Gumushane, Rize and

Trabzon are the provinces that THA
covers to provide services. We firstly
check the news reported from our dis-
trict reporters on the Internet and then
send them to headquarter, but we quick-
ly send the breaking news directly to
headquarter to deliver them to our sub-
scribers. We have subscribers close to a
hundred within the region. We are now
following the agenda of the region as a
news provider. Thlas News Agency does
not only generate news as required by
local newspapers and news websites, but
also do studies for national and interna-
tional dimension.

Enver Oren established Thlas News
Agency with a system created out of
nothing. Why did Enver Oren need to
establish a news agency?

Firstly Turkiye Newspaper, then TGRT
was established. Enver Bey has a famous
phrase. “THA is my tears,” the late has
said. He inspired by agencies like Reuters,
EPA, Ajans Press when he was abroad
and established Turkey’s first newspaper
distributed by hand. Ttrkiye Newspaper
is the first newspaper selling over 1 mil-
lion in Turkey. Homeland news offices
were created in Tirkiye Newspaper after
it was established. Photos were sent by
bus and news were sent by telefax or tel-
ex from our offices established in many
parts of Anatolia to us. Turkiye News-
paper was filling up with news from
homeland and some news could not
have been reported. Thlas News Agency
started to strengthen to meet the need
of news of newspapers and private TV
channels during the related time in Tur-
key. We, as the first private news agen-
cy in the sector, were selling pictures to

everyone during the times when private
channels were increasing like snowball.
Subsequently, regions began to be creat-
ed after 1996. Thlas News Agency creat-
ed by Enver Oren was established with
the objective to be positioned within top
three news agencies in the world.

What are the principles of Ihlas
News Agency?

We are always with the state and nation.
Some people are trying to show the en-
tire cups empty in our country. We are
always at the full side of the glass. We
do not see each news. I want to tell you
an event happened to me. During the
organization of the Black Sea Games in
Trabzon, we received a news about the
burning of Armenian flag at the Hu-
seyin Avni Aker Stadium. I was the first
journalist reaching the scene of accident.
It was such a good news at that time, but
we did not want to report this news be-
cause it would overshadow the festival in
its first day. If there is something against
to the interests of our country, region
and city, Thlas News Agency would not
be there. This auto-control must be
applied. If you go America, France or
Germany, you will see the auto-control.
Everything is not considered as a news.
We do not report news that will disrupt
the peace of the community and not
provide benefits to anyone.

How do you contribute to the devel-
opment and growing sector of Trab-
zon?
Nowadays, everyone is talking about
Arab tourism. If we see them as casy
pickings, we would lose a lot of things in
the future. People made these mistakes
in the past in many cities. If we make
these mistakes, there would be no Arab
tourism in Turkey in the near future.
We put the interests of the city into the
forefront in the news about tourism and
tourists. If there is a bad news, we would
firstly give notice it to the authorities,
and we will report it in our newspaper
if the same complaints are still receiving,
We are working on news about first go-
ing to the plateau during plateau period,
then start of the festival in the plateau,
return from the plateau and final festi-
vals held in the plateau. However, media
and PR has come such a point; munici-
palities and governor’s offices send pho-
tos and news to us, so we do not need
to go plateaus to take some photos and
make news.

Do you think this is a good point?



Trabzon’un gelisimine ve gelisen sek-
torlerine nasil katks saglhiyorsunuz?

Su anda herkesin agzinda bir Arap turiz-
mi var. Biz eger Arap turistleri yolunacak
kaz gibi gérirsek ¢ok sey kaybederiz.
Gegmiste bu hatalart pekcok sehirde
yaptilar. Eger bu hatalari biz yaparsak
ontimizdeki yillarda Arap turizmi diye
bir sey olmaz. Turizme ve turistlere dair
habetlerde sehrin ¢ikarlarini 6n planda
tutuyoruz. Olumsuz haberlerde once
yetkilere haber verip, aynt sikayetler de-
vam ederse haberini yapmak gerekir.
Yayla déneminde yaylaya ilk gidis, sonra
yayladaki senliklerin baslamasi, yayladan
dontis ve yaylada yapilan son senlikler
gibihaberler konusunda calismalarimiz
var. Ancak medya ve PR 6yle bir nok-
taya geldi ki belediyeler valilik hem haber
hem fotograf génderiyor. Bizim buradan
X bir yaylaya gitmemize gerek kalmadi.

Sizce bu iyi bir nokta m1?

Bence iyi bir nokta. Cinki oradaki ha-
ber belki bizim bir giinimiizi aliyordu.
O haber belki Valilik ve Belediye icin ¢ok
o6nemliydi. Ama bizim yerelin disinda
uluslararast abonelerimiz de oldugun-
dan onlara zaman ayirmak bakimindan
isimiz kolaylasti. Ajans agisindan ekstra
gelir kapist oldu. Bizim yeni pazarlara
actlmamiza yeni aboneler yaratmamiza
neden oldu. 2000 krizinden sonta ¢ok
biytk yara aldik. Krizden sonra sonra
kendi ayaklarimizin tzerinde durmak
icin abonelik sistemi ve medya tanitim
hizmetleri vermeye basladik. Trabzon’da
bir Karadeniz gazetesi neyse, Glinebakis
Gazetesi nasil ayaklar tizerinde durma-

S~

ya c¢alistyorsa bizde kendi masraflarimizi
karsilaylp merkeze katki sagliyoruz. Bi-
zim personelimiz hep 10 yilin Gzerinde-
dir.

Sizin ekibinizde tecriibeli gazeteci-
ler var. Trabzon’un basin tarihinde
karakterlerden birisi Bekir
Koca gibi...

Bekir Bey Thlas Haber ajansinin Trab-
zon’da ki tarihi. Her zaman icin “Bekir
abinin hayatini, yasantisint kaleme alinsa
bundan hem bir kitap ¢tkar hem bir bel-
gesel hem bir film ¢tkar” diye sOylerim.

onemli

Tleride bir gazeteci umarim bunu diisii-
nir ve yapar. Bekir Koca i¢in Trabzon
basininin yasayan tarihi diyebilitiz.
Analogdan Dijital doneme gegildigi
bir donemde kagidin 6nemi azaliyor
mu?

Gazete ¢evirmenin hazzint hi¢ bir yerde
bulamazsiniz. Dijital medyada bu haberi
bir glin 6nce gbérme sansiniz var. Gazete
basilmadan daha hizli gérebiliyorsantz.
Bunun avantaj ve dezavantajlari var. Ga-
zetede haberleri daha ayrintili okuyabi-
liyorsunuz. Insan her zaman elle tutup
gbzle gérdugiine inantyor.

Ajans olarak dijital medyay1 nasil
kullanmiyorsunuz?

Kurulma amacimiz haber saglayictyken
kendi web sitesini halka ilk acan ajansiz.
Simdi trettigimiz haberi 6nceden sade-
ce abonlerimiz gérebiliyorken bugiin
herkes okuyabiliyor. Biraz ge¢ girmemi-
ze ragmen su an biz haber ajansi olarak
twitter ve facebook da cok iyi bir durum-
dayz.

I think that’s a good point because news
reported from there was taking one day.
Maybe that news was very important for
Governor’s Office and Municipality. But
beside local subscribers we have also in-
ternational subscribers so this made our
work easier to allocate time for our in-
ternational subscribers. It was an extra
income channel for the agency. It has
led us to expand into new markets and
create new subscribers. After the crisis
happened in 2000, we so much suffered
from it. We started to give subscription
system and media introduction services
in order to stand on our own feet after
the crisis. We meet our own expense
and contribute to headquarter as a Black
Sea’s local newspaper in Trabzon and
Giinebakis Newspaper standing on their
own feet. Almost all our personnel is
working for us over 10 years.

There are experienced journalists in
your team like Bekir Koca who is one
of the important characters in the
history of Trabzon...

Bekir Bey is the history of Thlas News
Agency in Trabzon. I always say “If
Bekir Agabey’s life is written, a book,
documentary and film will come out
from it”. I hope that a journalist will
think and make this in the future. For
Bekir Koca, we can say that he is a living
history of Trabzon press.

Do you think that the importance
of paper is gradually decreasing at
a time when the transition from the
analog to the digital era?

You will not find the pleasure of turning
over newspaper in any things. You have
the chance to see the news in the digital
media a day eatlier. You can see the news
in the digital media faster than the news-
paper. This situation has advantages and
also disadvantages. You can read news
with more details in the newspaper. Peo-
ple always believe what they see with
their eyes and hold with their hands.

How do you use digital media as an
agency?

While our goal of establishing is to be
news provider, we are the first agency
which opened its website to the public.
Previously, only our subscribers could be
able to read our news, but now every-
one can read all our news. Although we
post our news a little bit late, we are very
good on Facebook and Twitter as a news
agency.
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Paris'te 61 metrekarelik

“Trabzonlular Dernegi

v-',

Paris Karadenizliler Dernegi’'nin kapatilmasinin ardindan bir dayanisma derneginin
eksikligini hisseden Bilent Cumhur ve arkadaslari Paris'te Trabzonlular Dernegini 2008
yilinda kurdular. Trabzon’dan 4 bin km uzak olmalarina karsin farkli donemlerde Paris’te
dizenledikleri Trabzon Gunleri ve resim, karikatur sergileriyle Trabzon kultirinu, sanatini
Paris’e tasidilar. Paris'te memleket hasreti ceken Trabzonlulari bir araya getirmesinin
yani sira dizenledikleri etkinliklerle Trabzon'un kulturel ve turistik tanitimini yapan
Trabzonlular Dernegi Baskani Bilent Cumhur ile 4 bin km uzakliktaki 61 metrakarelik

derneklerinin faaliyetlerini konustuk.

[l HABER / NEWS: CANAN AKSOY

Dernek olarak Trabzon’u Fransa’da nasil tanitiyorsunuz?
Dernek olarak diizenli bir sekilde gerceklestirdigimiz kiltiirel
faaliyetlerle Trabzonu tanitmaktayiz. Bunu gerceklestirirken
bagli bulundugumuz belediyeyle kurdugumuz yakin iliskiler sa-
yesinde her yil bircok etkinlik yaptyoruz.

Bu etkinlikler, subat-mart aylarinda Trabzon giinleri, mayis-ha-
ziran aylarinda genclik ve spor glinleri, eylil-aralik aylarinda
Trabzonlu sanatcilarin katildigt fotograf, resim ve karikatiir ser-
gileridir. Ayrica her yil bagh bulundugumuz belediyenin organi-
ze ettigi ve tim yabanct derneklerin katildigi Forum des Associ-
ations etkinligine iki stand ile katilip Trabzon ve biitiin il¢elerini
tanitan brosur afis ve videolatla tanitimlarda bulunuyoruz.

Derneginizin sosyal sorumluluk projeleri var mi?

Dernegimiz, Tirkiye'den aile birlesimiyle gelen vatandaslarimi-
za Fransizca kursu vermektedir. Ayrica genclerimize kulttiri-
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How do you promote Trabzon in France as an association?

As an association, we are promoting Trabzon thanks to the cul-
tural activities held by us regularly. We realize many activities
every year, thanks to the close relationship we have established
with the municipality.

These activities are as follows; Trabzon days between Febru-
ary-March months, youth and sports days between May-June
months and photograph, picture and caricature exhibitions be-
tween September-December months. In addition, we partici-
pate in the event of Forum des Associations, where all foreign
associations are attending, organized by the municipality that
we are tied to every year with two stands and make promotion
with brochures, posters and videos introducing Trabzon and its
all districts.

Is there any social responsibility project of your associa-
tion?




61 square meters “Association of the People of

Trabzon” in Paris

After the closure of the Association of the People of the Black Sea in Paris, Blilent Cumhur and
his friends who felt the lack of a solidarity association established the Association of the People
of Trabzon in Paris in 2008. Although they are 4 thousands km far away from Trabzon, they moved
Trabzon’s culture and art to Paris with Trabzon Days, picture and caricature exhibitions held by
them in Paris in different periods. We talked with Biilent Cumhur, Director of Association of the
People of Trabzon, about the association, bringing people of Trabzon who are longing for home
together as well as making cultural and touristic promotion of Trabzon with activities, which was
built on a total area of 61 square meters and 4 thousands km far away from Trabzon.

mizl unutturmamak veya tanitmak icin kemence kursu, horon
kursu ve sosyal projeler sunmaktayiz.

Trabzon’dan Fransa’ya nasil bir kiltirel koprii kuruyor-
sunuz?

Yaptigimiz tim  kiltiirel faaliyetlerle Trabzon’dan Fransa’ya
ve Fransa’dan Trabzon’a kiltir képrist kurmus durumdayiz.
Ozellikle Trabzonlu ressamlara, fotograf sanatcilarina, karikatiir
sanatcilarina ve ses sanatcilarina destek olup onlarin tanitilma-
larini sagliyoruz. Gegtigimiz aylarda Hikmet Aksoy’un karikatiir
sergisi ile Ekrem Kutlu’nun da resim sergisini diizenledik.
Fransa’da yagayan Trabzonlularin sehre yatirimlari, katki-
lar1 oluyor mu?

Fransa’da yasayan Trabzonlular Trabzon’a gayrimenkul yatirim-
larinda bulunuyorlar. Ozelliklede kendi ilgelerinde ev arsa ve is-
yeri yatiriminda bulunuyorlar.

— |

Our association is teaching French courses to our citizens com-
ing from Turkey with family reunification. We are also offering
kemenge, horon courses and social projects for our young peo-
ple to not forget or introduce our culture.

How do you build a cultural bridge from Trabzon to
France?

We established a culture bridge from Trabzon to France and
from France to Trabzon, thanks to our cultural activities. We
especially support painters, photograph artists, caricature artist
and singers from Trabzon and provide them for their promo-
tion. We have organized Hikmet Aksoy’s caricature exhibition
and Ekrem Kutlu’s painting exhibition in the past months.

Do people of Trabzon living in France have any invest-
ment and contribution to the city?

The people of Trabzon living in France are making real estate
investments in Trabzon. They are especially buying houses,
lands and offices in the district where they were born.
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Tarihte Kiiciik Asya’nin bagskents;
Dogu Karadenizin bizzat kend:.
Biitiin diismantarimz ber dem yendi
Bir miistesna kadim sebirdir Trabzon..

Dede Korkud dahi buraya geldi;
Fatib Sultan Mebmet Han Fethetti..
Bayezid Han ve Yavuz, ise yinetts;
Randini'nin dogdngn sehir Trabzon..

Hatta, Diinyada ikinci Istanbul:
Trabzondur, yigitsen o taribi bul..
On yedinei Yiizyila kadar sokul;
En biiyiik Diinya sebri idi Trabzon..

Lstanbuldan bile eski kurnlpng;
Paris bile sonradan meshur olmus..
Tokyo yoktu, yirmi bes milyon olmus..
Adr dillere destan sebir Trabzon..

Atatiirk ii¢ defa Ziyaret etmis;

Meghur Trabzon Nutkunu irdd etmis..
Milli Miicadeleyi murad etniis;

Hem fetih, hem kurtulug kenti Trabzon..

Anadolunda ilk matbaa dabi..
Trabzonspor misali burda Vallab:..
Kalem gibi yapar, ceker silibe.

Bir kabramantar iilkesidir Trabzon.

Nice bityiik adamlar yetistirmis..

Caglar: ve diinyay: degistirmis..
Sebinkarabisarimig da - gormiis.
Lsvigreden bile giizeldir Trabzon..

Yegil ile mavi kardes burada,
Yagnur-bulut-giines 63des burada;
Riizgar-deniz-dalga sirdas buraday
Kigin bile gitl agan sebir Trabzon.

“Trabzon” deyince diinya seldmda;
“Trabzonlu” deyince aldrmda. ..
Bunlar hep taribtir, yasar kelamda. . .
Nice hatralar sebri Trabzon..

TRABZON 46

TRABZON SEVDASI

First Prize Goes to
“Trabzon Passion”

In the poetry contest titled “Hik-
met Yar Passion for Turkey* held in
Sebinkarahisar, Mustafa Yazici, in-

vestigative author, the Chairman of
the Writers” Association of Trabzon,
won the first prize with his poem ti-
tled “Trabzon Passion”.

Mustafa Yazict described Trabzon’s
history, culture and natural beauties
in his poem titled “Trabzon Pas-
sion”. “I described our 18 districts
one by one in my poem titled “Trab-
zon Passion” which won the first
prize in the contest. 94 poets from
81 provinces send their poems to
the poetry contest titled “Passion for
Turkey” within the scope of festival
held for 18 years in Sebinkarahisar.
Our poem describing all the beau-
ties of our city made us proud due
to coming first in this contest held
across the country,” he said.

TRABZON PASSION
Capital of Asia Minor in History;
It is the Eastern Black Sea, itself.
Abways beat all the enemies;

An exclusive, ancient city, Trabzon...

Even Dede Korkut came here;

Mebmed the Conqueror conquered..
Bayezid and Yavuz, ruled;

A city where Kanuni was born, Trabzon..

Even the second Istanbul in the world;

It is Trabzon, find the history if you are brave..
Explore until the seventeenthy century;

Trabzon was the largest city in the world...

Established even older than Istanbul:

Even Paris becanze fanous later..

Tokio inexistent, reached twenty-five million population..
A legendary city, Trabzon..

Atatiirk visited three times;

Propounded famons Trabzon Speech..
Announced the National Struggle;

Both conguest and salvation city, Trabzon..

Even the first printing press in Anatolia..
In here like Trabzonspor, truly..

Made the gun like a pen, draw it.

A heroes’ conntry, Trabzon..

Raised many great men..

Changed ages and the world..

Our Sebinkarabisar witnessed as well.

Even more beautiful from Switzerland, Trabzon..

Blue and green are brothers here;

Rain-cloud-sun are identical here;

Wind-sea-wave are confidant here;

A city where rose blossoms even in winter, Trabzon..

Saying “Trabzon”, the whole world salutes;

Saying “People of Trabzon”, the whole world alarms...
These are all history, living in the words...

A city with many memories, Trabzon..



Dam Balik

Trabzon’daysaniz, balik seviyorsaniz !
ve salag mekanlar hogunuza gidiyorsa [
balik yeme adreslerinizden bir tanesi [
de Akgaabat Salacik mevkiindeki Dam
Balik olabilit.

Kendinizi
doga icinde tatlt ve sirin bir mekén...

evinizde  hissedeceginiz
Kugtuk bir kuliibe seklinde yoresel esyalatla sekillenmis
mekanda her sey ev yapimu, taze ve ¢ok lezzetli. Mentstinde
mevsimine gore balik ¢esitleri, taze olarak hazirlanan mevsim
salatasi, yemek 6ncesi sunulan yoresel tatlarimizdan; hamsiku-
su, kuzinede yapilan patates, tursu ¢esitleri ve yemek sonunda
sunulan kabak tatlisi ile ocaktan yeni alinmis citir ¢itir lokma
tatlist bulunuyor.

Sadece balik tizerine musterilerine hizmet veren Dam Balik
aynt zamanda kis aksamlart mekanin icerisinde yanan kuzi-
ne sobast ile musterilerine nostaljik anlar yasatiyor. Cok fazla
buytimeden, kiiciik bir isletme seklinde kalarak lezzetlerinden
6din vermeyi disiinmeyen isletme 6yle gorintyor ki uzun
yillar yerli ve yabanct misafirlerinin ugrak yeri olmaya devam
edecek gibi.

Trabzon’da Disavurumcu Bir Sergi
An Expressionist Exhibition in Trabzon

Trabzon’da yasayan Bitlesmis Res-
samlar Ve Heykeltiraglar Dernegi ile
Karadeniz Plastik Sanatlar Dernegi
tyesi ressam Ayla Aksoyoglu Dev-
let Giizel Sanatlar Galerisinde resim
sergisi acti.

Uluslararasi pek cok bienal ve sanat
caligmalarina katillan Ayla Aksoyoglu
7 kisisel sergi acti. Ayrica ¢ok sayida
karma sergiye de katildi. Trabzonlu
Sanatcilar  Geleneksel Sergisi, Fe-
min-Art Trabzon Sergisi, Araf’ta
Trans 1 Ankara sergisi bunlarin ba-
zilaridir.

Resimlerinde rengi giiclii bir bigimde
kullanan sanat¢t daha ¢ok kagit ve
tual tzerine akrilik teknigiyle, bi¢im-
leri deforme ederek calismaktadir.
Calismalarini  atélyesinde  araliksiz
olarak sirdirmektedir.

: A Hovel Venue In Trabzon;
8% Dam Fish Restaurant

' If you are in Trabzon, if you like fish
' and if you like hovel places, Dam Fish
Restaurant in Akcaabat Salacik, may
= be one of your new restaurant ad-
dresses.

A cute place where you can feel home
in the nature.. Everything is hand-
made, fresh and delicious in this place decorated with tra-
ditional things like a hut. In the menu, there are fish kinds
according to the season, fresh season salad, traditional des-
serts before the meal such as stuffed anchovy, potato made
in stove, pickle kinds and pumpkin dessert and hot crunchy
donut (lokma) dessert after the meal.

Operating only on fish, Dam Fish Restaurant also creates
nostalgia for the customers with a stove burning inside the
place in winter nights. The restaurant does not want to grow
and wants to remain as a small business not to lose anything
from the taste. Apparently, it will continue being the hot spot
for foreign and native visitors for a long time.

The painter, Ayla Aksoyoglu, who is
living in Trabzon and the member of
United Painters and Sculptors Asso-
ciation and the Black Eastern Plastic
Arts Association opened a painting
exhibition at the State Fine Arts Gal-
lety.

Ayla Aksoyoglu who has participated
in many international biennales and
art works opened 7 personal exhibi-
tion. She also participated in numer-
ous group exhibitions. Traditional
Exhibition of Artists from Trabzon,

Femin-Art  Trabzon  Exhibition,
Araf’ta Trans 1 Ankara are some of
them.

The artist who uses colors in her
works acutely works by deforming
forms with acrylic technique on paper
and canvas. She is consistently contin-
uing her works in her workshop.



n
—
o

~
w

HAZIRAN / JUN

Trabzon’'da Tiyatro Zamani

Devlet Tiyatrolari tarafindan 16.Uluslararasi Karadeniz Tiyatro Festivali 10 Ulkenin katilimiyla
Atatirk anitina celenk sunumu ve acilis konusmalarinin ardindan Zagnos Vadisi’'ne kadar her yil
gerceklestirilen kortej yuruyusiyle basladi.

Theatre Time in Trabzon

After placing a wreath on Atatiirk memorial and opening speeches. 16" International Black
Sea Theatre Festival held by the Turkish State Theatres started with the cortege walk held
every year to Zagnos Valley with the participation of 10 countries.

ORTAHISAR BELEDIY

Yaruyts Oncesi Atatirk Alan’nda di-
zenlenen térene Trabzon Valisi A. Celil
Oz, Trabzon Biiyiiksehir Belediye Bas-
kan Vekili Seyfullah Kinali,Devlet Tiyat-
rolart Genel Mudiirii Nejat Birecik,Or-
tahisar Kaymakami Mahmut Sirinoglu,
Ortahisar Belediye Baskant Ahmet Me-
tin Geng, Trabzon Devlet Tiyatrosu Mu-
durt Birkan Gorgln,cok sayida sanatct

ve vatandas katildi.

Trabzon’un kiltir ve sanat kenti oldugu-
nu ifade eden Trabzon Valisi Abdil Celil
Oz “ Tiirkiye’nin en uzun soluklu tiyatro
festivallerinden birine daha ev sahipligi
yapmanin onurunu, gururunu ve mutlu-
lugunu yastyoruz. Burada da gérdiguntz
gibi sanatcilarimiz d6rt mevsimi yansitan
kiyafetleriyle bizlere bu giizellikleri yasa-

Trabzon’s Governor Abdil Celil Oz,
Trabzon  Metropolitan ~ Municipality
Deputy Mayor Seyfullah Kinali, General
Director of Turkish State Theatres Ne-
jat Birecik, Ortahisar District Governor
Mahmut Sirinoglu, Ortahisar Mayor Ah-
met Metin Geng, Trabzon State Theatre
Manager Birkan Gorglin, many artists
and citizens participated in the ceremo-
ny held in Atatirk Square before the
cortege walk.

Trabzon’s Governor Abdil Celil Oz
stated that Trabzon is a city of culture
and art. “Today, we are experiencing the
honort, proud and happiness of hosting
one of Turkey’s longest-running theater
festivals. As you can see here, our artists
make us experience these beauties with
their clothes that reflect the four sea-
sons. Trabzon International Black Sea
Theatre Festival come together with art
lovers in the theater stages of our city
for two weeks, and all the artists make us
experience the international art culture
and artistic activities that reflect their



tiyorlar. Trabzon Uluslararasi Karadeniz
Tiyatro Festivali iki hafta boyunca sehri-
mizin tiyatro sahnelerinde sanatseverler-
le bir araya gelip, uluslararast sanat kil-
tirind ve kendi tilkelerini yansitan sanat
guzelliklerini bizlere yagatacaklar.

Elbette ki yapilan bu isin bir sanatct bo-
yutu birde sanatseverlerin etkinliklere
verdikleri destek boyutu bulunmaktadir.
Bilet ve davetiye konusunda sehrimizde
yogun bir talep s6z konusu. Bu da biz-
lere sehrin kalttr ve sanata ne kadar ilgi-
li, duyatli oldugunu ve sehrimizin sanat
sehri kimliginin bir séylentiden ibatet
olmadiginin géstermektedir.

Hi¢ kuskusuz ki Trabzon tiyatrosuyla,
resmiyle, plastik sanatlariyla, romantyla,
siiriyle, edebiyattyla ve biitiin sanat dal-
lariyla tarihte ve bugiinde oldugu gibi
gelecekte de olmaya devam edecektir.
Sehrimiz tiyatro sanatinin ve diger sa-
nat dallarinin yasamast adina bu ve buna
benzer etkinliklere en ust dizeyde ev
sahipligi yapmanin mutlulugunu her za-
man yasayacaktir. Bundan dolay festiva-
le emege gecen herkese tesekkiir ediyo-
rum” dedi.

Devlet Tiyatrolart Genel Midiirii Nejat

Birecik ; “Bugtin burada Karadeniz’in
coskun dalgalarint arkamiza alip, dolu
dolu gececek bir festivalin heyecanini ya-
styoruz. Trabzon’un degeri haline gelen
Trabzon Devlet Tiyatrosu biliyor ve 6yle
inaniyorum ki salonu ve seyircisiyle daha
da ¢ogalarak perdelerini agmaya devam
edecektir. Bu duygu ve distinceletle bas-
ta Trabzonlu seyircilerimiz olmak tizere
festivalde emegi gecen herkese tesekkiir
ediyorum” dedi.

Trabzon Buyiiksehir Belediye Bagkan
Vekili Seyfullah Kinali ,Trabzon un sanat

ve kiltir sehri oldugunu sdyle-
yerek” Trabzon’un tarlast kiltir
ve sanat demektir. 16 yidir da
devam eden bu giizel festivalle
bunu bir kez daha ortaya koy-
mustur. 16 yil 6nce bu isi bas-
latan tim arkadaslarimiza ve
emegi gecen herkese tesekkir
ediyorum” dedi.

Ortahisar Belediye Baskant Ah-

met Metin Geng¢ konusmasin-
da;”Trabzon’'umuz her zaman
ifade ettigimiz gibi tarih sehri,
kaltar sehri ve sanat sehridir.
Bugiin 16’incisini icra ettigimiz
uluslararast tiyatro festivali ile
sanat sehri kimligimize 6nemli
bir katki sunuyoruz. Bu nedenle
bu katkiyr saglayan herkese te-
sekkurlerimi iletmek istiyorum” dedi.

Trabzon Devlet Tiyatrosu Birkan Got-
gin ise;”Trabzon Devlet Tiyatrosu
emekgileri buglin geldigimiz noktada
yarattiklari esetleriyle gurur duyabilirler.
Bu festivali bize kazandiran ve bugiinlere
gelmesine emek veren herkese tesekkir
ediyorum. Trabzon Uluslar arast Ka-
radeniz Tiyatro Festivali bugtin devlet
tiyatrolarinin en eski iki festivali olma
6zelliginden birini tagimaktadir. Bizlerde
bugiin burada diinyanin her noktasindan
gelen sanatcilarina ev sahipligi yapmanin
gururunu yasamaktayiz” seklinde konus-
tu.

Yapilan konusmalarin ardindan torene
katilan protokol tyeleri, festivale katilan
tlkelerin tiyatro ekipleri ve vatandaglar
Zagnos Vadisine kadar festival ylirtiyisi
gerceklestirdi.

own countties.

Of course, there is the artist dimension
and the support dimension of art lovers
to these activities of this festival. There
is an intensive demand for the tickets
and invitations in our city. This shows
that it is not a rumor that Trabzon is a
very interested and sensitive city about
the culture and art and has the identity
of being art city.

There is no doubt that, as it was in the
past and as it is today, Trabzon will also
continue to exist with its theaters, paint-
ings, plastic arts, novels, poems, litera-
ture and all branches of art in the future.
Our city will always feel the happiness of
hosting this kind of events at the highest
level in order to survive theater art and
other art branches. Therefore, I would
like to thank everyone who contributed
to the festival,” he said.

“Today we are expetiencing the excite-
ment of a festival that will be realized
fully by taking the Black Sea’s overflow-
ing waves back. I know and believe that
Trabzon State Theatre which has be-
come a value of Trabzon will continue
to open its curtains with its stages and
audience. With these thoughts and feel-
ings, I would like to thank everyone,
including our audience from Trabzon,
who contributed to this festival,” Gen-
eral Director of Turkish State Theatres
Nejat Birecik said.

Trabzon  Metropolitan ~ Municipality
Deputy Mayor Seyfullah Kinali said
that Trabzon is a city of culture and art.
“Trabzon’s field means culture and art.
Trabzon has revealed it once again with
this nice festival which has been contin-
uing for 16 years. I would like to thank
all my friends who have initiated this
festival 16 years ago and all people who
contributed to this festival.

“As we always say, our Trabzon is the city
of history, culture and art. With the 16th
international theater festival, we make a
significant contribution to our identity
of being an art city. Therefore, I would
like to express my thanks to everyone
who contributed to this festival,” Orta-
hisar Mayor Ahmet Metin Geng said in
his speech.

Trabzon State Theatre Manager Birkan
Gorgiin said that; “Workers of Trab-
zon State Theatre can be proud of their
work they created at the point we have
reached today. I thank everyone who
give this festival us and work for it to
reach today. The International Black Sea
Theater Festival bears the distinction of
being one of the oldest festival among
two state theaters today. We are proud to
host artists from all over the world here
today.”

After the speeches, the members of
the protocol who attended the ceremo-
ny, theater teams who participated in
the festival from foreign countries and
citizens performed the festival walk to
Zagnos Valley.
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Trabzon’un Topragina Havasina Suyuna Fircasiyla Sevdalanan Ressam

Renklerin, cizgilerin dilini,
guzelligini camilerde
tezyinat(siisleme) ustasi

olan babasindan cocukken
ogrenen Mustafa Besgen
icdiinyasinda olusan resim
tutkusunu yarim asirdir hizmet
verdigi Trabzon'da yetistirdigi
binlerce ogrencisi ve eserleriyle
gelecege tasiyor.

Trabzon'un ilk resim sergisini
acan hocalarin hocasi Mustafa
Besgen Trabzon'u temsil eden
pek cok ressamin da ustasi
ayni zamanda . Aslen Elazig
Harput'ta dogan Mustafa
Besgen 1960 larda ogretmen
olarak geldigi bu sehrin
topragina,havasina ,suyuna ve
“Bir Sevdadir Trabzon" diyerek
baglaniyor. Yasayan bir deger
olan Mustafa Besgen ile meslek
ve sanat hayatini konustuk.

Il ROPORTAJ / INTERVIEW: CANAN AKSOY

Sanat yolculugunuz nasil baglads?

Babam camilerde tezyinat (siisleme)
yapardt. Beni gittigi yerlere gotirtrda.
Evde fir¢a temizledigi zaman igime ru-
huma bambagka bir duygu verirdi. T¢im-
de renklerle, cizgilerle Gyle bir giizellik
kurdu ki resim yapma bende bir tutkuya
donista.

Diyarbakir Ogretmen Okulw'ndaki 6g-
retmenim Kemaliyeli Sitk: Firat (bugiin
fotograf sanatcist) cizgilerimi goriince
bana sahip ¢ikti. Benim de Ceyhan Mu-
rathanoglu’na sarilmam gibi oda bana
sarildi. Atolyenin anahtarlarini bana ver-
di. Sonra Ankara’ya gidip 1957 yilinda
Gazi Universitesi Resim Is Bolimi’ni
kazandim. Turkiye'de bu ise génil ver-
mis hocalarindan ders aldim. Ankara’da
sanat tarihi alaninda Refik Epikman,
Adnan Tugrani, ahgap oymaciliginda ve

gravirde Muammer Bakir bizlere ¢ok
emek verdi. Ama o zamanin emegi ¢cok
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baskaydi. Malkog, Mustafa Ayaz, Haydar
Durmus benden sonra geldi.

Sanat ve Ogretmenlik hayatinizi
Trabzon’da devam ettirmeye nasil

karar verdiniz?

Gazi Universitesi Resim Is Bélimi'nde
Maden hocamiz vardi. El emegine de
¢ok merakliydi. Basarili olan 6grencileri
6gretmen okuluna sectiler. Bana kurada
Mugla Kiz Ogretmen Okulu cikt1. Trab-
zonlu bir arkadasim, Trabzon Ogretmen
Okulu’nun ¢ok nadide bir okul oldugu-
nu soyleyince yer degistirip “Bir Sevda-
dir Trabzon” dedik. Ve 1960’tan bu yana
Trabzondayiz. Aslen Elazig Harputlu-
yum. Burada ¢ok gtizel bir ortam bulduk.
Ahmet Gilsoy bize her tirld imkani ve
destegi sagladi. Oyle biiyitk boyutlarda
resimler yapmaya basladik ki Kemerka-
ya’da Kanuni Anadolu Lisesi ‘ne Osman
Eyiboglu ile birlikte Atatiirk’in Hacet-
tepe’de diginen bir kabartmasini yap-

Mustafa Besgen

How did your artistic journey start?

My father was performing tezyinat (dec-
oration) in the mosques. He took me to
places where he goes to. He would have
given a different feeling to my soul when
he was cleaning his brushes at home.
With colors and lines, he created such a
beauty inside of me, so painting turned
into a passion for me.

My teacher, Sitki Firat (now he is a pho-
tographer), from Kemaliye, at the teach-
er’s training school in Diyarbakir sup-
ported me when he saw my drawings.
He hugged me like I hugged Ceyhan
Murathanoglu. He gave me the keys of
the workshop. Then I went to Ankara
and entered the Painting Department of
Gazi University in 1957. I took lessons
from teachers who set their hearts on in
Turkey. In Ankara, Refik Epikman and
Adnan Tugrani in the field of art histo-
ry and Muammer Bakir in the field of
wood carving and engraving made great
efforts for us. But the efforts of those



Mustafa Besgen; a painter who fell in love with Trabzon’s
Soil, Air and Water with his brush

tik. Bakanliktan yetkililer gelip tesekkiir
ettiler.

Sonra Kiyt dergisine bagladik. Ahmet
Selim Teymur, Zeyyat Nemli ve Hikmet
Aksoy ile birlikte derginin herseyi Gani-
ta’da yapiliyordu. Zeyyat Bey ile Ahmet
Teymur bagbasa verip dizeltmelerini
yaptyorlardi. O kadar giizel giinlerdi ki
buralardan gidemedik.

Biyiiksehirlerde ya da yurtdisina sa-
natinizi tagimay1 diistindiiniiz mii?

Ingiltere’ye burs ciktt. Fakat o yil evlen-
digim icin gidemedim. Istanbul’a, An-
kara’ya Isvicre’ye Paris’e giden arkadas-
lartmiz ¢ok yiikseldi. Omriimii burada
gecirdigim icin pisman degilim. Cunki
Trabzon’daki ilk resim sergimi 60’h1 yil-
larda sokakta Saglik Miizesi’'nde actim.
Hatta Fikret Otyam sergiye geldiginde
“Burada boyle seyler oluyor muydur”
dedi. Kayhan Keskinok gelip sergi defte-
rime “Gilgamis” diye yazdi. Boyumdan

buyiik resimlere boya yetmiyordu. Okul
yonetimi ve Trabzon ¢ok sahip c¢ikti.
Her 10 Kasim’da anma giinlerinde, siir
ve 6ykii gecelerinde heyetteydim.

Resimlerinizde Karadeniz insani ve
dogasindan etkileniyor musunuz?

1lk zamanlarlarda genel olarak Anadolu
kiiltiirii ile Iskitlerden Etilerden Hattiler,
Hititlere kadar cesitli uygarliklarin bize
getirdigi Anadolu Glinesini yaptim. Ka-
radeniz yesili, bulutlart bizi ¢ok etkiledi.
Resimlerimde Karadeniz kiltirtine ve
dogasina epeyce yer verdim. Ama insan
olarak biitin evrenin en nadide varligi-
nt insant da, resimlerime hep katmay1
disindim. Sadece manzara, kir, findik
bahgesi resmetmedim. Resimlerimde
kadin haklarina, kadina sevgiye, Ureten
kadinlara da hep yer verdim.

Resim hayatinizda hangi tarzi be-
nimsediniz?

Genellikle lekelere yer veren ya da ¢agin

Mustafa Besgen, who learnt the
language and beauty of colors and
lines from his father who was a
master of tezyinat (ornamentation)
in the mosques during his
childhood, brings his passion of
painting which was created in his
inner world to the future with his
thousands of students raised by
himself and artworks in Trabzon
where he has served for half a
century.

The master of the masters,
Mustafa Besgen, who opened the
first painting exhibition of Trabzon
is the master of many painters
representing Trabzon. Mustafa
Besgen who was originally born

in the district of Harput of the
province of Elazi§ attached himself
to Trabzon’s land, air, water saying
that “Trabzon is a Love” when he
came here as a teacher during
1960s. We have made an interview
with Mustafa Besgen, a living
legend, about his professional and
artistic life.

times were really different. Malkog,
Mustafa Ayaz and Haydar Durmus came
after me.

How did you decide to continue your art
and teaching life in Trabzon?

We had a teacher in Mining at the De-
partment of Painting of Gazi University.
He was also very keen to hand works.
They selected students who are success-
ful for teacher’s training school. T was
assigned to Mugla Teacher’s Training
School for Gitls by lot. When one of my
friends from Trabzon told that Trabzon
Teacher’s Training School is a very pre-
cious school, we replaced our schools
and said “Trabzon is a Love”. And I have
been living in Trabzon since 1960. Origi-
nally I am from the district of Harput of
the province of Elazig. We found a very
nice environment in here. Ahmet Gilsoy
provided all kinds of facilities and sup-
port to us. We started to make such large
size paintings; I and Osman Eyiibog-
lu made a relief of Atatiirk thinking in
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boya kiiltiriine getirdigi tasizm, lekelerle

akitmalarla resimlerini yaptyorum. Cey-
han Murathanoglu gibi birebir ¢izgilerin
icersinde onlari daha eritebilecek, icine
sindirebilecek beyninden yiiregine tasi-
yabilecek seylere yer verdim. Bir seyin
aynsint yapayim diye hi¢ ugrasmadim.
Insanin kendi 6ztinii ve sevgisini bulmast
igin hangi teknik uygunsa onu calismast
lazim. Farkli dénemler de yiregimizdeki
seyleri farkli sanat akimlart ile anlattik.
Bazi resimlerimde soyut bazisinda figi-
ratifler varken bazisinda soyut ve figura-
tive karigsimi bir tarz kullandim.

Resim yapmak sizin igin ne ifade edi-
yor?

Picasso’nun soyledigi gibi “hep resimle-
rimin ne anlattigini sordular. Ben bir sey
anlatmiyorum. Kendimi bulmaya cali-
styorum. Kendimi, icimdeki insant ari-
yorum.” Izleyenler eger icimdeki iyiligi
bulurlarsa insanligt ve dostlugu da bulur-
lar. Resim yaparken biitiin mesele bey-
nimizdeki o giizellik tarlasini, denizini
yaratmak. Okumayt cok seviyorum. Bir
aralar hikayeler yazdim. Ama o resimdeki
renklerdeki haz baska bir sey. Bos tuval-
ler, bos duvarlar gériince dayanamayip
resmini ¢iziyorsunuz ve her glin yeni bir
seyler 6greniyoruz. Insanin kendisinden
tasan seyleri aktarma istegi var. Sevgi ve
barist nasil aktarabilitim. Tuval benim
icin bir ntifus kagidi, kimlik gibi. Renkler
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birbitlerine astk olmazlar mi1? Renklerde
tuval tzerinde konugsur. Burast benim
bélgem derler. Onun igine felsefeyi, er-
demi, bilgeligi getirip koyarsak ortaya gii-
zel esetler gikar. Renklerde, cizgilerde si-
zin nifus kagidiniz, toprak oldugunuzda
onlar kalabiliyorsa siz o topragin insani
oluyorsunuz.

Trabzon’dan ¢ok sayida unlii ressa-
min ¢itkmasini neye bagliyorsunuz?

Karadeniz tarihin ¢ok eski devitlerden
beri ticari bir yol ve bir paylasim denizi
gibi. Karadeniz’in etrafinda bir¢ok dev-
let kurulmug. Gidip gelmelere daglar izin
vermedigi icin insanlar gemilerle ulasim-
larint saglamuslar. Deniz burada insanlar
Ozglirlestiriyor. Baliktaki fosfor insani
yaratict yaptyor. Bir de her isini kendi
yapmast gerekiyor. Anadolu’da koyler
birliktedir. Insanlar herseylerini bir ara-
da yapar. Burada kus diliyle, tabancalarla
anlagsmalar saglanir. Ama gokytiziinden
zaman zaman bir 151k akar. Bu 15181 ka-
radenizliler yaptigi seyi daha glizel yapar.
Trabzon’un dogast insanlara estetik duy-
gusu katiyor.

Nigin bizim bir Fazil Hisnt Daglarca-
miz yok? Burasi savagsmadi mi, act ¢ek-
medi mi? Ama ressamlari var. Bir Volkan
Konak’imiz var ama bir Karacaoglan’-
miz yok. Ben buna tziiliyorum. Ben bu-
rada kalanlarin ellerinden 6pmek istiyo-
rum. Mesela Murathan Ceyhanoglu gibi

Hacettepe for Kanuni Anatolian High
School in Kemerkaya. The officials from
the Ministry came and thanked us.

Then we started to publish Kiyt maga-
zine. Everything about this magazine
was done in Ganita by Ahmet Selim Tey-
mur, Zeyyat Nemli and Hikmet Aksoy.
Zeyyat Bey and Ahmet Teymur came
together and edited the magazine. Those
days were very nice that’s why we could
not leave here.

Did you consider moving your art in the
Metropolitan municipalities or abroad?

I won a scholarship in UK, but I could
not go there because I married in that
year. Our friends who went to Istanbul,
Ankara, Switzetland and Paris became
very advanced levels. I do not regret that
I spent my life in here because I opened
the first painting exhibition of Trabzon
in the street of Museum of Health dut-
ing 1960s. Moreover, when Fikret Otyam
visited my exhibition, he said that “I did
not know that these kinds of things are
carried out in here”. Kayhan Keskinok
came to my exhibition and wrote “Gil-
gamesh” to the exhibition book. I could
not find paint enough to complete paint-
ings over my head. School management
and Trabzon supported my very much.
I was in the delegation every November
10th, the commemoration days and the
poetry and story nightS.

Are you influenced by the people and
nature of the Black Sea in your works?
Early on, I generally performed Anato-
lian culture and also the Sun of Anatolia
brought to us by the various civilizations
starting from Scythians, Hittites to Hat-
tians. We were really impressed by the
Black Sea’s green and clouds. I gave wide
coverage to the culture and nature of the
Black Sea in my paintings. However, I al-
ways think to add the people, the most
precious asset of the whole universe, to
my works. I did not only draw landscape,
rural area or hazelnuts, but also women’s
rights, woman worship and producing
women in my works.

Which style did you adopt in your paint-
ing life?

I am drawing my paintings with drips
and blobs in style of tachisme which was
brought to the painting culture by the
age and generally gives places to blobs.
In my works, I gave places to things that
can be melted, suppressed within the
lines and moved from the brain to the
heart like Ceyhan Murathanoglu. I never
tried to make something the same. Peo-
ple must work on the technique that is
appropriate to find himself and love. We
expressed the things in our hearts with
different art movements in different pe-
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dogdugun topraklara deger vereceksin.
Istiyoruz ki bizim resimlerimiz orada bu-
rada sirinmesin. Bizim resimlerimizin
bir mezathgt olsun. Sagolsun Vali Bey
cok calistyor. Merkez bankasinin bina-
sina mize yapacaklar. Buradan gidenler
cok ciddi paralar kazantyor. Burada ka-
lanlar niye yetim kalsin.

Siz felsefe ve yazin ile de ilgileniyor-
sunuz. Sanat felsefenizi anlatir misi-
niz?

Insan para da kazanir, act da ¢eker, fet-
heder, ibadetini de yapar. Ama bunu gi-
zel sekilde yapmast sanat¢inin gérevidir.
O felsefe var ya o felsefe... Sanat, hayatt
giizellestirme sanatidir. Para her zaman
kazanilir. Yemek her seyde yenir, ama
yemegi niye sisliiyorsunuz yada esiniz
neden saginizi tartyor? Her ani giizel ya-
samak icin. Sanatsiz bir toplum oldugu
zaman o toplumun yarint da fazla yok.
Sanatin olmadigi toplumlarda insanlarda
tahammilstizlik artiyor. Sanatin oldugu
yerde dili, dini, 1rki ne olursa olsun, net-
de dogarsa dogsun, ona insan goziyle
baktyorsunuz.

Atatlirk’in dedigi gibi “Sanatsiz kalan bir
milletin damarlarindan biri kopmus de-
mektir” s6zii toplumun bugtinki halini
cok iyi ortaya koyuyor.

riods. I used a style of abstract in some
of my paintings and figurative in others,
and also mix of figurative and abstract.

What does painting mean to you?

As Picasso said, “People always ask me
about what my paintings are expressing,
I do not try to tell anything, I'm just try-
ing to find myself. 'm looking for my-
self, the person inside of me”. If the
followers can find the kindness inside of
me, they can also find the humanity and
friendship. The important issue while
painting is to create the field and sea of
that kindness in our minds. I really love
to read. I wrote stories for a moment.
But the pleasure in painting and colors is
really different. When you see the blank
canvases and empty walls, you could not
stop yourself but draw.

Every day we learn something new. Peo-
ple want to convey the things overflow-
ing from themselves. How can I convey
love and peace? A canvas means as a
birth certificate, an identity card for me.
Colors do not fall in love with each oth-
er? Colors talk on the canvas. They say
“this is my territory”. For this reason, if
we put philosophy, virtue and wisdom
into the works, we can create beautiful
works. Colors and lines are your identi-
ty card. If your colors and lines are still
alive when you are gone, you would be-

come the man of this land.

How can you explain that there was so
many famous painters emerged in Trab-
zony

The Black Sea is like a commercial way
and a sharing sea since the ancient times
of the history. Many states were estab-
lished around the Black Sea. People
provided their transportation with ships
due to mountains did not allow them to
go and return. The sea is liberating peo-
ple in here. Phosphorus in fish makes
people creative. People in here need to
do everything on their own. Villages
in Anatolia are together. People make
everything together. People communi-
cate with each other by eggy peggy lan-
guage and guns in here.. But a light flows
from the sky from time to time. This
light makes what the people of Black Sea
are doing more beautiful. The nature of
Trabzon adds to the aesthetic sense to
the people.

Why we do not have Fazil Hisnd
Daglarca? Trabzon fought in the war and
suffered, didn’t it? But it has painters. We
have Volkan Konak but we do not have
Karacaoglan. I feel sorry for it. I want
to kiss the hands of people who are still
staying in here. For example, people
should give value to the land where they
was born like Murathan Ceyhanoglu.
We do not want our paintings crawling
everywhere. We want a graveyard for our
paintings. I would like to thank our Gov-
ernor due to his great efforts. A museum
will be created in the building of central
bank. People who left here are making
serious money. Why are people staying
in here left as an orphan?

You are also interested in the philosophy
and literature. Can you describe your art
philosophy?

People make money, suffer, conquer,
also worship. But to perform all of
these in the nicest way is the artist’s task.
Philosophy, philosophy... Art is the Art
of the Life Beautification. Money can
always be earned. Food is eaten with
everything but why you adorn your food
or why your spouse comb your hair? To
live every moment beautiful. A society
without art does not have a tomorrow. In
societies without art, people’s intolerance
is increasing. In societies with art, you
look each person as a human no matter
what is his language, religion, and race or
where he was born.

As Atatirk said, “A nation without art
has lost one of its vital vessels” sets out
the current state of the society very well.
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Surmene Genclik Merkezi

“Merkezimizde Sen Varsin” sloganiyla 2008 yilindan itibaren Stirmene’de hizmet veren Siirmene
Genclik Merkezi yenilikci, 6zgliven sahibi, milli ve manevi degerlerin bilincinde, cevresinde farkindalik
yaratan gencler yetistirmeyi hedefliyor. Engelli gencleri de unutmayan Siirmene Genclik Merkezi
“Engelli olmak, hayati yasamak icin engel degildir” disiincesiyle birlikte yeni projelere de imza atmayi
ihmal etmiyor. Bizde bu kapsamda Siirmene Genclik Merkezi'nin projelerini ve faaliyetlerin, Genclik
Merkezi Mudurid Kagan Seymen ile konustuk.

B 1\

[ ROPORTAJ / INTERVIEW: BURCU OZKAN

Surmene Youth Center Raising Awareness

Sirmene Youth Center serving in Stirmene since 2008 with a slogan of “You are in our center” aims
to raise young people who are innovative, self-confident, conscious of national and sentimental value
and create awareness around themselves. The center does not forget the disabled young people, and

carry out project for disabled young people with a thought of “being disabled is not an obstacle for
living Llife”. In this context, we made an interview with the Youth Center Director, Kagan Seymen, about
the projects and activities of Stirmene Youth Center.



Surmene Genglik Merkezinin ku-
rulus tarihinden ve faaliyetlerinden
bahseder misiniz?

Sirmene Genglik Merkezi 2008 yilinda
cadir seklinde kuruldu ve faaliyete bas-
ladi. 2011 yilindan itibaren de suan ki
mekanimizda faaliyetlerimiz devam edi-
yor. Toplamda 850 tiye sayimiz var. Uye
kayitlarimiz egitim- 6gretim déneminin
baslangicindan yaz aylarina dogru her
gecen giin yukart dogru bir ivme kaza-
atyor.

Merkezimizdeki halk
oyunlari, gitar, kemenge, piyano, masa
tenisi, Ingilizce egitimi ve hafta sonlari
karate dersleri olarak devam etmektedir.
On iki yas ile yirmi dort yas arast gruba
hitap ediyoruz.

faaliyetlerimiz

Bunlarin yaninda giini birlik “Seyyah Bi-
zim Uler”projesi kapsaminda gezilerimiz
oluyor. Kis aylarinda gengclerin sosyal ve
kiltiirel olarak kendilerini gelistirebile-
cekleri sosyal sorumluluk projeleri kap-
saminda hasta ve okul ziyaretleri gercek-
lestiriyoruz. Tatil doneminde genglerin
farkli kiltirlerle kaynasmalarini sagla-
yacak genclik kamplarimizdan deniz ve
doga kamplarina katiiyoruz. Kampla-
rimiza kattim yaslart 12 ile 22 yas ara-
sindadir. Kamplarimizda farklt illerden
ve farkli kultarlerden gelen gengler bir
araya geliyorlar ve orada cesitli aktiviteler
yaparak zaman gegiriyorlar.

Stirmene Genglik Merkezinin geng-
lere ulagsma oram1 hangi diizeyde?
Yeterli oranda genglere ulastiginizi
diisiiniiyor musunuz?

Tlgemizin disinda koylerde ikamet eden
genglerimize de ulastyoruz. Ve oradaki
genglerimize kitap gibi ¢esitli hediyeler
veriyoruz. Genglik merkeziyle ilgili ma-
teryallerimizi dagitiyoruz. Onlart koyle-
rinden alarak giini birlik geziler diizenli-

yoruz. Bunlarin yani sira kdy okullarinda

sosyal sorumluluk projeleri ylritiyoruz.
OSYM nin sinavlarinda dagitilan kalem-
leri toplamaya gidiyoruz. Topladigimiz
kalemleri geri dontisimle kdy okullari-
miza kazandirtyoruz.

Genglik merkezimizin ¢ocuklar ve genc-
ler tarafindan bilinirligini arttirmak ama-
ctyla da egitim 6gretim yilinin basindan
itibaren ilce genelindeki okullarimiza gi-
derek faaliyetlerimiz hakkinda sunumlar
yapiyoruz.

Surmene’deki ailelerin genglik mer-
kezine bakis agilar1 nasil?

Bizler icin genglerin buraya gelmeleri ka-
dar ailelerinde Stirmene Genglik Merkezi
hakkindaki dustinceleri 6nem tagimakta-
dir. Bu olay1 da su sekilde ¢6zdik. Okul-
larda yapilan veli toplantilarinit da genglik
merkezimize tasidik. Bu sayede buraya
gelen veliler ortami gérdikten sonra ¢o-
cuklarint merkezlere daha rahat bir sekil-
de gonderebiliyorlar.

Toplumda farkindalik yaratan proje-
lerinizden bahseder misiniz?

Genglerimiz, 6grencilerimiz ve liderle-
rimizle birlikte hastane, huzur evi ziya-
retlerimiz oluyor. Genglik merkezimiz
engelli arkadaglarimiz konusunda son
derece titiz davranmaktadir. Tlcemizde
engelli okulumuz mevcut. Onlarla birlik-
te faaliyetler ve gésteriler yapiyoruz.

Engelli arkadaglarimiz ilk zamanlar ¢ev-

tablishment and activities of the Siir-
mene Youth Center?

Sturmene Youth Center was established
in 2008 and began operating as a tent,
Our activities have been continuing af
out current building since 2011. We have]
a total number of 850 members. Ou
member registration is gaining momen-|
tum upward every day from the begin-|
ning of the academic term to the sum-
mer periods..

Our activities including folk dances, gui-

tar, kemenge, piano, table tennis, Eng-

lish education and karate lessons at the]
weekends continue at our center. We
appeal to the age group between twelve
and twenty-four years old.

Besides these, we are also organizing]
one-day trips under the project title
“Pilgrim Our Provinces”. During the]
winter months, we are arranging visits to
patients and schools within the scope of]
social responsibility projects for young
people to develop themselves both so
cially and culturally. We are participating
in the sea and nature camps among ou
youth camps that will provide out young
people to be socialized with different]
cultures during the holiday periods. Thel
age range of participation in our camp is
between the ages of 12 and 22 years old|
‘oung people from different provinces
and different cultures come together i
our camps and spend their free times by
doing various activities.
What is the rate of reach to young
people of Sirmene Youth Center?
Do you think you have reached a suf-
ficient proportion of young people?
We also reach to young people living
in the villages outside of our district,
and give them a variety of gifts such as
books. We distribute the materials relat
ed to our youth center. We organize day
trips by taking them from their villages.
Besides these, we are carrying out socia
responsibility projects in their village]
schools. We are going to collect pencils
distributed in the exams of OSYM (Stu-
dent Selection and Placement Centet),
We bring the pencils we have collecte
to our village school by recycling them.
In order to increase the awareness of out
youth center by children and young peo-
ple, as of the beginning of the academid
year, we are making presentations about]
our activities in the schools throughout]
our district.

What are the feelings of families i
Stirmene about the youth center?

For us, it is important to see young peo-
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reye karst kapalt oluyorlar. Zaman iceri-
sinde bitlikte yapmis oldugumuz faaliyet-
letle bu sorunlart bir nebzede olsa astik.
Kendilerinin genclik merkezine rahat bir
sckilde gelebilmeleri icin binamizin fiziki
yapisint yavas yavas kendilerine uygun
hale getirmeye calistyoruz.

Strmene Genglik Merkezi’nin ilge-
deki genglere katkilari nelerdir?

Sirmene Genglik Merkezimiz gencle-
rin bos vakitlerini egitici ve eglenceli
faaliyetlerle gecirebilecekleri bir alana
sahiptir. Bu kapsamda genglik merkezi
olarak sokaktaki cocuklarimiza ve lise-
den uzaklastirilmis genclerimize yonelik
bir proje gelistirdik. Projenin igeriginde
Trabzon’un yoresel oyunu kolbastt oyu-
nun kendilerine 6grettik ve genglik mer-
kezimizin faaliyet alani icerisine soktuk.
Gengleri 19 Mayis faaliyet programina
kattik. Bu genglerin topluma karst bakis
agilarinda degisimler olustu.

Miilakatimizin bu boliminde de mik-
rofonu Genglik Merkezinden yaralanan
genglere uzattik.

Genglik Merkezi Uyesi -Abdul Kadir

Ayse Kirali Ilkokulunda okuyorum. 8 ya-
sindayim. Uzun zamandir genclik mer-
kezinde karate egitimi aliyorum. Okul
disinda kalan zamanlarimi burada gecir-
mek bana keyif veriyor. Hem egleniyo-
ruz hem de sosyal yonden gelisimimize
fayda sagliyoruz. Benim yasimdaki tim
arkadaslarima bulunduklari  yerlerdeki
genclik merkezlerine gitsinler ve oradaki
tim giizelliklerden yararlansinlar.

Baris Yilmaz Temenni Genglik
Merkezi

30 yagindayim. Bes aya yakin bir zaman-
dir gitar dersi aliyorum. Gérme engeline
sahibim. Benim gibi engelli arkadaglarin
geneli ilk zamanlarda topluma kars1 biraz
¢ekingen oluyorlar. Bu gibi merkezlerde
bizlere verilen imkanlar sayesinde kendi-
mize olan glivenimiz bir kat daha artiyor.
Strmene genglik merkezine geldigim
ginden bu yana ¢ok sayida arkadasim
oldu. Engelli arkadaslarim sunu hicbir
zaman unutmasinlar ki engelli olmak,
hayati yasamak icin engel degildir.

Evsa Yiiksel ve Sevil Sila K6ralioglu

Genglik Merkezi

Stirmene genclik Merkezine gelmek bi-
zim icin sosyal yonden oldugu kadar,
okullarimizdaki derslerimiz acisindan da
biiyitk faydalar sagladi. Ucretsiz olarak
verilen bu hizmet bizler icin son derece
6nemli. Kemence ¢almayi ¢ok seviyoruz.
Bizlere bu imkani verdikleri icin tesekkiir
ederiz.
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ple in recetve families’ thoughts|
about the Surmene Youth Center. We
solved this issue as follov e brough
the parents’ meetings at schools into ou
youth center. In this way, parents whol
see the environment of our youth cente

can easily send their children to here.

Can you tell us about your project]
that creates awareness in the com-|
munity?

We are visiting hospitals and nursing
homes together with our young people,|
students and leaders. Our youth center is
acting extremely careful about our disa
bled friends. We have a disabled schoo
within our district. We do activities and
shows together with them.

Our disabled friends are self-enclosed|
in the eatlier stages. We overcame these]
problems to some extent with the acH
tivities that we have done together ove
time. V
physical structure of our building suita-
ble for them to be able to come to the]

are gradually trying to make the

youth center in a comfortable way.

hat are the contributions of the
Stirmene Youth Center to young peo-|
ple in the district?

Stirmene Youth Center has a space in|
which young people spend their leisure
time with educational and enjoyable
activities. In this context, as the youth|
center, we have developed a project for
our children on the street and young
people suspended from high school.

In the scope of the project, we taught]
them kolbast1, the traditional folk dance
of Trabzon, and put it into the field of
activity of our youth center. We made
young people join the program of acH
tivities for 19 May. Changes occurred in|
young people’s attitude towards society.

In this section of our interview, we
handed the microphone to young peo-
ple who benefit from the Youth Center.

Member of the Youth Center
Abdul Kadir

I am studying at e Kirali Primary
School. I am 8 years old. I take karate
training in the youth center for a long
time. Spending my leisure time in here
gives me pleasure after school. We are
enjoying and also providing benefits to|
out development socially. I recommend|
to all my friends at my age to go youth|
centers where they live and benefit from|
all the beauties from those centers.

Member of the Youth Center
Baris Yilmaz Temenni

I am 30. I have been receiving guitat
lessons for five months. I am visually
handicapped. Generally, most of people]

jith disabilities are a little shy against
the society at the beginning. Our confi
dence is increasing more thanks to thel
opportunities given to us in these kinds
of centers. I have had many friends since
the day I came to the youth center. Al
my disabled friends never forget that be
ing disabled is not an obstacle to live life,

Members of the Youth Center
[Evsa Yiiksel and Sevil Sila Ké6ralioglu|

Coming to the Sirmene Youth Center
did not only provide great benefits tol
us socially, but also to our lessons a
schoc
is extremely important for us. We love]
playing kemenge very much. We thank]
them for giving this opportunity to us.

s. This service given to us free




Ilimiz Her Alanda Diinya

Sampiyonlari Cikarmay! Basariyor
ld

Our Province A es to Have

™ -

Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, Diinya
Boks Birligi (AIBA) tarafindan Tayvan'in
Taipei sehrinde diizenlenen Dunya Sam-
piyonas’'nda Cinli rakibi Lu Zhang’t ye-
nerek altin madalya kazanan Trabzon’un
gururu milli boksér Busenaz Sturmene-
Ii’yi kabul etti.

Sampiyon sporcuya altin hediye ederek
onu tebrik eden Vali Oz, Trabzon’un
glclii spor altyapisina sahip bir kent olduguna vurgu yaptr.

Vali Oz, “Trabzon, spor altyapisindaki giiciiyle hem takim, hem
de ferdi spor alanlarinda 6nemli basarilar elde ediyor. limizde
yapilan Karadeniz Genglik Oyunlari, EYOF gibi organizasyon-
lar sayesinde spor tesisleri alaninda 6nemli kazanimlar elde etti.
Bu tesisler ile okul spotlarint entegre ederek hem amatér hem
de profesyonel anlamda glclii bir spor kadrosu olusturuldu.
Butiin bu gelismelerin sonucunda giizel basarilar elde edildigini
goriyoruz. Tlimizde diinya sampiyonu olarak gogsimiizii ka-
bartan ve genglerimize 6rnek teskil eden basarili sporcularimiz
yetisiyor. Busenaz Siirmeneli de gencler arasinda yapilan misa-
bakalarda dinya sampiyonu olarak bize gurur yasatti. Bu basa-
risinin yaninda disipliniyle, calismasiyla ve 6rnek hayatiyla diger
gengclere 6rnek olacaktir. Bu basarilarini siirdiirecegine inantyor,
basarida emegi gecen herkese tesekkiir ediyorum” dedi.

75 kiloda gencler kategorisinde dinya sampiyonu olan milli
boksér Busenaz Sturmeneli ise, “Diinya sampiyonu olarak tlke-
me ve Trabzon’a bu gururu yagattigim icin ¢ok mutluyum. Basa-
rimda emegi gecen basta hocam olmak tizere herkese tegekkur
ediyorum” dedi.

Champions.in Each Branch ofw

F

Trabzon’s Governor Abdil Celil Oz ac-
cepted Busenaz Sturmeneli, Trabzon’s
pride, national boxer, who won the gold
medal by beating her Chinese rival, Lu
Zhang, in the World Championship held
by the International Boxing Association
(AIBA) in the city of Taipei of Taiwan.
Governor Oz congratulated the cham-
pion athlete by giving a gold to her, and
emphasized that Trabzon is a city that
has a strong sports infrastructure.

“With its strong sports infrastructure, Trabzon achieves consi-
derable success in both team and individual sports. Our provin-
ce has achieved important achievements in the area of sports
facilities, thanks to the organization such as Black Sea Youth
Games, EYOF held within here. A strong sports team was crea-
ted in both amateur and professional sports by integrating scho-
ol sports with these facilities. As a result of all these develop-
ments, we see that good success has been achieved. Successful
athletes who puffed our chest out as being the world champion
and will serve as a model for our young people are growing in
our province. Busenaz Sirmeneli made us experience the pri-
de of being world champion in the competitions held among
young people. She will be an example for other young people
with her discipline, hardworking and example life as well as this
success. | believe she will continue this success, and I want to
thank everyone who contributed to this success,” Governor Oz
said.

“I am very happy because I made my country and Trabzon ex-
perience the pride of being world champion. I thank everyone
who contributed to my success, including my coach,” the natio-
nal boxer, Busenaz Stirmeneli, who became the world champi-
on in 75 weight in young category said.
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Basbakan“Sampiyon
Erdogdu Lisesi”ni Kabul Etti

]
Prime Minister Davutoglu Accepted
“Champion High School Team” in his office

Bagbakan Ahmet Davutoglu, Guatemala’da diizen-
lenen Okul Sporlart Diinya Futbol Sampiyonasi fi-
nalinde Brezilya temsilcisini 2-1 yenerek sampiyon
olan Trabzon Erdogdu Anadolu Lisesi takimint ka-
bul etti.

Canakkale Kara Savaglar’nin 100. yilt kapsaminda
Istanbul Kongre Merkezi’nde diizenlenen, “Canak-
kale 100. Yil Bars Zirvesi Yiksek Diizeyli Oturu-
mu”na katilmak icin Istanbul’a gelen Davutoglu,
Atatlirk Havalimani’nda strprizle karsiland.

Guatemala’da diizenlenen Okul Sporlart Dinya
Futbol Sampiyonasi finalinde Brezilya temsilcisini
2-1 yenerek sampiyon olan Trabzon Erdogdu Ana-
dolu Lisesi takimi, Davutoglu’nu ciceklerle karsiladi.

Davutoglu, 6grenciler ve hocalariyla VIP salonda
bir siire goristit. Ogrencilerle yakindan ilgilenen
Davutoglu, takimla kupa esliginde hatira fotografi
cektirdi.

Prime Minister Ahmet Davutoglu accepted the
team of Trabzon Erdogdu Anatolian High School
who became the champion in the School Sports
World Cup Champions held in Guatemala by beat-
ing the Brazilian representative with a score of 2-1.
Davutoglu who came Istanbul to participate in the
“Gallipoli 100™ Anniversary of Peace Summit High
Level Session” held at the Istanbul Congress Center
within the scope of the 100" Anniversary of Gal-
lipoli Ground Wars greeted at the Atatiirk Airport
with a surprise.

The team of Trabzon Erdogdu Anatolian High
School who became the champion in the School
Sports World Cup Champions held in Guatemala
by beating the Brazilian representative with a score
of 2-1 greeted Davutoglu with flowers.

Davutoglu met with students and teachers in the
VIP lounge for a while. Davutoglu closely involved

with students, posed for a souvenir photo with the

team along with the cup.




Dunya Sampiyonu Gencler
Trabzon'un Buyuk Gururu

Guatemala'da gerceklestirilen Okul Sporlari Diinya Futbol Sampiyonasi'nda rakibi
Brezilya'yt maglup ederek Diinya Sampiyonu olan Trabzon Erdogdu Anadolu Lisesi futbol
takimini Trabzon Valisi Abdil Celil 0z makaminda kabul etti.

World Champion Youngsters are Great Pride of Trabzon

Trabzon’s Governor Abdil Celil Oz, accepted in his office Trabzon Erdogdu Anatolian High
School’s football team that has become World Champion by defeating rival Brazil in the
School Sports World Football Championship held in Guatemala.

Diinya sampiyonlugu basarisindan dolayt Trabzonlulara gurur
yasatan sampiyon sporculart tekrar kutlayan Vali Oz, “Tirkiye
sampiyonu oldugunuzda yine bir araya gelmistik. Sizler o zaman
diinya sampiyonlugu getireceginizin séziinii vermistiniz. Once-
likle sizleri bu séziiniizii tuttugunuz igin tebrik ediyorum. Once
Tirkiye sonra da Dinya sampiyonlugunun Trabzon’dan ¢ikmast
ve Erdogdu Anadolu Lisemizin bu bagariy1 elde etmesi bizim
icin ¢ok biyiik anlami var.

Spor altyapistyla gliclendirilmis Trabzon’da bagta futbol olmak
tzere bitin branslarda 6nce amatér, sonra da profesyonel ola-
rak basarili sporcular yetissin istiyoruz. Sporda basarilt olan kisi,
disiplinli, dizenli ¢alismaya alistigt icin mutlaka egitim hayatinda
ve is hayatinda da basarili oluyor.

Sizler hocalarinizin baskanlhiginda ailelerinizin ve okul yoneti-
minin de destegiyle basarilt bir calisma yaparak Turkiye’ye ve
Trabzon’a bu gururu yasattiniz. Once Tiirkiye’de sonra da Trab-
zon’da giizel bir hava olusturdunuz. Bu giizellige, birliktelige, da-
yanismaya ihtiyacimiz vardi. Bagarinizla ne kadar gurur duysak
azdir.

Sizlerin bu basarist diger alanlarda da bagar getirdigi gibi diger
arkadaglariniza da giizel bir model olacaktir. Bu basart ayrica
okulunuzun kurumsal kimligine arti deger katacaktir.

Universiteye giris sinavlarinda da bagarilar elde edeceginize ina-
niyorum. Sizleri ve sizlere bu destegi veren ailelerinizi, hocalari-
nuz1 tebrik ediyorum” dedi.

Trabzon’s Governor Oz congratulated champion athletes who
made people of Trabzon proud because of their success of
being world champion. “We have met again when you became
the champion of Turkey. You have promised that you will have
the world championship at that time. First of all I would like
to congratulate you to keep your promise. For us, it has a great
meaning to be firstly the champion of Turkey and then World
champion from the city of Trabzon and to achieve this success
by our Erdogdu Anatolian School.

In Trabzon reinforced with its sports infrastructure, we would
like to grow successful athletes first as amateur and then pro-
fessional in all branches of sports, particularly in football. Due
to people who are successful in sports are accustomed to work
regularly and be disciplined, they will definitely be successful in
their education life and business.

Inder the control of your masters and with the support of
your family and school board, you made Turkey and Trabzon
experience this pride by making a successful work. You have
created a nice atmosphere first in Turkey and then in Trabzon.
We need this beauty, unity and solidarity. I don’t know how to
express our thanks enough for your success that made us proud.

This success would bring success in other branches and also be
a good model for your friends. This success will also add value
to the corporate identity of your school.

[ believe that you will achieve success in university entrance
exams. I congratulate you and your families and masters who
support you,” he said.
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Basbakan Davutoglu
Trabzonspor'un Efsaneleriyle
Sahaya Indi

Basbakan Ahmet Davutoglu, Trabzon ziyaretlerinde Hiseyin Avni Aker Stadi'nda Trabzonsporlu
efsane eski futbolcularla mac yapti. 4-4 sona eren macta Davutoglu, 3 gol birden atarak
hat-trick yapti.

Prime Minister Davutoglu take the field
with Trabzonspor’'s Legends

Prime Minister Ahmet Davutoglu played a football match with former football legends of
Trabzonspor at Huseyin Avni Aker Stadium during his Trabzon visit. The match ended with 4-4
and Davutoglu scored a hat trick by scoring more than 3 goals.
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Basbakan Ahmet Davutoglu, 6nce Trab-

zonspor Kulibi’'ni ziyaret etti. Bordo
mavili kulibiin yénetim kurulu, teknik
heyet ve futbolculart ile bir araya gelen
Davutoglu’na futbolcular imzaladiklart
Trabzonspor formast hediye etti. Bagba-
kan Ahmet Davutoglu, daha sonra Hu-
seyin Avni Aker Stadyumu’na gecerek
bordo mavili takimin eski futbolculariy-
la siyasetcilerin karsilastigt magta forma
giydi.

Mag Istiklal Marsr’nin okunmasinin ar-
dindan baslarken, Trabzon bdlgesi eski
hakemlerinden Alican Lakot’un yo6netti-
g1 karsilasmada Bagbakan Davutoglu 61
numarali milli takim formastyla sahaya
ctktt. Tim futbolcularin 61 numara ve
kendi isimlerinin yazilt oldugu formayla
micadele ettigi karsilasma, 20’ser daki-
kadan 2 devre olarak oynand.

Basbakan Davutoglu’nun formasint giy-
digi ‘efsancler beyaz’ takimi, ‘efsaneler
kirmize’ takimiyla 4-4 berabere kaldi.
Karsilasma sonuna kadar sahada kalan
Davutoglu, takiminin 3 golini atarak
hat-trick yaparken, 1 golin de pasin
verdi. Bagbakan Davutoglu'nun forma-
sint giydigi efsaneler beyaz takim oyun-
cularinin Davutoglu’na gol attirmak icin
cabalamalart da dikkat cekti. Karsilasma
sonunda her iki takim sporculari da orta
alanda toplanarak tatl yedi.

‘Efsaneler kirmizt’ takiminin
11in de ise Metin Aktas, Tlyas
Akgay, Serdar Bali, Turgay Se-
mercioglu, Sinan Unal, Hiisni
Ovzkara, Bahattin Giines, Or-
han Cikriket, Tolunay Kafkas,
Shota Arveladze ve Kemal Set-
dar forma giydi.

Prime Minister Ahmet Davutoglu first-
ly visited Trabzonspor Football Club.
Players gave Trabzonspor’s signed shirt
to Davutoglu who met with board of di-
rectors, technical committee and players
of the Maroon-Blues. Then, Prime Min-
ister Ahmet Davutoglu went to Hiiseyin
Avni Aker Stadium and played a football
match held between politician and for-
mer players of the football team of Ma-
roon-Blues.

The match started after the independ-
ence march was read. Prime Minister
Davutoglu took the field with 61 num-
bered national team shirt in the match
conducted by one of the region’s for-
mer referees, Alican Lakot. The match
was played as 2 half times which one of
them was 20 minutes, and all the play-
ers took the field with the shirts with the
number of 61 and player’s name.

Prime Minister Davutoglu’s team ‘Leg-
ends White’ drew 4-4 with the team
‘Legends Red’. Davutoglu who left on
the field until the end of match scored a
hat trick by scoring 3 goals and 1 assist.
The great efforts of the white team to
make Davutoglu score a goal drew atten-
tion. Each team gathered in the midfield
and ate dessert at the end of the match.

Metin Aktas, 11§'as Akcay, Serdar Bali,
Turgay Semercioglu, Sinan Unal, Hisnii
Ozkara, Bahattin Giines, Orhan Cikrikgt,
Tolunay Kafkas, Shota Arveladze and
Kemal Serdar played in the first string
of ‘Legends Red’ team.
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Uluslararasi Bisikletciler
Trabzon'da Pedal Cevirdi

mternational Cyclists Pedal in Trabzon b A

2015
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Uluslararast 2. Karadeniz Bisiklet Tu-
ru’nun ilk etabinda birinciligi Torku Se-
kerspor’dan Tomasz Marczynski elde
etti. Sporculara 6dillerini Trabzon Valisi
A.Celil Oz verdi.

Trabzon’da baslayan ve 4 giin siirecek
yarislara Turkiye’nin yani sira Glircistan,
Azerbaycan, Bulgaristan, Moldova ve
Sirbistan’dan olmak tzere 8 takim katildi.

Toplam 54 sporcunun vyaristigt turda
Trabzon-Rize-Trabzon’dan olusan 162,5
kilometrelik ilk etabi 3.54.31°lik derece-
siyle Torku Sekerspor’un Polonyalt spor-
cu Marczynski kazandt.

BRISA Spor’dan Hristov Stefan Koyc-
hev 03.54.40’lik derecesiyle ikinciligi elde
ederken Torku Sekerspor’dan Muham-
med Atalay 03.55.13 ile tigtinct oldu.

Trabzon’da Faroz Balik¢t Barinag'ndan
baslayan ve tarihi Atatirk Koéski’nde
sona eren yariglar sonrasinda dereceye
giren sporculara madalyalarint Trabzon
Valisi Abdil Celil Oz, Tiirkiye Bisiklet
Federasyonu Genel Sekreteri Bekir Ge-
zer ile Trabzon Genglik Hizmetleri ve
Spor 1l Miidiirii Cemallettin Yazict verdi.

Toplam 4 etaptan olusan ve Samsun’da
sona erecek Uluslararasi 2.2 Karadeniz
Bisiklet Turu’nda Trabzon -Ordu etabi
kosuldu.

Odiil téreninde, Trabzon’un spor kenti
oldugunu belrten Vali Oz, “Tarihi, kil-
tird, turizmi, sporu ve ticareti ile 6nde
olan kadim schir Trabzon son yillarda
ulusal ve uluslararast spor organizas-
yonlarina da ev sahipligi yapmaktadir.
Bu giinde burada Bisiklet Federasyonu-
muzun organizasyonunda yapilan Kara-
deniz Bisiklet Turu igin bir araya gelmis
bulunuyoruz.Tim sporculara basarilar
dilerken federasyon yetkililerine tesekkiir
ediyorum” dedi.

omasz Marczynski from the team of]
orku Sekerspor has achieved the first]
place in the first stage of the 2 Inter-
national Black Sea Cycling Tour. Trab-
on’s Governor Abdil Celil Oz gave the]
wards to the athletes.

8 teams from including Georgia, Azer-
baijan, Bulgaria, Moldova and Serbia as
well as Turkey participated in the com-

petition which started in Trabzon and|
7ill be continue for 4 days.

olish athlete, Marczynski, from the
eam of Torku Sekerspor won the first]
stage of the competition consisting of
162,5 km between Trabzon- Rize-Trab-
on with his 3.54.31 degree in the tou
hat a total of 54 athletes competed in.
While Hristov Stefan Koychev from the
team of BRISA Spor came second with
his 03.54.40 degree, Muhammed Atalay)
from Torku Sekerspor came third with|
)3.55.13.

rabzon’s Governor Abdil Celil Oz,
urkish Cycling Federation Secretary)
General Bekir Gezer and Trabzon Pro-
rincial Director of Youth Services and|
Sports Cemallettin Yazici gave the med-
Is to athletes ranking the highest in the
competition starting from Faroz Fishing]
ort to historical Atatiitk Mansion in|
tabzon.

Pnd stage of the 27 International Black

Sea Cycling Tour, consisting of 4 stages

and will end in Samsun, between Trab-
on-Ordu was run.

At the award ceremony, Vali Oz indi-
cated that Trabzon is a city of sports.
“Trabzon that is a leading city with its
istory, culture, tourism, sports and
rade hosts national and internation-
| sports organizations in recent years.
oday we get together for the Black Sea
Cycling Tour organized by our Cycling]
ederation. I would like to thank all the|
thletes and wish success to the federa
tion officials,” he said.
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Nisan-Mayis-Haziran Ajandasi| April-May-June Agenda

23 April National
Sovereignty and Children’s
Day Celebrated with
Various Activities

23 Nisan Ulusal Egemenlik ve Co-
cuk Bayrami, Hasan Tahsin Kirali
Tlkokulunda térenlerle kutlandi. Saygi
durusu ve Istiklil Marsr’nin ardindan
23 Nisan siitleri okundu. Ogrenciler
Vali Oz, Garnizon Komutani Ko-
caoglu’na ve Belediye Baskani Gim-
rike¢tioglu’na birer cicek buketi verdi.
Milli Egitim Muadurta Hizir Aktas’in,
ginin anlam ve Onemini belirten
konusmasinin ardindan ¢esitli halk
oyunlart ve 23 Nisan gosterileriyle
devam eden torende ulusal egemen-
lik konulu siir ve resim yarismalarinda
dereceye girenlere odilleri verildi.

23 April National
Sovereignty and Children’s
Day Celebrated with
Various Activities

23 April National Sovereignty and
Children’s Day was celebrated with
ceremonies in Hasan Tahsin Kirali
Primary School. After standing in si-
lence and the Independence March,
poems relating to 23 April were read.
Students gave a bouquet of flowers to
Governor Oz, Garrison Commander
Kocaoglu and Mayor Gumrik¢iiog-
lu. After the speech of Director
of National Education Hizir Aktas
about the importance and meaning
of the day, the ceremony continued
with various folk dances and 23 April
shows, and students ranking the high-
est in the competitions of national
sovereignty themed poems and paint-

ings were awarded with prizes during
£ £

the ceremony.

23.04 § 19.05

- | 2 I '

Gencler Dev Bayragi
Omuzlarinda Tasidi

Atattirk’d Anma Genglik ve Spor Bay-
rami dolayistyla her yil 15-21 Mayis
tarihleri arasinda duzenlenen Geng-
lik Haftast kutlamalari cercevesin-
de “Genglik Yirtyisua” Trabzonda
coskulu bir sekilde gerceklestirildi.
Genglik Yuruyisune Vali Abdil Celil
Oz, Vali Yardimcist Ayhan Yazgan,
Trabzon Buytksehir Belediyesi Ge-
nel Sekreter Yardimeisi Ibrahim Kul,
Genglik Spor il Midiri Cemalettin
Yazici ile sporcular, 6gretmenler ve
ogrenciler de katildi. Belediye Bando-
su esliginde yapilan ylrtyts boyun-
ca hazirlanan dev bayrak 6grenciler
tarafindan Atatiirtk Meydanina kadar
tasindt. Vatandaslar da evlerinin bal-
konlarindan “Genglik Yurtytstne”
bayraklarla ve alkislarla destek verdi.

Young People Carried
the Giant Flag on Their
Shoulder

“Youth March” within the scope of
the Youth Week celebrations organ-
ized between 15-21 May every year
due to 19 May the Commemoration
of Atatirk, Youth and Sports Day
was held with a great enthusiasm in
Trabzon. Governor Abdil Celil Oz,
Deputy Governor Ayhan Yazgan,
Deputy Secretary General of Trab-
zon Metropolitan Municipality Ibra-
him Kul, Youth and Sports Provincial
Director Cemalettin Yazici, athletes,
teachers and students attended the
Youth March. The giant flag prepared
for the Youth March performed
along with the municipal band was
carried by the students to the Atatiirk
Square. Citizens also gave support to
the “Youth March” with flags and
applause from the balcony of their
house.

20.06

Ramazan Toplumsal
Birlikteligimizi Daha Da
Kuvvetlendiriyor

Trabzon Valisi Abdil Celil Oz ve esi
Rukiye Oz, Ramazan’in ilk iftar ye-
megini huzurevi sakinlerine, yurtlar-
da kalan cocuklara, gonil elgilerine,
koruyucu ailelere ve sehit yakinlarina
verdi. Iftar esnasinda yaptigi konus-
masinda birlik ve beraberligin 6ne-
mine vurgu yapan Vali Oz, “Bugiin
istedik ki toplumumuzun tim kesi-
minden insanlarla bir arada olalim ve
Ramazan’in glizelligini hep birlikte ya-
sayalim. Cunkd bu tir sofralarimizin

varligr toplumumuzun butiinligini
ve birlikteligini daha da kuvvetlendiri-
yor. Biz bu gtizellikler ve birliktelikler-
le giiclii bir Ttrkiye Cumhuriyetiyiz.

Ramadan Further
Strengthens our Social
Unity
Trabzon’s Governor Abdil Celil Oz
and his wife Rukiye Oz hosted nurs-
ing home residents, children staying
children’s home, heart envoys, fos-
ter-parents and martyr’s relatives for
Ramadan’s First Iftar Dinner. Gover-
nor Oz emphasized the importance
of unity and solidarity in his speech
during iftar. “Today we wanted to be
with people from all segments of our
society and experience the beauty of
Ramadan all together, because the
presence of these kinds of dinner
invitations also strengthen the unity
and solidarity of our society. We are
the strong Republic of Turkey with

these beauties and unity.”









